
N PT/CONF/35iB

Oonferenoia
del Tratado

d@
sobre

la8 Partes enoargada deU examen
la no proliferaoi©n de las armas

nuoleare8

Parte 111

Ginebra, 197,5



DE PARTES ENCARGADA DEL EXAMEN DEL TRATAOO 
NO PROLIFERACiüN DE ARMAS NUCLEARES 

DüCUMENTü FINAL 

PARTE I 

1975 



NPT/CONF/35/I 
3U de mayo de 1975 

ESPAÑOL 
Original: INGLES 

DOCUMENTO FINAL DE LA CONFERFJ\fCIA DE LAS P .ARTES ENCARGADA DEL EXAMEN 
DEL TRATADO SOBRE LA NO PROLIFE'RAC ION DE LAS ARMAS NUCLEARES 

El Documento Final de la Conferencia de las Partes encargada del examen del 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares está formado por tres partes: 

I. Organizaci6n y trabajos de la Conferencia (NPT/CONF/35/I) 

II. Documentos de la Conferencia (NPT/CONF/35/II) 

III. Actas resumidas (NPT/CONF /35/III) 

GE.75-66168 



NPT/CONF /35/I 
I ,. " ~ pagina 1.:1. 

INDICE 

I. ORGAJ\TIZACION Y TRABAJOS DE LA CONFERENCIA ............. , . 

Introducción 

Organización de la Conferencia .•. , ........ , ..... , ..•. , .. 

Participación en 1a Conferencia ... , .•........•.......... 

Dieposiciones finar1 acieras 

Trabajos de la Conferencia 

Documentación 'l> (1 e e, Q O o e o o Q"',:, o ,t:, q G ~ o o e 'O Q $O,¡. <i e,;, o .o e <l@ <11 ¡¡,"" i., j) 01 • 0 

Resolución 3261 D (XXIX) de la Asamblea General ........• 

Conclusión de la Conferencia ...••......•..............•. 

~§.. 

Pár!§foS fágina 

1 - 33 1 

1 - 7 1 

8 - 12 3 

13 - 20 5 

21 6 

22 - 26 6 

27 7 

28 7 

29 - 33 7 

I. Declaración final de la Conferencia de las Partes encargada del examen 
del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares 

II. Declaraciones interpretativas en relación con la Declaración Final 

III. Proyectos de resolución NPT/CONF/L.2/Rev.l., NPT/CONF/L.3/Rev.l y 
NPT / CONF /L. 4/Rev . 1 . 

IV. Proyectos de resolución NPT/CONF/L.l~é; NPT/CONF/C.I/L.l a 3,; NPT/CONF/29; 
NPT/CONF/C.II/L.l y 2 

V. Lista de documentos 

VI. Lista de delegaciones 

II. DOCUMENTOS DE LA CONFERENCIA 

nr. ACTAS RESUMIDAS 



Introduccion 

DOCUMENTO FINAL DE LA CONFERENCIA DE LAS PARTES ENCARGADA 
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I. ORGANIZACiüN Y TRABAJOS DE LA CONFERENCIA 

NPT/CüNF/35/I 
página 1 

l. En el párrafo 3 del artículo VIII del Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares, que entró en vigor 01 5 de marzo de 1970, se dispone que: 

11 Cinco años después de la entrada en vigor del presente Tratado, se celebrará 
en Ginebra, Suiza, una conferencia de las Partes en el Tratado, a fin de examinar 
el funcionamiento de este Tratado para asegurarse que se están cumpliendo los fines 
del Preámbulo y las disposiciones del Tratado." 

2. En su vigésimo octavo período de sesiones, la Asamblea General de las Naciones 
Unidas aprobó la resolución 3184 B (XXVIII). En el preámbulo de esta resolución la 
Asamblea General recordaba la resolución 2373 (XXII) de 12 de junio de 1968, en la que 
se felicitaba por el Tratado, tomaba nota del párrafo 3 del artículo VIII del mismo y 
expresaba la esperanza de que la conferencia de examen se celebrara poco después del 5 
de marzo de 1975~ fecha en que se curQplían cinco años de la entrada en vigor del Tratado. 
En la parte dispositiva de la resolución 3184 B (XXVIII) se dice lo siguiente: 

111. Toma nota de que, luego de celebrar las consultas apropiadas, se ha 
constituido una comisión preparatoria integrada por las Partes en el Tratado sobre 
la no proliferación de las armas nucleares que son miembros de la Junta de 
Gobernadores del Organismo Internacional,de Energía Atómica o que están representa
das en la Conferencia del Comité de Desarme, 

2. Pide al Secretario General que preste la asistencia necesaria y propor
cione los servicios, inclusive actas resumidas, que se requieran para la conferen
cia de examen y para su preparación." 

3. En sus dos primera reuniones la Comisión Preparatoria estuvo, pues, integrada por 
los 26 miembros siguientes: Australia, Bulgaria, Canadá, Costa Rica, Checoslovaquia, 
Dinamarca, Estados Unidos, Etiopía, Filipinas, Gabón, Ghana, Hungría, Irlanda, Líbano, 
Marruecos, México, Mongolia, Nigeria, Perú, Polonia, Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte, Rumania, Sudán, Suecia, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas 
y Yugoslavia. En la tercera reunión, quedaron incluidos en la Com.isi6n, al pasar a ser 
miembros de la Conferencia del Comité de Desarme o de la Junta de Gobernadores del 
Organismo Internacional de Energía Atómica (OIEA), los siguientes Estados Partes en el 
Tratado: Irak, Irán, República Democrática Alemana, Tailandia, Uruguay y Zaire. 

4. La Comisión celebró tres reuniones en Ginebra: la primera, del lº al 8 de abril 
de 1974; la segunda, del 26 de agosto al 6 de septiembre de 1974, y la tercera, del 3 
al 14 de febrero de 1975. Los informes sobre la marcha de los trabajos en las dos pri
meras reuniones (NPT/PC.I/13 y NPT/PC.II/23) y el informe definitivo de la Comisión 
(NPT/CONF/3) se distribuyeron a los Estados Partes en el Tratado. 
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5. En la primera sesi6n, celebrada el lº de abril de 1974., la Comisión acordó que el 
Embajador W. H. Barton, ·de_]_ Qanadá, ocuparía la presidencia de la primera reunión, que 
el Embajador E. Wyzner, de Polonia, actuaría de Presidente de la segunda y que el 
-8mbajador L. Eckerberg, de Suecia:, lo haría de la tercera; los tres Presidentes consti
tuirían conjuntamente la Mesa de la Comisión y los dos que no fuesen Presidentes de 
una reunión determ:Lnada ocuparían los puestos de Vicepresidentes en esa reuniónª 
La Comisión decidió que el Presidente de la tercera reunión ab:ciría la 
Conferencia. 

6. La Comisión decidió publicar antes del comienzo de la Conferencia los siguientes . 
documentos de trabajo (NPT/COI\TF/6 a lú) relativos a la aplicaci6n de cliversas disposi
ciones del Tratado, que habían sido presentados a la Comisión por el Secretario General 
de las Nacior1es Unidas, el Director General del. OIEA y el Organismo pa:ca la Proscripción 
de las Armas Nucleares .. en la América Latina en respuesta a la invitación que les había 
hecho la·Coniisi6n y que habÍai1 sido actualizadosy revisados ulteriormente: 

a) Documentos presentados por la Secretaría de las naciones Unidas: 

Documento de trabajo sobre los hechos básicós ocurridos dentro,del marco de 
las Naciones.Unidas en relación·con la realización de los propósitos del 
décimo párrafo del Preámbulo del Tratado sobre la no proliferación de las 
armas nucleares (NPT/CONF/8 y Add.l) 

Documento de trabajo sobre los hechós básicos ocurridos dentro del marco 
de las Naciones Unidas en relación con la realización de los propósitos de 
los artículos I y II del Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nuclea~es (NPT/CONF/5) . 

.:.. Documento de trabajo sobre los hechos básicos ocurridos dentro del,,ma::fco de 
ias Naciones·Unidas enrelaci6n corila realización de los propósitos de 
los artículos IV y V del Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares (NPT/CONF/lU y Add.l) 

Docmnento de trabajo sobre lo.s hechos básicos ocurridos dentro del marco 
de las Naciones Unidas en relación con la realización ,de los propósitos del 
artículo VI del Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares (NPT/CONF/7 y Add~l) 

b) Documentos presentados por el OrgEJÜSillO · Internacionál de Energía Atómica: 

OIEA - Actividades realizadas en virtud del artículo III del TNP -
Informe. analítico y técnico (NPT/CONF/6/Rev.l, NPT/Cüi\lF/6/Anexo 9J 
NPT/CÓNF /6/Add.2) 

OIEA ... Actividades realizadas en virtud del artículo IV del TNP 
(NPT/CONF /11 y Add.l) 

OIEA - J'ictividades realizadas en virtud del artículo V del TNP 
(NPT/CONF/12 y Corr.l y Add.l) 
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e) Documentos presentados por el Organismo para la Proscripci6n de las Armas 
Nucleares en la América Latina (OPANAL): 

Informe sobre la aplicación del Tratado de Tlatelolco y algunas observacio
nes y opiniones del OPANAL acerca del artículo VII y otras disposiciones 
conexas del Tratado sobre la no proliferación (NPT/CONF/9 y Add.l). 

7. Antes de la apertura de la Conferencia se publicaron, además, los siguientes docu
mentos oficiales: 

NPT/CONF/1 

NPT/CONF/2 

NPT/CONF/3 

NPT/CONF/4 

NPT/CONF/13 

NPT/CONF/14 

NPT/CONF/15 

Programa provisional 

Proyecto de reglamento 

Informe definitivo de la Comisión Preparatoria 

Disposiciones para hacer frente a los gastos de la Conferencia: 

A. Artículo 12 del proyecto de reglamento 

B. Exposición revisada de las consecuencias financieras de la 
~onferencia 

Carta de fecha 18 de diciembre de 1974, dirigida por el Secretario 
General de las Naciones Unidas al Presidente de la segunda reunión 
de la Comisión Preparatoria de la Conferencia de las Partes encarga
da del examen del Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares 

Carta de 5 de febrero de 1975 dirigida al Presidente de la tercera 
reunión de la Comisión Preparatoria de la Conferencia de las Partes 
encargada del examen del Tratado sobre la no proliferación de las 
armas nucleares por el Jefe de la Delegación de México en la 
Comisión Preparatoria 

Ghana, México, Nigeria, Perú, Rwnania, Sudán, Yugoslavia y Zaire -
Documento de trabajo sobre los documentos finales de la Conferencia 
encargada del examen del Tratado sobre la no proliferación de las 
armas nucleares. 

Qrganizaci6n de la conferencia 

8. De conformidad con la decisión de la Comisión Preparatoria, la Conferencia fue con
vocada para el 5 de mayo de 1975, en el Palacio de las Naciones de Ginebra, por un pe
ríodo de cuatro semanas como máximo. Después de la apertura de la Conferencia por el 
Sr. L. Eckerberg, Embajador de Suecia y Presidente de la tercera reunión de la Comisión 
Preparatoria, la Conferencia eligió Presidenta por aclamación a la Sra. Inga Thorsson, 
Subsecretario de Estado de Suecia. 

9. En la sesión de apertura de la Conferencia dirigieron la palabra a ésta el 
Secretario General de las Naciones Unidas, Sr. Kurt Waldheim, y el Director General 
del O IEA, Sr. Sigvard Eklund. 
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10. En la misma sesi6n, la Conferencia aprobó el proyecto de reglamento recomendado 
por la Comisión Preparatoria (NPT/CONF/2), sin más cambios que un a1.,unento del número 
de vicepresideutes que, de los 24 recomendados por la Comisión Preparatoria, se elevó 
a 26 (NPT/CUNF/20). El reglarnen-to establecía~ a) dos Comisio11es principales; b) una 
Mesa, presidida por el Prei::lidente de la Conferencie. y compuesta por los Presidentes de 
las dos ·comisiones nrincipales de ésta, de m Comité de Redacción y de su Comisión de 
Verificación de Poderes, así como por los 26 Vicepresidentes, e) un Comité de Redacción, 
compuesto por representantes de los 31 Estados Partes representados en la Mesa., · 
Y d) una Comisión de Verificación de Poderes, compue::1ta por un Presidente 'y dos Vicepre
sidentes elegidos por la Confe:cencia, y por otros seis miembros nombrados por la 
Conferencia a propuesta del Presidente. 

11. En la misma sesión, la Conferencia eligió por aclamación Presidentes de las dos 
Comisiones Principales, del Comité de Redacción y de la Comisión de Verificación de 
Poderes a las siguientes personas: 

Primera Comisión Principo.l: 

Segunda Comisión Principal: 

Comité de Redacción: 

Sr. B. Akporod_1.3 Clark (Nigeria) 

Sr. William H. Barton (Canadá) 

Sr. Eugeniusz Hyzner (Polonia) 

Comisión de Verificación de Poderes: Sr. Hortencio J. Brillantes (Filipinas) 

La Conferencia eligió también 26 Vicepresidentes, de los siguientes Estados Partes: 

Alemania, República Federal de 
Australia 
Checoslovaquia 
Dinamarca 
Gcuador 
Estados Unidos de América 
Ghana 
Irlanda 
Honduras 
Hungría 
Líbano 
Marruecos 
Mauricio 

México 
Mongolia 
Países Bajos 
Perú 
Reino Unido 
República Democrática Alemana 
Rumania 
C'. • 
'-'iria 

Tailandia 
Unión de Rep-úblicas Socialistas Soviéticas 
Uruguay 
Yugoslavia 
Zaire 

La Conferencia confirmó por unanimida<l el nombramiento del Sr. Ilkka Pastinen como 
Secretario General de la Confe:eencia.1 riombramiento que había sido hecho por el Secretario 
General de las Naciones Unidas atendiendo a una invitación de la Comisión Preparatorü:1. 

12. En su séptima sesión, celebrada el 8 de mayo, la Conferencia completó la elección 
de los componentes de su Mesa, designando por aclarnació11 los dos Vicepresidentes de la 
Primera Comisión, Sr. f?.aiko Nicolov (Bulgaria) y Sr Stefano d 1Andrea (Italia), los 
dos Vicepresidentes de la Segunda Comisión, Sr. Abc1alla Hidaytalln (Sudán) y 
Sr. Swasti Srisukh (Tailandia)_; los dos Vicepresidentes del Comité de Redacción, 
Sr. Mario Carías (Honduras) y Sr. A. K. Fiadjos (Ghana); y los dos Vicepresidentes de 
la Comisión de Verificación de Poderes: Sr. P. Noterdaeme (Bélgica) y Sr.,Ilja Hulinsky 
(Checoslovaquia). La Conferencia nombró también, a propuesta del Presidente, miembros 
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de la Comisión de Verificación de Poderes a los seis Estados Partes siguientes: Estados 
Unidos de América, Gabón, Ghana, Jamaica, Jordania y Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas. 

Partici~ación en la conferencia 

13. En la Conferencia participaron los siguientes 58 Estados Partes en el Tratado sobre 
la no proliferación~ Alemania (República Federal de), Australia, Austriap Bélgica, 
Bolivia, Bulgaria, Canadá, Checoslovaquia, Chipre, Dinamarca, Ecuador, Estados Unidos 
de América, Etiopía, Filipinas, Finlandia, Gabón, Ghana, Grecia, Honduras, Hungría, 
Irakl(, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Jamaica, Jordania, Líbano, Liberia, Luxemburgo, 
Marruecos, Mauricio, México, Mongolia, Nepal, Nicaragua, Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, 
Países Bajos, Perú, Polonia, República Arabe Siria, República de Corea, República 
Democrática Alemana, Reino Unido, Rumania, San Marino, ,Santa Sede, Senegal, Sudán, 
Suecia, Tailandia, Túnez, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Uruguay, Yugoslavia 
y Zaire. 

14. También participaron en la Conferencia sin tomar parte en la adopción de decisiones, 
en virtud de lo dispuesto en el párrafo 1 del artículo 44 del reglamento, siete Estados 
que habían firmado el Tratado pero no lo habían ratificado todavía, a saber: Egipto, 
Japón, Panamá, Suiza, Trinidad y Tabago, Turquía y Venezuela. 

15. Con arreglo al párrafo 2 del artículo 44 solicitaron la condición de observadores 
otros siete Estados que no eran Partes en el Tratado ni lo habían firmado, a saber: 
Argelia, Argentina, Brasil, Cuba, España, Israel y Sudáfrica. En la 11ª sesión de la 
Conferencia, se accedió a la solicitud de esos países de participar en esa calidad en 
la Conferenc:ta. 

16. En la misma sesion, se admitió también la participación en la Conferencia en cali
dad de observadores con arreglo al párrafo 4 del artículo 44 del reglamento, a dos orga
nizaciones regionales: el Organismo para la proscripción de las Armas Nucleares en la 
América Latina (OPANAL) y la Liga de los Estados Arabes. 

17. Participaron asimismo en la Conferencia, en virtud de lo dispuesto en el párrafo 3 
del artículo 44 del reglamento, las Naciones Unidas y el Organismo Internacional de 
Energía Atómica. 

18. También asistieron a la Conferencia, con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 5 
del artículo L,4 del reglamento, varias organizaciones no gubernamentales. 

19. En el adjunto documento NPT/OONF/INF.5 (anexo VI) figura la lista de todas las de
legaciones que participaron en la Conferencia, con inclusión de los Estados Partes, los 
países signatarios, los Estados observadores, las Naciones Unidas, el OIEA, los organis
mos observadores y las organizaciones no gubernamentales. 

20. La Comisión de Verificación de Poderes se reunió el 27 de mayo e informó sobre las 
credenciales presentadas por los Estados Partes (NPT/OONF /27). En su 13ª sesi6n plena
ria, la Conferencia tomó nota del informe. 

-i~ Irak, Estado Parte en el Tratado, asistió, a petición propia, a la Conferencia 
en calidad de observador. 
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Dis~osiciones financieras 

21. En su 12ª sesión la Conferencia, teniendo en cuenta los principios expuestos en 
el plan para la distribución de sus gi,stos, que se reproducía en el apéndice al artícu
lo 12 del reglamento, aprobó el plan definitivo para la distribuci.Ón de los gastos, ba
sado en la participación efectiva de los Estados Partes y los Estados signatarios en la 
Conferencia (NPT/COi!F/25/Rev.P). 

Trabajos de la Conferencia 

22. La Conferencia celebró 14 sesiones plenarias, del 5 al 30 de mayo, fecha en la que 
terminó su labor. 

23. En su primera sesión, celebrada el 5 de mayo, la Mesa de la Conferencia recomendó 
que se aprobara sin modificaciones el programa provisional propuesto por la Comisión 
Preparatoria (NPT/CONF/1) y asign6 los siguientes temas a las dos Comisiones Principales, 
en el entendimiento de que los demás temas serían examinados por el pleno de la 
Conferencia: 

a) A la Primera Comisión: 

el tema 13, !!Examen del funcionamiento del Tratado según lo dispuesto en 
el párrafo 3 de su artículo VIII: 

A •. Aplicación de las disposiciones del Tratado relativas a la 
no proliferación de a:rmas nucleares, el desarme y la paz 
y la seguridad internacionales: 

1) Artículos I y II, párrafos 1, 2 y 4 del artículo III 
y párrafos primero a quinto del preámbulo. 

2) Artículo VI y p¡Írrafos octavo a duodécimo del 
preámbulo. 

3) Artículo VII. 

C. Otras disposiciones del Tratado. 

D. Resolución 255 (1968) del Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas." 

el tema 14, "Función del Tratado en el fomento de la no proliferación de 
armas nucleares y del desarme nuclear y en el fortalecimien
to de la paz y la seguridad internacionales: 

A. Aceptación del Tratado por los Estados. 

B. Medidas encaminadas a fomentar una más amplia aceptación 
del Tratado.lt 

b) A la Segunda Comisión: 

el tema 13, 11Examen del funcionamiento del Tratado según lo dispuesto en 
el párrafo 3 de su artículo VIII: 

B. Aplicación de las disposiciones del Tratado relativas a la 
utilización.pacífica de la energía nuclear: 

1) Artículo III y artículo IV. 

2) Artículo V y párrafos sexto y séptimo del preámbulo. 11 
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Estas recomendaciones fueron aprobadas en la cuarta sesión plenaria, celebrada el 7 
de mayo. 

24. Del 6 al 12 de mayo se celebró, en sesión plenaria, el debate general, en el cual 
formularon declaraciones 46 Estados Partes y signatarios. 

25. La Primera Comisión, que celebró 14 se3iones del 13 al 23 de mayo, presentó su 
informe a la Conferencia (NPT/CONF/23) en la 12ª sesi6n plenaria, celebrada el 26 de 
mayo. La Segunda Comisión, que celebró 16 sesiones del 12 al 23 de mayo, presentó 
asimismo su infame a la Conferencia (NPT/CONF /24) en la 12ª sesión plenaria', celebra
da el 26 de' mayo. En la misma sesión, la Conferencia decidió transmitir ambos informes, 
con todos los documentos anexos, al Comité de Redacción. 

26. En una serie de sesiones, celebradas del 26 al 29 de mayo, el Comité de Redacción 
exam.inó los informes y documentos que se le habían transmitido y el 29 de mayo presentó 
su informe a la Conferencia (NPT/CONF/32). En su 13ª sesi6n plenaria la Conferencia 
tomó nota del informe. 

Documentación · · · 

27. En el anexo V figura la lista de los documentos de la Conferencia. 

Resolución 3261 D (:XXIX) de la Asamblea General 

28. En relación con el examen general del funcionamiento del Tratado, la Conferencia 
consideró el papel de las explosiones nucleares con fines pacíficos a que se hacía re
ferencia en el propio Tratado. La cuestión fue discutida, en particular, como parte 
del examen del funcionamiento del.artículo V y de los párrafos sexto y séptimo del 
preámbulo, teniendo asimismo en cuenta la resolución 3261 D (XXIX) de la Asamblea General. 
Los resultados de las deliberaciones sobre esta cuestión se reflejan en la Declaración 
Final de la Conferencia que se reproduce más adelante (véase el párrafo siguiente). 

Conclusión de la Conferencia 

29. En su 14ª y última sesión plenaria, celebrada el 30 de mayo, la Conferencia aprobó 
por consenso su Declaración Final, basada e:-L un proyecto de declaración presentado el 29 
de mayo por la Presidenta de la Conferencia. En el anexo I figura esta Declaración Final. 

30. Varias delegaciones, si bien no se opusieron al consenso, presentaron declaraciones 
interpretativas en relación con la Declaración Final, declaraciones que constan en el 
anexo II. Otras hicieron declaraciones orales para explicar su posición y en el acta 
de la última sesión plenaria se recogen cabalmente estas declaraciones. 

31. La Conferencia no logró llegar a un consenso sobre los siguientes prcyectos de 
resolución en los que figuraban como anexos proyectos de protocolos adicionales que se 
habían presentado anteriormente. En el anexo III figuran estos proyectos de resolución. 

a) NPT/CONF/1.2/Rev.l Proyecto de resolución presentado por Bolivia, Ecuador, 
Filipinas, Ghana, Honduras, Jamaica, Líbano, Liberia, 
Marruecos, México, Nepal, Nicaragua, Nigeria, Perú, 
República Arabe Siria, Rumania, Senegal, Sudán, 
Yugoslavia y Zaire. 
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b) NPT/CONF/L.3/Rev.1 

e) NPT/CONF/L.4/Rev.1 

Proyecto de resolución presentado por Bolivia, Ecuador, 
Ghana, Honduras, Jamaica, Líbano, Liberia, Marruecos, 
México, Nepal, Nicaragua, Nigeria, Perú, República 
Arabe Siria, Rumania, Senegal, Sudán, Yugoslavia y 
Zaire. 

Proyecto de resolución presenrado por Bolivia, Ecuador, 
Ghana, México, Nigeria, Perú., Rumania, Senegal, Sudán, 
Yugoslavia y Zaire. 

32. La Qonferencia tampoco logró llegar a un consenso sobre los siguientes proyectos 
de resoluci6n, aunque .partes de algunos de estos proyectos de resolución se incluyeron 
en la Declaración Final. 

d) NPT/CONF/L.lt~ 

e) NPT/CONF/C.I/1.1 

f) NPT/CONF/C.I/1.2 

g) NPT/CONF/C.l/1.3 

h) ~T/yONF/29 

i) NPT/CONF/C.II/1.1 

j) NPT/CONF/C.II/1.2 

Proyecto de resolución presentado por Bolivia, Ecuador, 
rilipinas, Ghana, Honduras;¡, Jamaica, Líbano, Lj.beria, 

. Marruecos, México, Nicaragua, Nigeria, Perú, Rep-6.blica 
Arabe Siria, Rumania, Senegal, Sudán', Tailandia,, · 
Yugoslavia y Zaire. 

Proyecto de resolución presentado por Ghana, Nepal, 
Nigeria, Rumania y Yugoslavia. 

Proyecto de resolución sobre el artículo VII, presenta
do por el Irán. 

Proyecto de resolución' sobre el articulo VIj presenta
do por Rrnnania. 

Propuesta sobre medidas ulteriores a la Conferencia, 
presentada por Italia. ' 

. ,, 

Proyecto de resolu.ción presentado por Filipinas, 
Ghana, México, Nigeria, Perú, República Arabe Siria, 
Rumania y Yugoslavia. 

Proyecto de resolución presentado por Filipinas, 
México, Nigeria y la República de Corea. 

En el anexo IV al presente Documento Final figuran estos proyectos de resolución. 

33. Todas las propuestas presentadas a la Conferencia, así como las diversas opiniones 
expresadas que se recogen cabalmente en las actas resumidas, forman parte del presente 
Documento Final de la Conferencia y se someten como tal a la consideración de los 
Gobiernos de los Estados Partes en el Tratado sobre. la no proliferación de las armas 
nucleares. 
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DECLARACION FINAL DE LA CONFERENCIA DE LAS PARTES ENCARGADA DEL EXAMEN 
,·:OEL TRATADO SOBRE LA NO PROLIFERJl.CION DE LAS AR]vTJl..S NUCLEARES 

Preámbulo 

Los Estados Partes en el Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares, reunidos en Ginébra en mayo de 1975, de conformidad con el Tratado, 
a fin d.e examinar el funcionamiento del mismo para asegurarse de que se están cum
pliendo los fines del Preámbulo y las disposiciones del Tratado, 

-- . - -

Reconociendo la importancia que siguen revistiendo los objetivos del Tratado, 

Persuadidüs firmemAnte de que la adhesi6n universal al Tratado afianzaría con
siderablemente la paz internacional y reforzaría la seguridad de todos los Estados, 

Convencidos asimismo de que, para alcanzar ese objetivo, es esencial mantener, 
en la aplicaci6n del Tratado, un equilibrio aceptable de responsabilidades y obliga
ciones mutuas de todos los Estados Partes en el Tratado, tanto poseedores de armas 
nucleares como no poseedores de armas nucleares, 

Reconociendo que el peligro de guerra nuclear sigue constituyendo una grave 
ameiiaza para la supervivsncia de la humanidad, 

Convencidos de que la prevenci6n de toda nueva proliferación de las armas 
nucleares o de otros dispositivos explosivos nucleares sigue siendo un elemento vital 
en los esfuerzos encaminados a evitar la guerra nuclear, y de que la promoción de ese 
objetivo se facilitará con la realización de progresos más rápidos hacia la cesaci6n 
de la carrera de armamentos nucleares y la reducci6n de las armas nucleares existentes, 
con miras a la eventual eliminaci6n de las armas nucleares de los arsenales nacionales, 
en virtud de un tratado de desarme general y completo bajo estricto y eficaz control 
internac.ional, 

Recordando la determinaci6n manifestada por las Partes de procurar alcanzar la 
suspensi6n permanente de todas las explosiones de ensayo de armas nucleares, 

Considerando que la tendencia a la.disminución de la tirantez en las relaciones 
entre los Estados crea un clima favorable .en el que pueden realizarse .progresos más 
significativos hacia la cesaci6n dG la carrera de armamentos nucleares, 

Advirtiéndo el papel importante que, p~rticuJ..armente en los cambiantes circuns
tancias económicas, puede desempeñar la energía nuclear en la producción de energía 
y para contribuir a la eliminación progresiva de la brecha económica y tecnol6gica 
que separa a los Estados en desarrollo de los Estados desarroll1.tdos, 

f:l.egonociendo que, ,en defecto de salvaguardias eficacEl.s, la expansión y el 
,desarrollo acelerados de las aplicaciones pacíficas de la energía nuclear contribuirán 
a una.mayor proliferación de la capacidad de proceder a explosiones nucleares, 
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~:Q.~.~ la necesidad de que siga habiendo plena cooperaci6n en la aplicación 
a las activiaades nucleares pacíficas de las salvaguardias del Organismo Internacional 
de Energía Atómica (OIEA) y en el perfeccionarniento de tales salvaguardias, 

Recordando que todas las Partes en el Tratado tienen derecho a participar en el 
más amplio intercambio posible de información científica para el mayor desarrollo de 
las aplicaciones de la energía .atómica con fines pacíficos y a contribuir a ese 
desarrollo por sí s_las o en cooperación co:u otros Estados; 

Reafi.lJRando el principio de que los beneficios de las aplicaciones pacíficas de 
la tecnología nuclear, incluidos cualesquiera subproductos tecnológicos que los Estados 
poseedores de armas nucleares puedan obtener del desarrollo de dispositivos nucleares 
explosivos, deben ser asequibles a todas las Partes en el Tratado para su utilización 
con fines pacíficos, y 

Reconociendq que todos los Estados Partes tienen el deber de procurar que se adopten 
medidas tangibles y efectivas para el logro de los objetivos del Tratado, 

Declaran lo siguiente: 

Propósttos 

Los Estados Partes en el Tratado reafirman su profundo interés común en evitar 
toda nueva proliferación de las armas nucleares. Reafirman su firme apoyo al Tratado, 
su adhesión permanente a sus p~incipios y objetivos y su compromiso de aplicar plena
mente y con mayor eficacia sus disposiciones. 

Reafirman la función vital que desempeña el Tratado en los esfuerzos interna-
cionales encaminados a 

evitar toda nueva proliferación de las armas nucleares, 

lograr la cesación de la carrera de armamentos nucleares y adoptar medidas 
efectivas hacia el desarme nuclear y 

prcmover la cooperación en la utilización de la energía nuclear con fines 
pacíficos, con sujeción a las debidas salvaguardias. 

El examen realizado por la Conferencia confirma que todas las Partes han cumplido 
fielmente las obligaciones contraídas en virtud de los artículos I y II del Tratado. 
La Conferencia tiene el convencimiento de que la observancia estricta y continua de 
esos artículos sigue siendo fundamental para el logro del objetivo común de evitar 
toda nuevf'.. proliferación de las armas nucleares. 

ExamEm,-9-el articulo III 

La Conferencia toma nota de que las actividades de verificación realizadas por 
el OIEA en virtud del párrafo 1 del artículo III del Tratado respetan los derechos sobe
ranos de los Estados y no obstaculizan el desarrollo económico, científico o tecnol6gi«'O 
de las Partes en el Tratado ni la cooperación internacional en las actividades nucleares 
con fines pacíficos. Insta a que se mantenga esta situación. La Conferencia concede 
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considerable importancia a que continúen aplicándose salvaguardias en virtud del párra
fo 1 del artículo III, con carácter no discriminatorio, para beneficiar por igual a 
todos los Estados Partes en el Tratado. 

La Conferencia torna nota de la importancia C::.e los sistemas de contabilidad y control 
de los materiales nucleares tanto desde el punto de vista de las responsabilidades de 
los Est1;1dos Partes en el Tratado como de la cooperación con el OIEA para facilitar la 
aplicaci6n del sistema de sal vaguar,dias previsto en el párrafo 1 del articulo III. La 
Conferencia expresa la esperanza de que todo;:; los Estados.que desarrollan actividades 

,I ' < ..... , • '··,,·'·•, 

nucleares pacificas establezcan y mantengan sistemas efié'aces de contabilidad y control 
y se felicita de que el OIEA esté dispuesto a prestar ayuda a los Estados con ese fin. 

La Conferencia expresa su enérgico apoyo a un sistema eficaz de salvaguardias del 
OIEA. En este sentido recomienda que se intensifiquen los esfuerzos hacia la normali
zaci6n y la universalidad de aplicación de las salvaguardias del OIEA, y que se vele 
al mismo tiempo por que los acuerdos de salvaguardias con Estados no poseedores de 
armas nucleares que no son partes en el Tratado sean de duración suficiente; excluyan 
la posibilidad de desviar cualquier artefacto explosivo nuclear y contengan disposi
ciones adecuadas para mantener la aplicación de las salvaguardias en caso de 
reexportación. 

La Conferencia recomienda que se dedique más atención y se preste más apoyo al 
mejoramiento de las técnicas de salvaguardias, de los instrumentos, del tratamiento 
de datos y de la aplicación, con el fin, entre otras cosas, de asegurar una 6ptima 
relación costo-eficacia. Toma nota con satisfacción de que el Director General del 
OIEA ha establecido un grupo asesor permanente sobre aplicación de salvaguardias. 

La Conferencia subraya la necesidad de que los Estados Partes en el Tratado que aún 
no lo hayan hecho concierten lo antes posible acuerdos de salvaguardias con el OIEA. 

En lo que respecta a la aplicación del párrafo 2 del artículo III del.Tratado, la 
Conferencia toma nota de que cierto número de Estados proveedores de materiales o equipo 
nucleares han adoptado ciertas normas mínimas para la aplicación de las salvaguardias 
del ÓIEA a sus exportaciones de algunos de esos productos a Estados no poseedores de 
armas nucleares que no sean Partes en el Tratado (documento INFCIRC/209 del GIEA y 
adiciones al mismo). La Conferencia contede especial importancia a la condición, 
establecida por esos Estados exportadores, relativa al compromiso de que no se desv:í'.en 
dichos productos hacia armas nucleares u otros dispositivos nucleares explosivos, según 
figura en tales normas. 

La Conferencia insta a que: 

a) por todos los medios posibles, se refuercen las normas comunes relativas a las 
salvaguardias aplicables a las exportaciones, extendiendo en particular la 
aplicación de esas salvaguardias a: todas las actividades nucleares pacificas 
de. los Estados importadores .que no sean Partes en el Tratado; 

b) tod,os lo.s proveedores y receptores acepten con la mayor amplitud posible 
e's.a s normas comunes; 

c) todas las Partes en el Tratado prosigan activamente sus esfuerzos para la 
consecuci6n_de esos objetivos. 
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La Conferencia toma nota: 

de la opinión meditada de muchas Partes en el Tratado, en el sentido de 
que las salvaguardias requeridas en virtud del párrafo 2 del artículo III 
del Tratado deben extenderse a todas las actividades nucleares pacíficas 
de los países importadores; 

b) i) de la sugerencia segÚn la cual conviene adoptar normas comunes sobre 
las salvagual"dias relativas a los materiales nucleares elabo,rados.,. uti
lizados o produ~idos gracias a la informaci6n científica y tetmo16gica 
transferida en fortna conc:t'eta a Estados no poseedores de armas nucleares 
que no son Partes en el tratado; 

ii) de la esperanza de que pueda examinarse más a fondo este aspecto de las 
salvaguardias. 

La Conferencia recomienda que, durante el examen de las disposiciones relacionadas 
con la financiación de las salvt:lguardias en el OIEA, que debe llevar a cabo su Junta 
de Gobernadores en una fechéi. apropiada despuéff'de 1975, se tenga plenamente en cuenta 
la situaci6n financiera menos favorable de los 'países en desarrollo. Asimismo, reco
mienda que, en esa ocasión, las Partes en el Tratado interesadas traten de aplicar 
medidas que reduzcan, dentro de unos límites apropiados, las participaciones respec
tivas de los países en desarrollo en el costo de las salvaguardias. 

La Conferencia atribuye considerable import~ncia, en lo que respecta a los inspec
tores de las salvaguardias, a la observancia por el OIEA del artículo VII.D de su 
Estatuto que esta..lece, entre otras cosas, que llse tendrén débidamente en cuenta ••• la 
importancia de contratar al personal en forma de que haya la más amplia representaci6n 
geográfica posible 11 ; asimismo recomienda que se facilite capacitación en materia de 
salvaguardias a-personal de todas las regiones geográficas. 

La Cqnfe:tencia, convencida de que los materiales nucleares deben hallarse eficaz
mente protegidos en todo momento, insta a que se tomen medidas para elaborar de manera 
más precisa, en el marco del OIEA, recomendaciones concretas referentes a la proteo~ 
ción física de los materiales nucleares durante su utilización, almacenamiento y tránsito, 
y en particular principio.s :rielativos a la responsabilidad de los Estados, con miras a 
asegurar un nivel mínimo y uniforme de protecci6n eficaz de tales materiales .• 

Hace un llamamiento a todos los E:::tados que llevan a cabo actividades nucleares 
con fines pacíficos para que i) concierten los acuerdos y las disposiciones interna
cionales que sean necesarios para asegurar esa protección; y ii), en el marco de sus 
respectivos sistemas de protección física, velen por la aplicación eficaz y lo más 
rápida posible de las recomendaciones del OIEA. 

Examen del artÍCuJ_q__IV 

La Conferencia reafirma, en el marco del párrafo 1 del articulo XV, que nada de 
lo dispuesto en el Tratado podrá'. interpretarse en un sentido que 'afecte el derecho 
inalienable de todas las Partes en el Tratado a desarrollar la investigaci6n, la 
producci6n y la utilizaci6n de la energía nuclear con fines padficos si.n discriminación 
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y de conformidad con lo dispuesto en los artículos I y II del Tratado, y advierte con 
satisfacción que no se ha señalado ninguna disposición del Tratado que atente contra 
ese derecho. 

La Conferencia reafirma, en el marco del párrafo 2 del artículo IV, el compromiso 
contraído por todas las Partes en el Tratado de facilitar el más amplio intercambio 
posible de equipo, materiales e información científica y tecnológica para los usos, 
pacíficos de la energía nuclear, así como el derecho de todas las Partes en el Tratado 
a participar en ese intercambio, y celebra los esfuerzos desplegados a ese fin. Advir
tiendo que el Tratado constituye un marco favorable para ampliar la cooperación inter
nacional en la utilización.de la energía nuclear con fines pacíficos, la Conferencia 
está convencida de que, sobre esta base y de conformidad con el Tratado, deben hacerse 
nuevos esfuerzos para que todas las Partes en el Tratado puedan aprovechar los benefi
cios de las aplicaciones pacíficas de la energía nuclear. 

La Conferencia reconoce que sigue siendo necesario el intercambio más amplio posi
ble de materiales, equipo y tecnología nucleares, incluidos los Últimos adelantos, que 
sea compatible con los objetivos del Tratado y los requisitos exigidos por éste en mate
ria de salvaguardias. La Conferencia reafirma el compromiso contraído por las Partes 
en el Tratado, que estén en situación de hacerlo, de cooperar para contribuir, por sí 
solas o junto con otros Estados u organizaciones internacionales, al mayor desarrollo 
de las aplicaciones de la energía nuclear con fines pacíficos, especialmente en los 
territorios de los Estados no poseedores de armas nucleares Partes en el Tratado, tenien
do debidamente en cuenta las necesidades de las regiones en desarrollo del mundo. Reco
nociendo, en el contexto del párrafo 2 del artículo IV, esas necesidades crecientes"de 
los Estados en desarrollo, la Conferencia considera necesario proseguir e incrementar 
la asistencia que se les presta en la materia sobre una base bilaterá.l y por conducto 
de organismos multilaterales tales como el OIEA y el Programa de las Naciones Unidas 
para el Desarrollo. 

La Conferencia opina que, a fin de aplicar lo más cabalmente posible el artículo IV 
del Tratado, los Estados desarrollados Partes en el Tratado deben considerar la adopción 
de medidas, el aporte de contribuciones y el establecimiento de programas, tan pronto 
como sea posible, para prestar asistencia especial en la utilización de la e~rgÍa 
nuclear con fines pacíficos a los Estados en desarrollo Partes en el Tratado. 

La Conferencia recomienda que, al adoptar decisiones sobre el suministro de equipo, 
materiales, servicios e información científica y tecnológica para la utilización de la 
energía nuclear con fines pacíficos, sobre acuerdos financieros en condiciones de 
favor y otras disposiciones financieras apropiadas y sobre la cooperación relacionada 
con el funcionamiento ininterrumpido de las instalaciones nucleares con fines pacíficos, 
los Estados Partes en el Tratado atribuyan importancia especial a la adhesión de los 
Estados beneficiarios al Tratado. A este respecto, la Conferencia recomienda que entre 
las medidas especiales de cooperación destinadas a atender las necesidades crecientes 
de los Estados en desarrollo Partes en el Tratado se incluya una ayuda voluntaria mayor 
y complementaria, prestada bilateralmente o por cauces multilaterales, en particular los 
servicios que ofrece el OIEA para la gestión de fondos fiduciarios y donaciones en 
especie. 
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La Conferencia recomienda ademá'.s que los E,stados Partes en el Tratado que estén 
en situación de hacerlo atiendan, en la mayor medida posible, las solicitudes de asis
tencia técnica debidamente fundamentadas·que presenten al OIEA los Estados en desarro
llo Partes en el Trate,do y que el OIEA no pueda financiar con sus recursos, así como 
las sol:l.ci tudes debidamente fundamentadas qu,e puedan hacer· los Es t.ados 011 desarrollo 
Partes en el Trat~do que no son miembros del OIEA. 

La Conferencia · ~econoce que los centro:.. regionales o mult ~nac:Lonalés de tr·ans:for·
macióp. dclica del combustible nuclear pueden ser· un medió ventajoso de cG.tisfacer ~ 
en condiciones de seguridad y econÓmicamentep las necesidades de muchos Esto.dos cuandó 
inicien o amplíen programas de energía nuclear) y de facilitar al p:top:i.o tieLlpo la 
protecc:i,6n física y la aplicación de las salvaguardias del OIEA y contribuir a la 
consecución de los objetivos .del Tratado. 

La Coni'ereneia ve con agrado los estudios del OIEA en esta ASfera y r·ecOm:Lenda que 
se prosigan con la mayor celeridad posible. Considera que esos estudios deben abarcar, 
ent:ce otros aspectos;, la determlnación de las complejas dificultades prácticas y de 
organización que habrán de solventarse en !'elación con tales proyectosº 

La Conferencia encarece a todas las· Partes en el Tratado que estén· en situaci6n de 
hacerlo que colaboren en esos estudios; en 'pa~:'ticu1ar facilitando al OIEA, siempre que 
sea posible, dato¡:; ocon6miéos relativos a la construcción y el funcionamiento de il~sta
laciones ta1es como plantas dé refG11eración química; 'plantas de p:'.'oducción de combus-.. 
tible de plutonio; instalaciones d3 tratamiento y evacuación de desechos y almacenamiento 
a largo pla'2io de combustible· consumido, y :prestando ayuda al OIEA p9ra que óste pueda 
realizffc estudios de v:Labilidad sobré él establecimiento d8 centro;3 :r·egionales de trans
formación dclica del combustible nuclear en determinadas regiones geográficas. 

La Conferencia espera que, si esos estudios conducen a resultados positivos y se 
procede al establed.m::Lento de centros regionHles o multinacionales de h·ansformaci6n 
cÍclicn del co:rnbustiblc nuc1ea1· 1 las Partes er. el Tre.tado que estén Em situación de 
hacerlo cooperar·án en la elaboración y realización de "~aleiJ proyectos y prestar.án asis
tencia o. tal fin" 

.. ;,, 

Examen.del articulo V 

La Conferencia -·ea.firma la obligación d) las Partes en el Trate.do de 3.doptar las 
medidas apr8.piadas para asegurar qu.e los benefici.ós poten,ciales de tc,da aplieaciÓn pe.ci
fica de las e:r.plosiones nuclsares sean asequibles·a los Estados no posgedores de armas 
nuclea::.~es Partes en el Tratado, de conformidad con lo dh:puesto en el o.rtículo V y otras 
obligaciones internacionales aplicables. A este respecto~ la Ccnfp,l~enci& reafirma 
ad.:ui_sso qus t:ú.es ::¡.er·vidos deben ser propo2~cionados d los :Estados no poseedores dG 
arm'3.s nuc1Aa,.'.'e$ Partes .en .e1 Tratado Abbre bases no discrii:linator.ies y que el costo 
pma. dichas. Perte J 1.h J_os u.Lsp0sitivos explosivos qu8 se empleeti: se::::. :i.0 m'.fr1 bajo posible 
y excluyd toclo gasto por;·, concepto de investigación y desan·ollo. · 

Lá C01;iferen8ia observa que tales benefic:io&¡ potenciáles puedsn ,Sti; &s9quibJ_es a 
Est,rdo¡· no poseedores de armas nucleares que no s0n Partes en- el Tn:3,tado inediant,e 
servicí.os de explosiones nucleares proporcionados por los Jl.::stacfos po;:::eedoros de armas 



NPT/CONF/35/I 
Anexo I 
p<Ígina 7 

nucleares, tal como se definen en el Tratado, y realizados bajo observación interna- ·· 
cional apropiada y por los procedimientos internacionales previstos en el art{culo V ,Y de 
gonfornüdad.Joon---otrae,ubliga.ciones Linternacionales.,aplicables. -La-cConferencia,±cans.idera"±m
per.ativos(lUeceL.acGeso::a.,,los:,beneficios"pOtencialés. de" las explosiOnés uuclearos con fines 
pao:úd.co.a.no-conduzca1:runap1to:lH':eración de la capacidad para proceder a e:xpl!osiones nucleares. 

La Conferencia considera que el OIEA es el organismo internacional apropiado a 
que se refiere el articulo V del Tratado, por conducto del cual los beneficios poten
ciales de las aplicaciones pacificas de las explosiones nucleares podrían ser asequi-
bles a cualquier Estado no poseedor de armas nucleares. En consecuencia, la Conferencia 
insta al OIEA a que acelere sus trabajos para determinar y examinar las importantes 
cuestiones jurídicas planteadas por la estructura y el contenido del acuerdo o los 
acuerdos internacionales especiales previstos en el artículo V del Tratado y a que 
aborde el estudio de tal estructura y contenido, teniendo en cuenta los puntos de 
vista de la Conferencia del Comité de Desarme (CCD) y de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas y de manera que se dé la posibilidad de participar en esos trabajos 
a los Estados Partes en el Tratado, pero no miembros del OIEA, que deseen hacerlo. 

La Conferencia qdvierte que la tecnología de las explosiones nucleares con fines 
pacíficos está todavía en la fase de desarrollo y estudio, y que esas explosiones 
presentan algunos aspectos internacionales conexos, jurídicos y de otra indolei que 
aún deben ser investigados. 

La Conferencia elogia la labor realizada en esa esfera en el OIEA y espera que 
continúe esa labor de conformidad con la resolución3261 D (mx) de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas •. La Conferencia subraya que el OIEA debe desempeñar 
una función central en las cuestiones relativas a la prestación de servicios para la 
aplicación de las explosiones nucleares con fines ~acíficos. Cree asimismo que el 
OIEA debe ampliar su examen de la cuestión a fin de incluir, en su esfera de competen
cia, todos los aspectos y consecuencias de las aplicaciones prácticas de las explosiones 
nucl€ares con fines pacíficos. Con tal propósito, insta al OIEA a que establezca un 
mecanismo apropiado en el que puedan celebrarse deliberaciones intergubernamentales y 
por conducto del cual pueda prestarse asesoramiento sobre la labor del Organismo en 
esa esfera. 

La Conferencia atribuye considerable importancia a que la CCD, en cumplimlento 
de la resolución 3261 D (mx) de la Asamblea General de las Naciones Unidas y teniendo 
en cuenta los puntos de vista del OIEA, examine las consecuencias de las explosiones 
nucleares con fines pacíficos en lo que se refiere al control de armamentos. 

La Conferencia toma nota de que, en su trigésimo periodo de sesiones, la Asamblea 
General de las Naciones Unidas examinará los informes presentados en cumplimiento de 
su resolución 3261 D (XXIX) y de que, en esa ocasión, los Estados tendr&n la oportu
nidad de examinar las cuestiones relativas a la$ aplicaciones pacíficas de las explo-:
siones nucleares. La Conferencia. toma nota asimismo de que el OIEA y la CCD dispondrán 
de los resultados de las deliberaciones de la Asamblea General de las Naciones Unidas 
en su trigésimo período de sesiones, para que le sirvan de orientación en el ulterior 
examen de la cuestión. 
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. La Conferencia recuerda lo dispuesto en el artículo VI del Tratado en virtud del 
cual c<3'.da Parte ~n· el Tratado' s~ cómp·roinete' a' e~lébrar, negoc"iadones' de;'bueríii"'.fe sobre 

" • • • ' • ,> /:' \', • • •',, .! • ,w,1 ,' .'\ , , •'" • ~ • • ' •' • ¡ • < • ,' ' • '; ' ' ,; ' ', 

medidas eficaces I'elativa·s ' ' .. .,,, .. ' ,, ,, ' ' ' ,, " ' 

a la cesac-tón de la carrera de armamentos nucleares Pn fecha cercana y 

al desarme nuclear', y sobre 
. 

_,· un tratado de desarme gBneral y completo bajo estricto y eficaz control 
. in;ternac;Lonal. 

La CoJJ.ferenciaji si bien. celebra los diversos acuerdos sob.re limitación ·de arl)lft
mentos y desarme elaborados y concertados en los Últimos años como medidas que con-c,ri
buyen a la aplicación del artículo VI del Tratado, expresa su grave preocupación ante 
el hecho. de que continúa, sin reducir su ritmo la carrera de armamentos, en particu..~r 
la de armamentos nucleares. 

En c.onsecuencia, la Conferencia insta a cada una de las Partes en el Tratado, en 
particular los. Estados poseedores de armss nucleare.s, a que realicen esfuerzos cons
tantes y decididos para lograr la pronta y efectiva aplicación del artículo VI del , 
Tratado. 

La Conferencia reafirma la determinaci6n, expresada en el preifmbulo del Tratado 
de 1963 sobre prohibición pardal de los ensayos con .armas nuclea1•es y reiterada en el 
preámbulo del Tratado so.bre la no prolií'eración, de procur.a:r: alcanzar la suspen,,9i6n 
permanente de todas las explosiones e:x--perimentales de armas nucleares. La Conferencia 

que la concertación d.e un· tratado por el que se prohiban todos los ensayos .·de 
'p - , . ' 1 •• , 

armas nucleares es una de las m,edidas mas importantes para poner termino a ~a carrtira 
de armamentos nucleares. Expresa la esperanza de· que los Est.ados poseedores de .armas 
nucleares que sean partes en el Tratado den el ejemplo para llegar pr.onto a una solu
ción de la.s dificultades técnicas y políticas respecto de esta cuestión. Encarece . 
a esos Estados a,que no regateen esfuerzos para llegar a un acuerdo sobre J.a qoncerta
ción de un tratado de prohibición completa y efectiva .de los ensayos Con,tEil fin, 

~ , ' .. . ' ' I_. ' 

un numero conslderable de delegaciones manifestaron en la Conferencia el deseo de 
que los Estados Partes en el Tratado poseedores d@ armas nuclares celebrasen lo antes 
posible uri acuerdo~ que estuviera abierto a t?dos los.Estf.tdos y contuviera disposi
cion~s ao,ecuadas para garantizar su efica,c;j,13., con. objet9 de suspender· .todos lqs ,ens~yos 

' • ' ' ' '' ' ' '" ¡, 
de armas nucleares de los Estados. adherentes q.urante un plazo detsrminado :e a,l f1n::tl . 
del cual los términos de ese acuerdo se examinar:i'.'.an teniendo en cue:µta la posib:tlid!3.d 
que hubiera en esa ocasión de conseguir la cesación universal y péi·manente de todos 
los ensayos de a.r::nas nucleares. ,La Conferencia pide a todos los Estados pOl;;leedores 
de armas nucleares signatarios .del Tratado sobre. liwi'bación parcial éle los. ensayos 
subterráneos de armas nucleares que, entretanto, limiten almÍnimq el número de "'D 

ensayos subterráneos. de armas pucleares, ta Confe:rendia· cree que esas medidiw cons:
tituir;Ía~ un incent:jcvo especialmente impo:iytañte para entablar ~e,gociaciones qon miras 
a la concertación de un.ti'.atadq por el que se prohíbán p?,ra sien;tpre todas las explo
siones Epxperimentales>de ar.mas nucle.ares. 
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La Conferencia insta a los Estados poseedores de armas nucleares partes en las 
negociaciones sobre la limitación de las armas estratégicas a que procuren concertar 
en la fecha más próxima posible el nuevo acuerdo que esbozaron sus dirigentes en no
viembre de 1974. La Conferencia aguarda con interés el comienzo de las negociaciones 
subsiguientes sobre las nuevas limitaciones y reducciones significativas de sus sis
temas de armas nucleares lo antes posible después de la concertación de dicho acuerdo. 

La Conferencia observa que, pese a los progresos ya realizados, la CGD no ha 
podido Últimamente llegar a un acuerdo sobre nuevas medidas de fondo para promover los 
objetivos del artículo VI del Tratado. En consecuen6ia, insta a todos los miembros 
de la GCD que sean Partes en el Tratado, en particular a los Estados Partes poseedores 
de armas nucleares, a que intensifiquen sus esfuerzos para lograr acuerdos efectivos 
de desarme sobre todos los puntos que figuran en el programa de la CGD. 

La Gqnferencia expresa la esperanza de que todos los Estados Partes en el Tratado 
trabajen con determinación en las Naciones Unidas y en la CGD, así como en otras nego
ciaciones en las que participen, hacia la concertación de acuerdos de limitación de 
armamentos y de desarme que contribuyan al logro del objetivo de un desarme general 
y completo bajo estricto y eficaz contrql internacional. 

La Conferencia estima que, siendo e{desarme una cuestión que a todos preocupa, 
el suministro de información a todos los gobiernos y pueblos sobre la situación en lo 
que respecta a la carrera de armamentos y aL desarme es de gran importancia para el 
logro de los objetivos del artículo VI. Por consiguiente, la Conferencia invita a 
las Naciones Unidas a que estudien los medios de mejorar los servicios existentes para 
la reunión, compilación y divulgación de información sobre cuestiones relacionadas con 
el desarme, a fin de mantener a todos los gobiernos y a la opinión pública mundial 
debidamente inforinados de los progresos realizados en la aplicación de las disposiciones 
del artículo VI. 

Examen del artículo_VII: Seguridad de los Estados no poseedores de armas nucleares 

Reconociendo que todos los Estados necesitan velar por su independencia, integridad 
territorial y soberanía, la Conferencia insiste en la particular importancia que tiene 
garantizar y reforzar la seguridad de los Estados Partes no poseedores de armas nuclea
res que han renuncia.do a adquirir esa clase de armas. Reconoce que la situación de 
cad~ Estado Parte en lo que se refiere a su segurided es diferente y que, por tanto, 
se precisan diversos medios apropiados para satisfacer los intereses de seguridad 
de los Estados Partes. 

La Conferencia subraya la importan~ia de que los Estados no poseedores de armas 
nucleares se adhieran al Tratado como el mejor medio de asegurarse recíprocamente de 
que han renunciado a las armas nucleares y como un medio eficaz de reforzar su 
seguridad. 

La Conferencia toma nota de que los Estados Depositarios siguen firmes en su deter
minación de cumplir sus declaraciones, aceptadas con agrado en la resolución 255 (1968) 
del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, en el sentido de que, para garantizar 
la seguridad de los Estados no poseedores de armas nucleares Partes en el Tratado, 
prestarán ayuda inmediata, o contribuirán a ella, de conformidad con la Carta, a todo 
Estado no poseedor de armas nucleares Parte en el Tratado que sea víctima de un acto 
u objeto de una amenaza de agresión en que se utilicen armas nucleares. 
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La Conferencia, teniendo presente el artículo VII del Tratado, considera que el 
estableciiniento de zonas libres de armas nucleares internacionalmente reconocidas, por 
iniciativa y con el a,sentimiento de los,Estados directamente interesados de la zona, 
representa un medio eficqZ de conténer la dií,'usi6n de armas nucleares y puede contr 1.:.. .. 
buir apreciablemente a la seguridad de esos Estados. Celebra las medidas que se han 
adoptado para el est.ablecimiento de c,:tales zonas. 

La Conferencia reconoce que la cooperaci6n de los Estados poseedores de armas 
nucleares es necesaria para la máxima eficacia de las disposiciones de cualquier tra
tado por el que se establezca una zona libre de armas :nucléares. En la Conf;erencia 
un número -Oonsiderable de delegacic,inep, instaron a que los Estados poseedores de armas 
nucleares dieran, en debida.:.forma, 'garantías vincu+atorias de seguridad .a los Estados 
que quedaran enteramente obligados por las disposiciones de tales acuerdos regionales. 

En la Conferencia se instó también a que especialmente los Estados poseedores 
de armas nucleares Partes en el Tratado hicieran esfuerzos ··@érgicos a fin de garan
tizar la seguridad de todos los Estados no poseedores de armas nucleares Partes en 
el mismo. A este fin, la Conferencia encarece a todos lo::i Estados, tanto poseedores 
como no poseedores de armas nucleares, que, de conformidªd con la Carta de las Naciones 
Unidas, se abstengan de toda amenaza o uso de la fuerza en las relaciones interna
c::i.onales., sea con armas nucleares o no nucleares. Asimismo, la Conferencia recalca 
la responsabilidad de todas las Partes en el Tratado, y en especial de los Esta4os 
poseedores de armas nucleares, de adoptar medidas eficaces para reforzar la seguridad 
de los Estados no poseedores de armas nucleares y de promo~r· en todos los Órganos 
competentes el examen de.cualesquiera medidas prácticas encaminadas a tal fin, teniendo 
en cuenta los puntos de vista expuestos en la Conferencia. 

Examen. del articulo VIII 

La Conferencia invita a los Estados Partes en el Tratado que sean Miembros de las 
Naciones Unidas a que pidan al Secretario General de las Naciones Unidas que incluya 
el siguiente tema en el programa provisional del trigésimo primer período de sesiones 
de la Asamblea General: "Apli.caaión de las conclusiones de la primera Conferencia de 
las Partes enoargada del examen del Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares". 

Los Estados }J.rtes en el Tratado participantes. en la Confereno::.aproponen a los 
GobierJ,1.os Deposit1;J.rios que se convoque en 1980 una segunda Conferencia a fin de exa
minar el funcionamiento del Tratado. 

En consecuencia, la Conferencia invita a los Estados Partes en el Tratado que 
sean Miembros de las Naciones Unidas a g_ue pidan al Secretario General de .las Nac::iones 
Unidas que incluya el siguiente tem1:1. en el prograrc.a provisional del trigésimo tercer 
periodo de sesÍQnEJs de la Asamblea Gene.ral: 11Aplicaci6n d.e las conclusiones de la 
primera Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre la no p:roli.;..· 
ferac!LÓn de las armas nucleares y establecimiento de una comisión preparatori.a para 
la segunda Conf erencia11 • 

Examen del artículo IX 

Los cinco años transcurridos desde que entró en vigor el Tratado han demostrado su 
amplia"aceptación internacional~ La Conferencia acoge con satisfacción los progresos 
realizados recienteL:ente. con miras a lograr un mayor número de adhesiones. Al propio , 
tiempo, la Conferencia advierte con preocupación que el Tratado todavía no ha recogido 
la adhesión universal. La Conferencia expresa, pues, la esperanza de que los Estados 
que aún no se han sumado al Tratado lo hagan lo más pronto posible. 
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DECLARACIONES INTERPRETATIVAS EN RELACION CON LA DECLAR.ACION FINAL 

¿original: ESPAÑ01/ 

MEXICO 

Las delegaciones de los Estados miembros del Grupo de los 77 Partes en el Tratado 
sJtrA la n0 proliferación de las armas nucleares que participan en la primera Conferencia 
de las Partes encargada del examen del Tratado desean hacer constar en el documento final 
de la Conferencia que han aceptado no oponerse al consenso, necesario conforme al regla
mento para la adopción de la Declaración Final de la Conferencia, como una demostración 
del alto aprecio que-les merecen los encomiables e ininterrumpidos esfuerzos de la 
Presidenta de la Conferencia a quien se debe la elaboración del proyecto de declaración 
(NPT/CONF/30/Rev.1), y bajo la condición sine qua non de que el texto de la presente 
declaración interpretativa y los textos de los tres proyectos de resolución NPT/CONF/ 
L.2/Rev.l, 'NPT/CONF/L.3/Rev.l y NPT/CONF/L.4/Rev.l, que llevan respectivamente como ane
xos los ddcumentos de trabajo NPT/CONF /171~, NPT/CONF /18,} y NPT/CONF /22, así como los 
documentos NPT/CONF/C.I/L.l, NPT/CONF/C.I/L.2, NPT/CONF/C.I/L.3, NPT/CONF/C.II/1.l 
y NPT/CONF/C.II/1.2, se reproduzcan íntegramente en el documento final., inmediatamente 
después del texto de la Declaración Final. Las delegaciones a que al principio ha 
hecho alusión desean asimismo hacer constar que las disposiciones pertinentes de la 
Declaraci6n, en particular las relativas a la aplicación del décimo párrafo preambu
lar y del artículo VI del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares;/ a 
la necesidad de garantizar la seguridad de los Estados que no poseen armas nucleares 
PQrtes en el Tratado, deben interpretarse en lo que atañe a la posición de dichas dele
gaciones tocante a ellas a la luz del contenido de los tres documentos de trabajo 
NPT/GONF/17*, NPT/CONF/18* y NPT/CONF/22, así como del de los demás documentos antes 
especificados.., 
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BOLIVIA, ECUADOR, FILIPINAS, GHANA, HONDURAS, JAMAICA, LIBANü, LIBERIA, 
MJ.,HRlIBCOS, m:xrcu, NEPAL, NICARAGlJA, NIGERIA, PERU, REPUBLICA ARABE SIRIA, 

RUJVLL\NIA, SENEGAL, SUDAN, YUGOSLAVIA Y 2.;AIRE 

ti:·o_yec12p de_~esaj_uciqn 

(documento NPT/CONF/L.2/Reval) 

L& Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre la no 
prolif~ación de_laBaTinas nucle~, . - -

Advirtiendo que el Tratado sobre la no proliferación ele las armas nucleares ha rei
terado en su preámbulo la determinación, proclamada desde 1963 en el Tratado de prohibi
ción parcial ::le los ensayos de armas nuclearesJ de 11alcanzar la suspensión permanente 
de todas las explosiones de ensayo de arnias nuclearesn, 

Pe~~ de que 1:1rn::f de 1as medidas que mayor eficacia podría tener para fortale
ce11 el Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares y promover la, adhesi6n 
ur:i-,.errnl al mismo consistiría en dar efe,ctos prácticos a esa deterrnlnaci6n, 

~n;_~.<3-.9~n cl}~ que las delegacion13s de Bolivia, ~cuacior, Filipinas, Ghana, 
Honduras) Jamaic1::, Líbano, Liberia, Marruecos, Méxko, Nepal., Nicaragua, Nigeri<1, Perú, 
Rumania, Siria, Sudán, Yugoslavia y Zai.re. han sometido a :La Confe.rencia el documento de 
trabajo NPT/CüNF /171~ anexo a la presente resoluci6n, que contiene, ·up 'proyecto de proto
colo adicional·· al Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares, cuyo objeto 
es el de establec.er p.i'.'o:ledimientos .que, en opinión de sus coa'Utores, facilitarían el 
logro de J.a cesación permanente de t.odas las e'lq?losiones de ensayo de armas nucleares, 

Advi;:tiendo eme sería deseable que todos los. Estados Partes en el Tra.tado puedan 
ey..a,minar este, propuesta y que más de un terciq .;le ellos no han podido hace:,:se represen
tar en la Conferencia, 

1. B§:g~_f::2::Qt:Q el propósi.to .:le contribuir al logro de la cesación permanente de 
todas las explosiones de ensayo de armas nucleares, perseguido por el proyecto de proto
colo adicional al Trate,do sobre la r>o proliferación de las armas nucleares incluido en 
e1 docu.'llellto NPT/CONF/17·:t anexo 3. la presente resolución, 

2., P.19:~ a 2.a ?residen ta de la Conferencia que transmita, por conducto del 
Secretario General de la misma, la presente resolución jm1to con su anexo a todos los 
Estado['> Partes en el Tratado sobre la no proliferaci6n de 1as armas nucleares a fin de 
que Gstos puedan cons::i.derarlo deb:Ldamente_; 

3, Recomienda a dichos Estados que tengan en cuenta las conclusiones a que puedan 
llegar como resultado de- esa consideración cuando se examine, en el trigésimo primer pe
ríodo de sesior.es de la Asamblea General, el tema: "Aplicación de las decisiones adop
k,das por 1n primera Confer,encia de las Partes encargada del exan1en del Tratado sobre 
J.a no proliferaci6n de las armas nucleares 11 , 
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En su resolución 2373 (XXII) de 12 de junio de 1968, la Asamblea General de las 
Naciones Unidas, entre otras cosas, expresó "la esperanza de la adhesión más amplia po
sible al Tratado11 sobre la no proliferación de las armas nucleares. 

E.sa esperanza estuvo indudablemente basada en la convicción expuesta en forma ine
quívoca en el penúltimo párrafo preambular de la propia resolución en el que la Asamblea 
se declaró 11 convencida" de que na un acuerdo para impedir la proliferación de las armas 
nucleares deben seguir a la mayor brevedad posible medidas eficaces sobre la cesación 
de la carrera de armamentos nucleares y sobre el desarme nuclear, y de que el tratado 
sobre la no proliferación contribuirá a este objetivon. 

A lo anterior hay que agregar toda una serie de hechos que revisten parecida per
tinencia en la materia y de los que se citan a continuación algunos de los más salientes: 

el que el propio Tratado de no proliferación ha reiterado en su preámbulo la de
terminación, proclamada desde 1963 en el Tratado de Moscú, de "alcanzar la suspensión 
permanente de todas las explosiones de ensayo de armas nucleares"; 

- el ~ue la Asamblea, en cuatro de las muy numerosas resoluciones relativas a 
esta cuestion ha "condenado" con la mayor energía todos los ensayos de armas nucleares, 
cualquiera que sea el medio en que se realicen.i 

el que la propia Asamblea ha expresado repetidas veces la convicción de que 
11 cualesquiera que sean las diferencias que existan con respecto a la cuestión de la ve
rificación, no hay razón válida alguna para diferir la concertación de un acuerdo para 
la prohibición completa de todos los ensayos de armas nucleares 11 ; 

el que es asirrusmo la Asamblea General, el órgano más representativo de la comu
nidad internacional, la que, en la última de sus resoluciones sobre este tema -la 3257 
(XXIX) de 9 de diciembre de 1974- ha afirmado que "la continuación de los ensayos de 
armas nucleares intensificará la carrera de armamentos y aumentará así el peligro de 
guerra nuclear 11 ; 

el que, como lo declaró enfáticamente el Secretario General de las Naciones 
Unidas desde hace más de tres años, en su primera intervención pronunciada en la 
Conferencia del Comité de Desarme el 20 de febrero de 1972~ 11Todos los aspectos técni
cos y científicos del problema han sido estudiados tan a fondo que lo único que se ne
cesita para lograr un acuerdo final es una decisión política ••• 11 • 
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La aonc1usi6n que, en opinión de las delegaciones coautoras del presente documento 
o.e t:rab.1j o, se de ineludiblornente de liechoD como los que acaban de recordarse es 
la de que una. de las medidas que mayor eficacia pod:tía tener para fortalecer el Tratado 
de no proliferación y promover la adhesi6n un.:Lversal a1 mismo consistiría. en que los 
tres Estados poseedores de a:i':nr:i.s nucleares, qne no sólo son Partes en él sino que actúan 
también como sus deposita1·ios, demostrasen estar dispue.stos a respaldar con hechos tan
gibles 1as disposicio'1es ,1-cl prrn5mtulo del Tratado rela t::'...vas a la csm::::;ión de los ensa
yos do arnms nucleares. 

Es por ello que las delegaciones coau+:.oras creen hacer una contribución positiva 
a J.os tr8.bajos de la Co~rferenc:ie ul sometc:,0 10 un proyecto de 11ProtocoJo Adicional I 11 

sobre esta cue E.3t1L1 pc,rs11c~clidas 9 .'ldemás, de que la vigencia del instrumento 
que se p1°opnne iW p1Jd:r-ía menoscabar en fo:r·rr:a éÜguna le SG§:,'Uridad de los Estados deposi
tarios, ya que el de adelanto en la tecnología bólica nuclear y la enormidad de 

1los arsenales nucleares de Jor:; E.stados Unidri2 y la Unión 3oviética son tales queJ am1 
cuando suspendieran tridos su:, e:1sa}'OS de armE s nvcleares· durante medio siglo, es absolu
tamen+.e seguro que seguirían rnan+,eniendo l.llW. superioridad i:1cont:~overti ble. Por si ello 
no fuese suficiente, las dispo:::iciones del Tratado relativas a rütiro, que serían igual
mei1t,e aplicables al Protocolo 5 reconocería~1 a cada una de las Pa:ctes en éste el derecho 
a retirm.~se del Pro bocolo, 11 en ejercicio de su soberanía jJacional n, si llegara a la con
clusión:, en un. momcmto dado, de t1ue los intereses supremos de su país así lo requerían. 
Por otra parte, péG"oce igualmente seguro que un Protocolo como el que se propone repre
sentaría un incentivo de especial valor para impulsar a los demás Estados poseedores de 

·armas nucleares a llegGcr a comprometerse a p·::mer fin a todos sus ensayos de tales armas. 

El texto de1 proyectr.i de Protocolo que, inspirándose en las consideraciones que 
acaban de resefíarse J :;ometen a la Conferencia las delegaciones coautoras es el siguiente: 

PROTüCOLU ADICIONAL I AL TRATADO SUBRE LA NO PROLIFERACION 
DE LAS Aill{AS NUCLEARES 

Los Gobiernos depositarios del Tratado sobre la no proliferaci6n de las armas 
nucleares, nl que en el presente Protocolo se designará como 11 el Tratadott ., 

Conscientes de que la adhesión universal, o al menos la más arrrplia posible, al 
Tratado-~·ontribuirá a impedü· que se agrave el peligro de guerra nuclear, 

Per13uaq:5-cl:9§. de que uno de }o.s procedim:i.entos de mayor eficacia para conseguir 
tal adhe.sión seria el ck poner en pré.ctica las d.:Lsposiciones del preámbulo del Tratado 
en las que se reitera la determinDción, proclamada desde 1963 en el Tratado de Móscú, 
de alcanzar 11 la :suspensión pel'manente de todas laD explosiones de ensayo de armas 
nucleares 11, 

Han convenido Em lo,_sgur_fü1te~ 

Artículo 1. Se .comprometen a que, tan :pronto co1-:i:o lJ.egue a cien el número de los 
Estad~rtes-en el Tratado, decretarán la suspernüón de todos sus ensayos subterráneos 
de armas nucleares por un período de diez e.ños. 
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~r~iculo 2. Se comprometen asimismo a que, ecada vez que otros cinco Estados 
lleguen a ser Partes en el Tratado, la duración de la moratoria contemplada en el 
artículo anterior se aumentará en tres años. 

!rtículo 3. Se obligan a convertir la moratoria en cesación definitiva de todos 
los ensayos de armas nuclE:ares, mediante la concertación de un tratado multilateral 
C'.)n tal fins tan pronto como los demás Estados poseedores de armas nucleares indiquen 
hallarse dispuestos a ser partes en el mismo • 

.it!·tículo 4. El presente Protocolo tendrá la misma duración que el Tratado. Sin 
emb:i.rgo, las disposiciones del artículo X de este Último relativas a retiro le serán 
aplicables • 

• ~·-" 1}~c&l2.,2· F,l presente Protocolo estará sujeto a la ratificación de los tres 
Estados depositarios del Tratado a cuya firma se encuentra abierto y entrará en vigor 
an 12 fecha en que los instrumentos de ratificación de dos de ellos se hallen en poder 
del Secretario General de las Naciones Unidas, quien actuará como depositario del 
:ero to colo. 
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BJLI\TIA, ECUADOR, GHANA, HONDURAS, ,TAJVIAICA, LIBANO, LIBERIA 
iiiAH~:UECC3, MEXiCú, NEP.t\.L, NIGA.RAGUA, NIGERIA, PEhU, aEPUBLICA 

ARilJ3Ii: :3IRIA, RUMANIA, SENEGAL, SUDAN, YUGOSIJ\ V IA Y ZAIRE 

Provecto ... de. rRsolucíÓn 

( documento NPT/CülJF/L" 3/P.ev, 1) 

La Coni'Arencia_cle los Partes encargada del examen drl 'I).~atado sobre la no 
nroli{eración c.1e las __ ,.'lrma s_nuc]p,aI'e s, 

Recr1rdandJ la::: ,1ispo s del artÍc.Ü·J VI del Tratado sobre la no proliferación 
de las arma;;:; 1mcleu:ce,~; ,=in v:.rtud las cuales cada una de las Partes en el Tratado se 
ha comprometido inter .. a1ia na celebrar nc,gociacione s de bur=ma fe sobre medidas eficaces 
relativas a la cesación de la carrera de armamentos nuclear0s en fecha cercana y al 
des'arme nucJ.ear11 , 

Pol?:~ida de que una de las medidas más eficaces para fortalecer el Tratado y 
l)romover la adhesión universal al mismo sería la obtención de resultados tangibles en 
la esfera del desarme nuclear, 

TAniendo AD cwmta qL1e las delegaciones de Bolivia, Ecuador, Ghana, Honduras, 
Jamaica, Líbano, Liberia, Barruecos, México, Nepal, Nicaragua, Nigeria, Perú, Rumania, 
Siria, Sudán, Yugoslavia y Zaire han sometido a la Conferencia el documento de trabajo 
NPT/COlJF/181~ anexo a la presento resolución, que contiene un proyecto de protocolo 
adicional al Trataci.o relativo al desarme nucl0ar y que tiene por objeto establecer proce
dimientos que) :=in opinión de sus coautores, facilitarían la realización en fecha cercana 
de algunas medidas importantes de desarme nuclear, 

Advirtiendo que sería deseable que todos los Estados Partes en el Tratado puedan 
examinar esta propuesta y que más de un tercio de ellos no han podido hacerse represen
tar en la Conferencia, 

l. Hace._suyo el propósito de contribuir al logro de medidas eficaces tendientes 
a la cesación de la carrera de armamentos nucleares en fecha cercana y al desarme nuclear, 
perseguido por el proyecto de protocolo adicional al Tratado sobre la no proliferación 
d,3 las armas nucleares contenido en el documento NPT/CONF/181~ anexo a la presente 

~ . ,. 
reso..Lucion; 

2. Pide a la Presidenta de la Conferencia que transmita, por conducto del 
Secretario General fü,, la mis:na 3 la presercte rec,olución junto con su anexo a todos los 
Estados Partes en el Tratado sobre la no ·oroliferación de las armas nucleares a fin de 
que éstos puedan considerarlo debidamente; 

3. ª1='~~da_ a dichos Estados que tengan en cuenta las conclusiones a que puedan 
llec;ar como resultado ele e SE, consideración cuando se examine, en el trigésimo primer 
período de sesiones de la Asamblea General, el tema: ¡¡Aplicación de las decisiones 
adoptadas por la primera ConfeTencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre 
la no prolifE'Jración de las armas nucleares11 • 
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En su resolución 2373 (XXII) de 12 de junio de 1968, la Asamblea General de las 
Naciones Unidas, entre otras cosas, expresó 11 la esperanza de la adhesión más amplia 
posible al Tratado11 sobre la no proliferación de las arme.s nucleares. 

Esa esperanza estuvo indudablemente basada en la convicción expuesta en forma ine-· 
quívoca en el penúJ_timo párrafo preambular de la propia resolución en el que la Asami:1lea 
se declaró 11 convencida11 de que 11 a un acuerdo para impedir la proliferación de 1.s.s armas 
nucleares deben seguir a la mayor brevedad posible medidas eficaces sobre laccesación de 
la carrera de armamentos nucleares y sobre el desarme nuclear, y de que el tratado sob;:e 
la no proliferación contribuirá a este objetivo 11 • 

Fue sin duda por esa misma razón que un artículo del propio Tratado, el VI, ustuvn 
íntegramente destinado a reafirmar la convicci6n de la .Asamblea a que acaba de aludirse 
disponiendo al respecto lo que sigue~ 

11 Cada Parte en el Tratado se compromete a celebrar negociaciones de buer:>.1 .f,-1 
sobre medidas eficaces relativas a la cesaci6n de la carrera de armamentos nuclea ... 
res en fecha cercana y al desarme nuclear, y sobre un tratado de desarrne ge:c.o:c02l 
y completo bajo estricto y eficaz control internacional.n 

Si el objetivo fundamental de la presente Conferencia es, según lo indica el art.ícu
lo VIII del Tratado, el de examinar la forma como se hayan cumplido y se estén cu.in_p1ien-· 
do "los fines del preámbulo y las disposiciones del Tratadon, las conclusiones que ine
vitablemente se desprenden de todo análisis objetivo de la realidad son, en lo que toca 
al artículo que acaba de citarse, no sólo en extremo desalentadoras sino verdade:ramente 
alarmantes. La carrera de armamentos nucleares, lejos de cescr como lo contemplab3, sl 
artículo VI del Tratado, se ha acelerado en tal forma que ha dado origen a la sit~ación 
conocida como 11 supersaturación mortífera 11 u 11~}.sill'I. Tal situación lleva L'1lpl:Leit'-i 
la constante amenaza de un holocausto nuclear, como lo demuestran las dos g:;_~aves cris::i.s 
que en 1962 y en 1973 llegaron al punto extremo de una ala:;.~ma ger..eraL 

La inminencia de este peligro parece comenzar a abrirse paso am1 en los más a1tos 
niveles políticos. Es así como durante el ú.ltimo período de sesionec; de l3 Asa;no:ca 
General, el Ministro de Relaciones Exteriores de uno de los dos más poderosos Estados 
poseedores de armas nucleares afirmó enfáticamente: 

11Una paz s6lida y duradera es incompatible con la ca:rrera armamentista, Fstos 
conceptos se encuentran en los antípodas, pues no puede pensarse seri8,mente 2n clt
minar la amenaza de una guerra mientras se siguen incrementando los presuriuestos 



··pT ¡-,,··:,rF,·/:.i:: 1I 1\.t. ¡ (_1Ui, ~ )/ 

Anexo II 
,), 
,.) 

::nil1 t2.re;3 ;/ ;,·;ütiplicandr, infinitamente los armamentos.,. Los intereses supremos, 
,., 1 • ., 1 d 1 ·u º ' -· • 't. 1 -r,, ' • TJ • d O tambi" e"n no so.Lo c1e J.02 puEo. Oé, e __ a ' ;1J.on ,':ic1vJ.2 Jl.C9. y _os 1:JS·cactos ,1n os, sino . 

lo:3 del 1r.1.E1cfo ente:co, exigen que aquelJo,', pa:Loes que JL:ponen de un poderío colo
sal en a::'rnas nucleeres ('.es:::üieguen tod.os sus e.sf1..srzr.Js a fin de lograr los arre-
glo,r::; ·\r ac:.Ll éidt~,.-·1.:i.::_c1cJ~3f¡ ¡y 

Lo E rosul t1-i,_;c,1::: qü<:i 11~1.st·: la fed 10. r1udieran aducir los Estados depositarios 
del 'I'ro.t-1do eL con ,JI cornvr01'1:: so rJ.e sa ar-c,Íe:ulo VI son lo:3 muy pobres conse-
guidos etl la,s :1e::-~ocü:,.c,ior:es biJ.:1·'.:r:1raJ.fo:c: E.1ob:ce :.a lirnit;.ciÓú de lo,s sistemas estratégicos 
de armas ;Tucú<3DreE, ( SJIJT) qve -:l.et3de hace va.rio::: años :c,e hc1xt venido llevando a cabo. 
Si bien e:c:as ,:; h:::,n tenido "" s e,nsecue;wias be.1éficas de carácter polí-
tico y l)~icoJ_ógicn er: el ·.L/1t.(0r-ri.:1.c::_ s1_1:._; .e1c:ir'h:;s simos aJ..cE~11ces COlTiO lí1.Gdidas de 
6escL'.0 me so ha,1 L'evela.clo en lr: pr,k tic.a CG.'Ü nulos, lo que h& obligado a la Asamblea a 
exhortar a 102 Esb:,dDs Unidos y J.a Unión ,Sovi.é'itica reiteradamente, como lo hizo en su 
última resoluciór; el rer,pccto -:La 3261 C (XX de 9 de diciembre de 1974.- a que amplíen 
el alcance y aceleren eJ. ri tli10 de sus negociac:Lones recalcando una vez más ºla necesi
dad y urgencia de llegc:,r 2 rm r"cue:cdo sobre li:ni taciones cualitat:Lvas importdntes y re
ducciones sustancialec de sus sistemas est:·rxtÉ:gicos de armas nucleares con1.'.) un paso 
positivo hacia el desarme nuclear 11 , 

A la luz de lo que cede rern.:J_ ta. axiomático que u11a de las medidas que mayor 
eficaeia podría tener para fortalecer el ~·ratado de no proliferación y promover la adhe
sión universal a1 mismo consistir:fa en que Jos dos Estados dueños de los que son, de 
lejos, los mayo:cos arsenales nucleare:3 exi::tente~:, demostrasei1. estar dispuestos a res
paldar con hechos tangibles 1as disposiciones del artículo VI del Tratado relativas a la 
cesación de la carrer~t do armamentos nucleares y al. desarme nuclear. 

Es por ello que las delegaciones coautoras del presente documento de trabajo creen 
hacer una contribución positiva r, las labores de la Conferencia al someterle un proyecto 
de 11 Protocolo Adicional II" sobre esta cuestión., Están persuadidas 9 además, de que la 
vigencia del instrmnento que se propone no podría redundar en detrimento de la seguri
dad de eso,s dos Estados depositarios, ya que, por una parte, las reducciones que se su
gieren no afectai·ían en forma alguna el sistema. en el que, se basan la::; proporciones 
por elloc; libremente aceptadas en los acuerdos de Vladivostok y, por otra parte, el 
grado de adelanto de su tecnología bélica nuclear y la enormid"Ld de sus arsenales nu
cleares son tales que el número de armas nucleares y de velúculos de lanzamiento de que 
dispondría cada uno de ello:c:: 5 aun después de que ,3e hubiesen llevado a cabo todas las 
reducciones paritarias previs-Las en el Protocolo Adicional, continuaría. siendo muy su
perior a1 de los que pudieran tener a su disposición todos los demás Estados poseedores 
de armas nucleares tomados en conjunto. Por si ello no fuesEl suficiente, las disposiciones 
del Tratado relativas a retiro 3 que ::;erían igualmente aplicabli;::s al Protocolo, reconoce
rían a cada una de las dos Partes en éste el derecho a retirarE:ie del Protocolo, "en 
ejercicio de su soberanía nacional 11 y si J.legara a la conclusión, en un momento dado, de 
que sus intereses 3upremos así lo requerían. Conviene tener igualmente en cuenta que 
un Protocolo como el. que se propone representaría un incentivo de especial valor para 
impulsar a los dem6s Estados poseedores de armas nucleares a adoptar medidas de reduc
ción análoga:3 a le,s que en él se estipulan. 
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El texto del proyecto de Protocolo que, inspirándose en las consideraciones que aca
ban de reseñarse, someten a la Conferencia las delegaciones coautoras es el siguiente~ 

PROTOCOLU ADICIONAL II 
AL TRATADO SOBRE LA NO PROLIFERACIUN DE LAS ARMAS NUCLEARES 

Los Gobiernos depositarios del Tratado sobre la no proliferación de las armas nu
cleares -al que en el presente Protocolo se designará como "el Tratado 11 - que pari:.icipan 
en las negociaciones bilaterales sobre la limitación de los sistemas estratégicos de 
armas nucleares (SALT), 

Conscientes de que la adhesión universal, o al menos la más amplia posible, al 
Tratado contribuirá a impedir que se agrave el peligro de guerra nuclear, 

Persuadidos de que uno de los procedimientos de mayor eficacia para conseguir tal 
adhesión consistiría en la realización paralela de adelantos tangibles tocante al 
desarme nuclear, 

Teniendo presente que mediante los acuerdos concertados en Vladivostok en noviem
bre de 1974 ambos Gobiernos convinieron en fijar a cada uno de sus dos países un límite 
máximo de 2.400 unidades para el número total de proyectiles balísticos intercontinen
tales3 proyectiles balísticos a bordo de submarinos y bombarderos pesados, así como en 
que el número de proyectiles balísticos que podrán equiparse con oJivas nucleares múl
tiples independientemente dirigidas (MIRV) será de 1.320 como máximo, 

Han convenido en lo siguiente: 

Artículo l. Reafirman solemnemente los compromisos contraídos en el artículo VI 
del Tratado para la celebración de "negociaciones de buena fe sobre medidas eficaces 
relativas a la cesación de la carrera de armamentos nucleares en fecha cercana y al 
desarme nuclear11 • 

Artículo 2. Se comprometen a que, tan pronto como llegue a cien el número de los 
Estados Partes en el Tratado: 

a) Reducirán en un 50% la cifra máxima de 2.4ou vehí.culos nucleares estratégicos 
contemplada para cada uno de ellos en los acuerdos de Vladivostok; 

b) Reduciránasimismoen un 50% la cifra máxima de 1.320 proyectiles balísticos 
estratégicos que, conforme a dichos acuerdos, podrán estar equipados, en cada uno de 
sus respectivos Estados, con ojivas nucleares múltiples independientemente dirigidas (MIRV), 

Artículo~· Se comprometen igualmente a que, a partir del momento en que se hayan 
efectuado tales reducciones, cada vez que se complete una decena adicional de Estados 
Partes en el Tratado, reducirán en un 10% la cifra máxima de 1.200 vehÍculos nucleares 
estratégicos y la de 660 proyectiles balísticos estratégicos que podrían estar equipa
dos con ojivas nucleares múltiples independientemente dirigidas (MIRV). 
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emba:~g·J, 120.s d~ 
ap1i(;a1Jle;:.~ ~ 

El prei;ente I1rotoco1o ternl.rá la misma dura.ción que el Tratado. Sin 
.\done:: del o,,tíc:tüo X de est(3 último relativa:3 a retü'o le serán 

to 2:coto'.;ol J estarfí et0 a 10, ratificación de los dos 
e11c1,eci~:ca abterto y entrará. en vigor en la fecha en que los 

de se hcJJ_.eu e;:1 poder del ,Sc?cretario General de las 
coPo depmütg:;:':io del Frotocolo. 



· BOLIVL4.., ECUADOR, GHANA, MEXIC:ü, NIGERIA, PERU, RUMANIA, . 
SEN'EGAL, SUDAN, YUGOSLAVIA Y Z.AIRE 

:Proyecto. de resoluci6n 

(documento NPT/GONF/L.4/Rev.l) 
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La Conferencia de las Partes encargada del exam~_del Tratado sobre la UQ 

proliferaci6n de las armas nucleares, 

Reiterando lo dispuesto en el primer párrafo del preámbulo de.l Tratado sobre la 
no proliferaci6n de las armas nucleares, en el sentido de que debe hacerse todo lo po
sible por adoptar medidas para salvaguardar la seguridad de los pueblos, 

Teniendo en cuenta la resoluci6n 3.261 G (XXIX), aprobada por unanimidad por la 
Asamblea General de las Naciones Unidas, en la cual se considera que es imperativo que 
la COJ'.!lUnida,d internacional conciba medidas eficaces que garanticen 1.a seguridad. de los 
.E·:':ltádos que no poseen armas nucleares y se recomienda, entre otras. cosas, que los 
Estados Miembros examinen e.n todos los foros apropiados, sin pérdida de tiempo, la cues
tión del fortalecimiento de la seguridad de los Estados que no poseen armas nucleares, 

Convencida de que una de las medidas más eficaces para fortalecer el Tratado sobre 
la no proliferaci6n de 11?,s armas nycleares y promover la adhesión universal al mismo 
sería establecer un sis~ema de garantías de seguridad dentro del marco del Tratado, 

Teniendo en cuenta que las delegaciones de Bolivia, Ecuador, Ghana, México, 
Nigeria, Perú, Rumania; Sudán, Yugoslavia y Zaire han sometido a la Conferencia e.l do
cumento de. trabajo NPT/CONF/22, anexo a la presen·te resoluci6n, que contiene un proyec
to de protocolo adicional al Tratado sobre la no proliféraci6n de las armas nucleares 
que, en opini6n de sus coautores, facilitaría el establecimiento de un sistema de ga
rantías de seguridad dentro del marco del Tratado, 

!dvirt:l.endo que sería deseable que todos los. Estados Partes en el Tratado pued¡m 
examinar esta propuesta y que más de un tercio de ellos no han podido hacerse represen
tar en la Conferencia, 

1. Hace suyo el prop6si to de garantizar y fortalecer la seguridad de los Estados no 
poseedores de armas nucleares Partes en el Tratado sobre la no proliferaci6n de las ar
mas nucleares que han renunciado a la adq11isici6n de armas nucleares, perseguido por 
el proyecto de protocolo adicional al Tratado contenido en el documento NPT/CONF /221< 
anexo a la presente resoluci6n7 

. 2. Pide a la Presidenta de la Conferencia qu6 transmita, por conducto del 
SecretarioGeñeral de la misma, la presente resolución junto con su anexo a todos los 
Estados Partes'en el Tratado sobre la no proliferaci6n de las armas nucleares a fin 
de que éstos puedan considerarlo debidamente_; 
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3. Recomienda a dichos Estados que tengan en cuenta las conclusiones a que pue
dan llegar como resultado de esa consideración cuando se examine, en el trigésimo pri
mer período de sesiones de la Asamb.lea General, el tema: 11.Aplicación de las decisiones 
adoptadas por la primera Conferencia de las. Par.tes enc.argada del examen del Tratado 
sobre la no proliferación de las. armas nucleare.s". 

ANEJí:O' 

DOCUMENTO DE TRABAJO QUE CONTIENE UN PROYECTO DE PROTOCOLO ADICIONAL 
AL TRATAOO SOBRE LA NO PROLIFERACION DE LAS .ARMAS NUCLEARES RELATIVO 

:AL ESTABLECIMIENTO DE UN srsrEMA DE GARANTIAS DE SEGURIDAD DENTRO 
DEL MARCO DEL TRATAID 

Nota introductoria 

Se acepta generalmén te la opinión de que los Estados no poseedores de armas nucleares, 
al renunciar a la adquisición de dichas armas de conformidad con los artículos II y III 
del Tratado, tienen derecho a que se garanticen su independencia, integridad territorial 
Y soberanía frente a la utilización o la amenaza de utilización de armas nucleares. 

Por otra parte, la aceleraci6n de la carrera de armamentos y la acumulaci6n de 
una gran cantidad de armas en el período transcurrido desde la entrada en vigor del 
Tratado han hecho aumentar el grado de inseguridad en el mundo. 

·La resoluci6n 255 (1968) del Consejo de Seguridad se refiere a las posibles medi
das que 13:doptaría el Consejo de Seguridad tan s6lo en caso de ataque con armas nuclea
res. ,: Por consiguiente, no ofrece garantías adecuada-s para evitar la utilizaci6n o la 
amena.za de utilizaci6n de armas nucleares. 

Por último, debe tenerse en cuenta a este respecto que la Asamblea Gene:iru. de las 
Naciones Unidas, eh su Declaraci6n de 24 de noviembre de 1961, proclam6 solemnemente 
que el uso de armas nucleares y termonucleares es contrario a las normas del derecho 
internacional y a las leyes de la humanidad. 

Por las antedichas razones, las delegaciones coautoras estiman que hacen una apor
taci6n positiva a la labor de la Conferencia al presentar a ésta el siguiente proyecto.; 

' 
PROTOCOLO ADICIONAL III AL TRATAID SOBRE LA NO 

PROLIFERACION DE LAS ARMAS NUCLEARES 

Los Gobiernos depositarios del Tratado sobre la no proliferaci6n de las armas nu
cleares, al que en el presente Protocolo se designará como 11 el Tratado", 

Recordando que, de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, los Estados, 
en sus relaciones internacionales, se abstendrán de recurrir a la amenaza o al uso de 
la fuerza contra la integridad territorial o la independencia política de cualquier 
Estado, o en cualquier otra forma incompatible con los prop6si tos de las Naciones 
Unidas, 
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Teniendo en cuenta la resoluci6n 3261 G (XXIX) que, entre otras cosas, considera 
que es imperativo que la comuni,iad internacional conciba medidas eficaces que garanti
cen la seguridad de los Estados que no poseen armas nucleares, 

Reconociendo que la eficacia del Tratado} su viabilidad y universalidad dependen, 
en gran medida, de que sea equilibrado y de que existan garantías adecuadas para los 
Estados que han consentido, en virtud del Tratado, en renunciar a adquirir o fabricar 
armas nucleares, 

ij_an convenido ~n __ lo sigY,;iente: 

Artículo l. Se comprometen solemnemente 

~) a no utilizar ni amenazar con utilizar, en ningún momento ni en ninguna cir
cunstancia, armas nucleares contra Estados Partes en el Tratado no poseedores de armas 
nucleares cuyos territorios estén completamente libres de armas nucleares, y 

Q) a abstenerse de ser los primeros en utilizar armas nucleares contra otros 
Estados Partes en el Tratado no poseedores de armas nucleares. 

Artículo 2. Se comprometen a alentar las negociaciones iniciadas por cualquier 
grupo de Estados Partes en el Tratado, o por otros Estados, con el fin de establecer 
zonas libres de armas nucleares en sus respectivos territorios o regiones, y a respetar 
el estatuto de las zonas libres de armas nucleares que se establezcan. 

Artículo 3. En el caso de que un Estado Parte en el Tratado no poseedor de armas 
nucleares sea víctima de un ataque con armas nucleares o de una amenaza de utilización 
de ta1es armasp los Estados partes en. el presente Protocolo se comprometen, a petición 
de la víctima de tal amenaza o ataque, a prestarle ayuda inmediata, sin perjuicio de 
las obligaciones que les impone la Carta de las Naciones Unidas. 

Artículo 4. El presente Protocolo tendrá la misma duración que el Tratado. Sin 
embargo, las disposiciones del artículo X de este último relativas a retiro le serán 
aplicables. 

Artículo 5. El presente Protocolo estará sujeto a la ratificación de los tres 
Estados depositariob del Tratado a cuya firma se encuentra abierto y entrará en vigor 
en la fecha en que los instrumentos de ratificación de dos de ellos se hallen en poder 
del Secretario General de las Naciones Unidas, quien actuará como depostario del 
Protocolo. 
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GHANA, NEPAL, NIGERIA, RUMANIA, YUGOSLAVIA 

Proiecto de resolución 

(documento NPT/CONF/C.I/L.l) 

La Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre la no 
~roliferación de las armas nucleares9 

fl:~.cordando la resolución 2661 A (XXV), de 1970 J de la .Asamblea General en la que 
se insta a los Gobiernos de las Potencias nucleares a que pongan fin irunediatamente a 
la carrera de armamentos nucleares y a que detengan todos los ensayos de sistemas ofen
sivos y defensivos de armas nucleares, así como su despliegue, 

Teniendo en cuenta que no es posible mantener la paz y la seguridad en el mundo a 
menos que se ponga fin inmediatamente a la carrera de armamentos nucleares, seguido del 
desarme nuclear, 

Convenc;i9,a de que solamente los Estados poseedores de armas nucleares pueden dete
ner la proliferación vertical de las armas nucleares, lo que contribuiría de manflra 
apreciable a prevenir también la proliferación horizontal de esas armas, 

Advirtiendo con satisfacción que los Estados Partes en el Tratado no poseedores 
de armas nucleares han observado fielmente el espíritu y la letra de los artículos II 
y III del Tratado sobre la no proliferaci6n de las armas nucleares, 

Profundamente convencida de que la cesación de la carrera de armamentos nucleares 
Y la adopción d~~ulterI;res medidas de desarme nuclear fomentaría considerablemente la 
creación de condiciones esenciales para el establecimiento de zonas libres de armas 
nucleares, 

L Inv~.t§!:. a los Estados Partes en el Tratado poseedores de armas .nucleares a que 
inicien lo antes posible, pero no más tarde de fines de 1976, negociaciones sobre la 
conclusión de un tréccado para la retirada de los territorios dd los Estados Partes en el 
Tratado no pos~.edores de armas nucleares de todos los sistemas de :Lanzamiento el:: r:.:cmas 
nucleares, especialmente las armas nucleares tácticaSj 

2. ·Pidf:!. a los Estados Partes en el Tratado poseedores de armas nµcleares que 
cesen inmediatamente todo despliegue de cualquier tipo de sistemas de lanzamiento de 
armas nucleares tácticas y de otra naturaleza en los territorios de los E.stados Partes 
en el Tratado no poseedores de armas nucleares y que simultáneamente inicien su retirada 
gradual hasta tanto entre en vigor el mencionado tratado; 

3. Invita también a los Estados Partes en el Tratado no poseedores de armas nu
cleares en cuyos territorios, vías navegables o espacio aéreo están desplegados los 
sistemas de lanzamiento de armas nucleares a que no permitan la utilización ni la amena
za de utilizaci6n de armas nucleares contra otros Estados Partes en el Tratado no posee
dores de armas nucleares. 
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La Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre l~ 
12.:roliferaci6n de las armas nucleares, 

••• ' ,. 1. ' 

Considerando que el artículo VII del Tratado sobre la no proliferaci6n de armas 
nucleares destaca el derecho de todo grupo de Estados a concertar tratados regionales 
para asegurar la total ausencia de armas nucleares en sus respectivos territorios, 

Reconociendo que el establecimiento de zonas libres de armas nucleares reconocidas 
internacionalmente en regiones apropiadas del mundo por iniciativa de los Estados direc
tamente interesados representa un medio sumamente eficaz de detener la difusión de 
armas nucleares, 

Reconociendo a este respecto el valor especial del Tratado para la proscripción 
de las armas nucleares en la América Latina (Tratado de Tlatelolco) y sus Protocolos 
Adicionales, 

Recordando la Declaración sobre la desnuclearización de Africa, formulada por la 
Asamblea de Jefes de Estado y de Gobierno de la Organizaci6n de la Unidad Africana en 
julio de 1964, y las resoluciones 1652 (XVI), de 24 de noviembre de 1961; 2033 (XX), 
de 3 de diciembre de 1965 y 3261 E (XXIX), de 9 de diciembre de 1974, de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas sobre el mismo tema, 

Recordando la resolución 3263 (XXIX) de la Asamblea General de las Naciones Unidas 
de 9 de diciembre de 1974 sobre la creación de una zona libre de armas nucleares en la 
región del Oriente Medio, 

Recordando la resolución 3265 (XXIX) de la Asamblea General de las Naciones Unidas 
de 9 de diciembre de 1974 sobre la declarac~ón y creación de una zona libre de armas 
nucleares en el Asia meridional, 

Recordando además la resolución 3261 F (XXIX) de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas, de 9 de diciembre de 1974, en la que la Asamblea decidi6 emprender 
un estudio amplio de la cuestión de las zonas libres de armas nucleares en todos sus 
aspectos, 

Advirtiendo que, en aplicación de esta decisión, se ha establecido un grupo de 
expertos gubernamentales para que lleve a cabo este estudio bajo los auspicios de la 
Conferencia dE:l Comité de Desarme, 
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l. Invita a las Partes en el >Tratado y en particular a los Estados poseedores 
de armas nuclearés a que .cooperen con los Estados. de regiones apropiadas del mundo que 
decidan crear zonas libres. de armas nucleares, en condiciones eficaces y con un sistema 
adecuado de salvaguardias, con el fin de asegurar la total ausencia de dichas armas en 
sus respectivos territorios; 

2. Insta a los Estados poseedores de armas nucleares a que asuman la obligación 
solemne de~sar ni amenazar con usar jamás armas nucleares contra países que han 
pasado a ser Eartes y están plenamente obligados por las disposiciones de estos acuer
dos regionales. 
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La Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado so12fe la no 
prq],if'eración de las ~s nucleares 1 

~ el compromiso contraído por cada una de las Part~s en el Tratado, con 
arreglo al artículo VI, de celebrar negociaciones de buena fe sobre medidas eficaces 
relativas a la cesaci6n de la carrera de armamentos nucleares en fecha cercana y al 
desarme nuclear, y sobre un tratado de desarme general y completo bajo estricto y 
eficaz control internacional, 

Recordando asimismo que en su resolución 2373 (XXII) de fecha 12 de junio de 1968, 
la Asamblea General expres6, entre otras cosas, la convicción "de que a un acuerdo para 
impedir la proliferación de las armas nucleares debían seguir a la mayor brevedad posi
ble eficaces medidas sobre la cesación de la carrera de armamentos nucleares y sobre el 
desarme nuclear 11 , y pidió a la Conferencia del Comité de Desarme de Dieciocho Naciones, 
entonces existente, y a los Estados poseedores de armas nucleares, que continuasen con 
la mayor urgencia las negociaciones con ese fin, 

,Profu~damente preocupa~ por el echo de que, en el período trans?urrido desde que 
entro en vigor el Tratado, la carrera de armamentos nucleares ha continuado, no obstan
te, a ritmo acelerado, lo que ha tenido como resultado la acumulación de una gran can
tidad de armas nucleares en el mundo, 

Reafirmando la funci6n de la Conferencia del Comité de Desarme en las negociaciones 
sobre esas medidas eficaces relativas a la cesación de la carrera de armamentos nuclea
res en fecha cercana y al desarme nuclear, y sobre un tratado de desarme general y com
pleto bajo estricto y eficaz control internacional, a que se refiere el artículo VI 
del Tratado, 

Consciente de la importancia de la cooperación de los gobiernos y de todos los 
medios de comunicación para el logro de los objetivos del Tratado, 

l. Pide a todos los Estados Partes en el Tratado sobre la no proliferación de 
las armas nucleares que sean miembros de la Conferencia del Comité de Desarme, y en 
particular a los Gobiernos depositarios, que aporten su contribución decisiva, de con
formidad con el compromiso contraído con arreglo al artículo VI del Tratado, para que 
en la Conferencia se den las condiciones necesarias que le permitan considerar eficaz
mente las medidas previstas en el artículo VI del Tratado, a saber~ 

a) Dar a las negociaciones sobre desarme la perspectiva requerida para que los 
objetivos del artículo VI del Tratado sean alcanzados con suma urgencia, enfocando con 
un criterio global las cuestiones relativas a la cesación de la carrera de armamentos 
nucleares y al desarme nuclear, y un tratado de desarme general y completo bajo estric
to y eficaz control internacional; 
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12) Examinar continuamente el func'.ionamiento y los métodos de trabajo de la 
Conferencia con el fin de que las negociaciones se realicen de la manera más eficiente, 
en forma plenamente compatible con los principios de igualdad y seguridad y con los in
tereses de todos los Estados7 

2. Considera necesario que, dentro de las Naciones Unidas, se establezca un sis
tema de recuperación y distribución, así como de evaluación y análisis de información 
sobre los armamentos y las cuestiones de desarme a fin de mantener adecuadamente infor
mados a todos los gobiernos y a la opinión pública internacional, de los progresos lo
grados en la aplicación de las disposiciones del artículo VI del Tratado. 
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GHANA, FILIPINAS, MEXICO, NIGERIA, PERU, REPUBLICA AR.ABE SIRIA, 
TIUJV1".ANIA Y YUGOSLAVIA 

~ resolución 

(docmnento NPT/CONF/C.II/L.l) 

La Conferencia de las Partes encargaqa del examen del Tratado sobre la :10 

prolife:r·ación de las armas nucl_eares, 

:B:eafirmando las disposiciones del artículo V del Tratado .sobre la no proliferación 
de las armas nucleares, conforme a las cuales los Estados no p0seedores de armas nuclea
res Partes en el Tratado deberán estar en po,-:;ición de obtener n1os beneficios potencia
les de toda aplicación pacífica de las explosiones nuclearesn en las favorables condi
ciones ahí descritas, 

Recordando que en el mismo artículo quedó establecido que la obtención de tales 
beneficios se haría "en virtud de uno o más acuerdos internacionales especiales" -;,' que 
11las negociaciones sobre esta cuestión deberán comenzar lo antes posible una vez :iue el 
Tratado haya entrado en vigor 11 , 

T~giendo presente la interpretacion autorizada que, en la 1577ª sesión de la 
Primera Comisión de la Asamblea General de las Naciones Unidas, celebrada el 31 de mayo 
de 1968, dieron a las disposiciones antes citadas los representantes de los Estados 
Unidos de América y de la Unión de Repúblicas Socialistas ,Soviéticas, según consta en 
el documento de la Conferencia NPT/CONF/14 de 24 de febrero de 1975, 

Advirtiendo que aún no se han iniciado las negociaciones pertinentes a pesar de 
haber transcurrido cinco años desde que entró en vigor el Tratado, 

Exhorta a los Gobiernos depositarios del Tratado sobre la no proliferación de las 
armas nucleares a que inicien de inmediato consultas con todos los demás Ectados 
Partes en el Tratado a fin de. llegar a un acuerdo sobre el lugar y la fecha más p.pro
piados para la celebración de -una reunión de las Partes destinada a concertar el acuerdo 
internacional especial básico conternplado en el artículo V del propio Tratado. 
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FILIPINAS, }'JEXICO, .NIGERIA Y REPUBLICA DE COREA 

Proyecto de resolución 

(documento NPT/CONF/C.II/L.2) 

La Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre la no 
I?.;t.'oli,feración de las armas nur:::1eare~, 

Convencida de las responsabilidades comu:cies que incm11ben a las Partes en el Tratado 
con respecto a-la aplicación efectiva del principio de que los beneficios de las aplica
ciones de la energía nuclear con fines pacíficos, incluidos los subprqductos tecnológi
cos que puedan obtenerse del desarrollo de artefactos eA'J)losivos nucleares, han de po
nerse a la disposición de todas las Partes en el Tratado para su aplicación con fines 
pacíficos, 

Convenc:i.da además de que, para promover la aplicación de este principio~ todas las 
Partes en el Tratado deben participar en la mayor medida posible en el intercambio de 
materiales, equipo e información ci.entífica y tecnológica y contribuir, mediante la 
cooperación internacional, al ulterior desarrollo de la aplicación de la energía at6mi
ca con fines pacíficos, 

Consciente de la necesidad que tienen en particular los países en desarrolló de· 
obtener tecnología de todos los tipos, incluso tecnología nuclear, a costo reducido y 
en condiciones justas de transferencia, a fin·defomentar su desarrollo eaonómico y 
social y fortalecer así la paz y la seguridad internacionales, 

Tomando nota de las actividades realizadas hasta la fecha por el Organismo 
Internacional de Energía Atómica con vistas a facilitar la cooperación internacional en 
la esfera de la utilización de la energía auclear con fines pacíficos, tal como se dis
pone en el artículo IV del Tratado, 

Esperando que lo.s Estados poseedores de armas nucleares Partes en el Tratado pon
gan a disposición de los Ectados no poseedores de armas nucleares Partes en el Tratado, 
por mediación del Organismo Internacional de Energía Atómica, parte del material fisio
nable que se libere como resultado de las medidas de desarme nuclear} 

l. Decide, 

a) Que las Partes en el Tratado concederán trato preferencial y condiciones de 
favor-a los Estados en desarrollo no poseedores de armas nucleares y que sean Partes en 
el Tratado, en lo que respecta al suministro de equipo 2 material e información cientí
fica y tecnológica para la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos lo que, 
entre otras cosas, incluirá material fisionable y los servicios correspondientes en el 
ciclo del combustible nuclear; 
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Q) Que se establezca un Fondo Especial de sun1inistro de asistencia técnica para 
la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos a los países en desarrollo no 
poseedores de armas nucleares que sean Partes en el Tratado. Este Fondo, que se utili
zará también para el sU11únistro de instalaciones de la investige.ción nuclear, incluso 
reactores de investigación y el combustible necesario para el funcionamiento continuo 
de los reactores de imrestigación en países en desarrollo no poseedores de· armas nuclea
res Partes en el Tratado)' se mantendrá con un nivel suficiente para atender las necesi
dades requeridas. Los Estados depositad.os contribuirán en un 60% al Fondo y los 
Estados desarrollados Partes en el Tratado no poseedores de armas nucleares aportarán 
el resto. El plan para la distribución de los gastos de la actual Conferencia, prorra
teado adecuadamente, servirá de base para determinar la contribución que deban hacer a 
este Fondo los Estados Partes en el Tratado. ,Se confiará al Organismo Internacional 
de Energía Atómica la administración y gesti6n del FondoJ que no formará parte del pre
supuesto ordinario ni operacional del Orgaxiismo; 

c) Que se estabJ.ezca un Fondo Nuclear Especial para financiar en condiciones fa
vorables los proyectos nucleares en los territorios d8 países en desarrollo Partes en 
el Tratado no poseedores de armas nucleares. El Fondo se mantendrá a un nivel anual 
mínimo razonable y las contribuciones para este Fondo se prorratearán según el mismo 
método mencionado para el Fondo Especial en'el apartado }2) del párrafo 1 .§:!lflE.§:• Estos 
recursos serán administrados con carácter ad hoc por una organización internacional o 
una institución regional de financiación de las ya existentes en Africa, Asia o América 
Latina y que el país donante designará con el acuerdo del país receptor. 

2. Decide además que las Partes en el Tratado concederán trato preferencial a los 
países desarrollados no poseedores de armas nucleares y que sean Partes en el Tratado 
en lo que respecta al suministro de equipo, materiales e información científica y tec
nológica para la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos, lo que, entre 
otras cosas, incluirá el suministro de uranio y servicios de enriquecimiento y 
regeneración. 
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ESTADOS UNIDOS DE .AMERI CA 

/Original: INGLE§./ 

Complace a mi delegación haber podido dar su aprobación a la Declaración Finai de 
esta primera Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre la no 

,proliferaci6n • .A nuestro juicio~ el hecho de que se haya llegado a un acuerdo acerca de 
esa declaración -que es la culminación de los esfuerzos que hemos desplegado en las 

· cuatro Últimas semanas- constituye un importante progreso. 

La Declaración es un documento realista, que contiene recomendaciones para aumentar 
la eficacia del Tratado, y, lo que es más importante, del régimen de no proliferación 
en general. Algunas ideas, entre ellas las relativas a la cooperación internacion1;tl en 
materia de seguridad física, al mejoramiento de las salvaguardias aplicables a las expor
-taciones y a las soluciones de carácter regional para atender a 1 as necesidades de trans-
formación cíclica del combustible, son innovaciones que por primera vez están recibiendo 
un vasto apoyo internacional. Además, en la Declaración de la Conferencia se pone de 
reliev.e la nece9 idad de realizar esfuerzos decididos y oportunos que permitan conseguir 
unos objetivos que son ampliamente compartidos. En conjunto, la Declaración Final señala 
una línea de acción práctica.y globa1 para fortalecer el régimen de no proliferación. 
De ella se deduce claramente el sumo interés que tiene para todos nosotros el éxito de 
los esfuerzos que se realizan para poner fin a la proliferación nuclear, esfuerzos qu\3 
c9nstituyen un complejo proceso continuo. 

Reconocemos que ninguna delegación puede apoyar incondicionalmente todas y cada una 
de las conclusiones y recomendaciones que figuran en la Declaración. Algunas pueden tener 
ciertas reservas acerca de determinadas ideas expresadas en el documento; otras pueden 
lamentar que no se hayan incluido en éste algunas de sus sugerencias, o que no se les 
haya dado el realce que habrían deseado. Eso es tan cierto en el caso de nuestra delegaci6 
como en el de otras. . . .. 

Permítaseme aprovechar esta oportunidad para dejar constancia, en pocas palabras, 
de nuestra opinión acerca de algunas de las cuestiones que se abordan en la Declaraci6n 
Final. En primer término, quiero reiterar que aguardamos con interés el comienzo, lo 
antes posible después de la concertación del acuerdo esbozado en Vladivostok, de las 
negociaciones subsiguientes sobre las nuevas limitaciones y reducciones de nivel de las 
armas estratégicas. 

En segundo lugar, por lo que se refiere a la cuestión del control de los ensayos 
nucleares, mi Gobierno se asocia a otros participantes en la Conferencia para afirmar su 
decisión de lograr la suspensi6n permanente de todas las explosiones de armas nucleares. 
En la Declaraci6n Final se dice que cierto número de delegaciones han manifestado el deseo 
de que los Estados Partes poseedores de armas nucleares celebren lo antes posible un 
acuerdo con objeto de suspender todos los ensayos de armas nucleares durante un plazo 
determinado. Creemos que todo tratado o acuerdo sobre ensayos de armas nucleares debe 
contener disposiciones que permitan una adecuada verificaci6n y resolver al mismo tiempo 
el problema de las explosiones nucleares con fines pacíficos. No sería realista suponer 
que, antes de que se encuentre una solución a esos problemas, podrá concertarse un acuerdo 
por el que se prohíban todos los ensayos de armas nucleares, ya sean efectuados por los 
Estados Partes en el Tratado poseedores de armas nucleares, ya por cualquier otra Potencia. 
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En cuanto a las zonas libres de a.r:nas nucleares, creemos que su creación puede comple
mentar eficazmente el Tratado sobre la no proliferación como medio de evitar que se 
extienda la capacidad de proceder a explosiones nucleares y hemos insistido en que, para 
ser eficaces, los acuerdos regionales deberán satisfacer los siguientes criterios: 

La iniciativa ha de partir de los Estados de la región de que se trate; de ser 
posible, la zona deberá comprender a todos los Estados de la región cuya participación se 
considere importante; la creación de tal zona no perturbaré. los necesarios acuerdos de 
seguridad; y en los acuerdos regionales deberán incluirse disposiciones para una adecuada 
verificación. Por Último, no creemos que un acuerdo para el establecimiento de una zona 
libre de armas nucleares que permitiese con cualquier fin el desarrollo local de explo
sivos nucleares contribuiría a la causa de la no proliferación. Ningún esfuerzo en favor 
de la no proliferación podrá tener éxito si se deja esa posibilidad a los Estados no 
poseedores de armas nucleares, o si no se establecen salvaguardias adecuadas para evitar 
la desviación de materiales nucleares con ese objeto. 

Cierto número de delegaciones en la Conferencia han instado a que los Estados posee
dores de armas nucleares dieran, en debida forma, garantías vinculatorias de seguridad 
a los Estados que quedasen enteramente obligados po-r las disposiciones de un acuerdo regional. 
Mi Gobierno se ha adherido al Protocolo Adicional II del Tratado para la proscripción de 
las armas nucleares en la América Latina, que incluye una garantía vinculatoria de 
seguridad de ese tipo, después de comprobar que dicho Tratado respondía a los criterios 
mencionados. Creemos sin embargo que cada propuesta de creación de una zona libre de 
armas nucleares debe se:.' jua6ada con arreglo a sus propios méritos a fin de determinar 
si las garantías concretas de saguridad que se prevén tienen probabilidades de da.r resul
tados satisfactorios. Además, no considerronos realista esperar que los Estados poseedores 
de armas nucleares se comprometan tácita.mente a proporcionar tales garantías mientras no 
se definan el ámbito y el contenido de cualquier acuerdo de creación de una zona libre 
de armas nucleares. 

Pido que esta declaración escrita se incluya en el anexo II de la Declaración Final. 

Lüriginal: INGLE§./ 

IRJl.N 

En la presente Copferencia nos hemos esforzado por llegar a un consenso. Hemos 
tratado de conseguir dos objetivos: 

i) Examinar el Tratado de no proliferación después de cinco años: llegar a un 
acuerdo sobre su aplicación, discutir sus puntos fuertes y débiles a la luz 
de la evolución tecnológica y política y 

ii) reafirmar nuestro apoyo al Tratado de no proliferación como medio sumamente 
importante de fiscalizar la proliferación. 

Al reafirmar nuestro apoyo al Tratado de no proliferación, hemos tratado de demostrar 
su éxito y manifestar nuestra solidaridad con aquellos Estados que, por razones suyas, han 
decidido no adherirse todavía al Tratado. El 1:ipo de consenso, es decir el contenido de 
consenso que hemos tratado de conseguir en las cuatro Últimas semanas, ha sido sumamente 
importante. 
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Al tratar .de conseguir un consenso realista, haciendo hincapié en el contenido del 
consenso tanto como en el logro de cualgui&r consenso, hemos procurado demostrar la 
vitalidad del r~gimen del Tratado de no proliferación a aquellos Estados que actua.J.mente 
permanecen al margen del mismo Es bien sabido que varios de estos Estados tienen un. 
sentido de realismo muy desa:rrollado. Hemos estimado que nada podría atraer filfillQ.§. a esos 
Estados que un texto falso, débil, evasivo y en general ambiguo que pudiera elaborar la 
Conferencia de examen. 

En nuestra opini6n, la esencia del Tratado de no proliferación reside en un equili
brio de obligaciones y derechos entre los Estados que poseen armas nucleares y los que 
renuncien a poseerlas. 

Por eso, atribuimos especial importancia a los artículos VI y VII del Tratado y a 
la cuesti6n de la::, gar8JltÍas de seguridad. Y a este respecto desearíamos señalar dos 
cuestiones concretas a las que nos hemos referido anteriormente: 

l. No podemos aceptar la idea de que en la pres~nte Conferencia. la carrera de 
armamentc."' de tipo cori~.i.ente es tan irnport2nte como la carrera de armamentos nucleares, 
de que los Estados nn poseedores de. armas nucleares tienen la misma responsabilidad que 
los Estados poseedores de este tipo de armas en cuanto a la aplicación del artículo YI 
o de que este artículo está orientado tanto hacia el desarme general y completo corno hacia 
la cesación de la carrera de armamentos nucleares. El artículo VI se refiere a ambas 
cuestiones, pero es evidente que la preocupación principal de dicho artículo es la cesación 
de la car1·era de armamentos nucleares. 

Desgradadamente, en la formulación de la Declaración Final sobre el artículo VI, 
en las páginas 10 y 11, encontramos una interpretación corrípletemente diferente de di.cho 
artículo. Parece que la redacción utilizada refleja un enfoque completamente distinto. 
Se trata de un desplazamiento sutil del acento principal del artículo VI en la carrera 
de armamentos nucleares y las responsabilidades consiguientes de los Estados que poseen 
armas nucleares en cuMto a su aplicación. A nuestro juicio, esta interpretación del 
artículo VI da lugar a un serio desequilibrio en el Tratado, y nuestra delegación desearía 
formular una reserva con respecto a esta parte concreta de la Declaración. 

2. Por lo que respecta al artículo VII, estamos convencidos de que la creación, 
por iniciativa de los Estados de la región, de zonas libres de armas nucleares reconocidas 
internacionalmente y dotadas de salvaguardias adecuadas conso~Lidaría las perspectivas 
de frenar la proliferación nuclear. Tratamos de que la Conferencia reconociese la respon
sabilidad de los Estados poseedores de arme.s nuclear·e.s en relación con dichas zonas. Un 
corolario de esas responsabilidades sería el compromiso de los Estados nucleares de 
respetar esas zonas prometiendo no recurrir a la utilización o la amenaza de utilización 
de armas nucleari¡,s contra ellas. Aunque la Declara.ci6n Final se ocupa de esta cuestión, 
nuestra delegación no considera satisfactoria la formulación del pasaje qlle figura en 
el párn:f o 5, pá.gina 12. 

Pese a estas observaciones desearíamos subrayar una vez más nuestro apoyo general 
a la Declaración Final como afirmación de nuestro empeño en contribuir al ~xi to del Tratado 
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Lüriginal: INGLE§./ 

Creo que es mi deber asociarme a los demás oradores y dejar constancia de la posición 
de mi Gobierno acerca de algunos de los puntos del proyecto de declaración que usted nos 
ha presentado. 

En lo que respecta al quinto párrafo del preámbulo deseo sefíalar que, a nuestro juicio, 
dicho pá.rrafo queda dentro del ámbito de los artículos I y II del Tratado. En tal sentido 
recuerdo la declaración formulada por el Gobierno de Italia, con la aprobación del 
Parlamento italiano, en el momento de la ratificación así como en el momento de la firma 
del li!PT, en lo referente a los dispositivos explosivos nucleares con fines pacíficos. 

Esta interpretación del Tratado se aplica también a la Última frase del segundo 
párrafo de la sección HExamen del artículo V11 • Estmnos de acuerdo, por supuesto, en que 
es necesario evitar todo riesgo de ulterior proliferación de las armas nucleares. Sin 
embargo, estimarnos que la redacción adoptada no puede alterar ni al ter a en manera alguna 
el alcance del artículo V. 

En cuanto a la parte del documento relativa 2- los npropósitosfl, en el Grupo de Trabajo 
en el cual tuve el honor de participar se había llegado a un acuerdo sobre una fórmula 
de transacción. Este acuerdo se refería al Último de los propósitos enumerados en la 
lista contenida en el documento NPT/CONF /C .1/3. La fórmula era la siguiente: 11 Lograr 
una cooperación más amplia y má.s efectiva en los usos pacíficos de la energía nuclear 
con sujeción a las debidas salvaguardias 11 • 

Por lo tanto me sorprende que en una reunión ulterior de otro Grupo, en la cuai no 
estuve presente, la adición sugerida entonces por otra delegación, Ilcon sujeción a las 
debidas salvaguardias 11 , se haya insertado en el texto, en tanto se hacía caso omiso del 
otro elemento de la fórmula. de transacción, sobre el cual se había llegado a un claro 
consenso. 

En cuanto a la sección 11 Examen del artículo III", considero importante subrayar que 
toda iniciativa en materia de salvaguardias debe adoptarse teniendo debidamente en cuenta 
las disposiciones del párrafo 3 del artículo III del Tratado. 

Además, en relación también con el 11 Examen del artículo III1', quisiera hacer un 
comentario sobre la protección física de los materiaies nucleares. No tengo ninguna 
reserva que hacer en relación con ese texto, que tiene nuestro apoyo. Sin embargo creemos 
que debiera haberse incluido en otro lugar, puesto que no se refiere a las obligaciones 
previstas en el artículo III que se ocupa estrictamente de las salvaguardias. Lo señalo 
a fin de poner de relieve que la protección física afecta a toda la comunidad interna
cional, como se indica en el documento; todos los miembros de la misma deben interesarse 
en la protección física. 
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Por lo que respecta a la sección 11 Examen dol artículo rvn, debo decir que el texto 
no responde a nuestras esperanzas. Naturalmente nos encontramos ante una fórmula de 
transacción, a la que nosotros mismos hemos contribuido. Sin embargo queremos poner una 
V8Z más de relieve la importancia que asigna el Gobierno de Italia al crnnplimiento de la 
disposición del artículo IV. Hace dos días, en una reunión del Organismo Internacional 
de Energía Atómica celeL:rada en París, el Ministro de Relaciones Exteriores de Italia, 
Sr Rumor, al sefia},,r los factores limi tati·ros del éxito del :-:mplio programa de energía 
nuclear que hemos iniciado, recordó nuevamente la gra11 importancia de los problemas 
relacionados con el acceso a la tecnología nuclear y al mercado de combustibles nucleares,, 
en condiciones equitativas y estables. 

La aplicacié5n de las obligaciones del Tratado relativas a estos aspectos -me refiero 
en particular a la equidad y estabilidad de precios y a la continuidad de los suministros 
de combustible- no se examina claramente en el documento que t,eriemos ante nosotros. Más 
aún, el trato preferencial a las Partes en el Tratado, en interés de la adhesié5n uni
versal al mismo, hubiera podido indicar13e ele m~:mera más explící ta. Confiamos en que 
los debates que se han celebrado en esta sala y las opiniones expresadas por algunas 
delegaciones sobre estas mismas cuesticnes, influyan ,realmente en las futuras polÍticas 
do todos los interesados. 

Por lo que respecta al examen del artículo IV, hemos tomado nota que el problema, 
de los centros regionales de transformación cíclica de combustible será objeto de estudio. 
Confiamos en que con esto no se reduzca la eficacia del artículo IV. Nos reservamos 
nuestra posicj_Ón por lo que respeeta a esa parte del texto hasta que podamos E,valuar los 
resultados del estudio proyectado. 

En cuanto a la sección flEJcamen del artículo VII'1 , y en particular a la seguridad de 
los Estados no poseedores de armas nucleares, hemos insistido muchas veces en la diversidad 
de situaciones de hecho en que se encuentran los Estados a este respecto. Por consigni 811 te, 
pensamos que habría que hacer una referencia concreta a los arreglos que, en ejercicio 
del derecho de defensa individual y colectiva, han concertado libremente muchos Estado;3. 

Del mismo modo, si bien reconocemos la importancia de crear zonas desnuclearizadas 
en regiones adecuadas del mundo como meclio de contener la proliferación nuclear, y de 
garantizar la seguridad de los Estados interesados, interpretamos las disposiciones 
pertinentes de la Declaración en el sentido de qlle la ereación de esas zonas desnuclea
rizadas no debe ir c1 menoscabo de. los actu&les acuerdos de seguridad. 

Para terminar desearía señalar que mis obsei·vaciones no deben interpretarse como 
falta de interés o de aprecio por esta primera Conferencia de exrunen del Tratado. Nos 
complace saber que se celebrará una segunda Conferencia lo cual, como ustedes saben, 
preocupaba mLtcho a la delegación de Italia. 

Creemos que el pleno cumplimiento del Tratado es la mejor manera de conseguir unc1. 
mayor participación en éL Este es un elemento esencial para alcen zar sus vi tales 
propósitos. Esta es la razón que ha inspirado nuestras observaciones. 
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Lüriginal: ESP .AÑO];} 

La delegación del Perú dej é?c é'onstancia de que la revisión del fnnd 01rnm1 ento del 
Tratado ha puesto dE manifiesto la responsal Llidacl que los Est-1.dos Partes no nucleares 
atribuyen a los Estados Depositarios en el incumplimiento de los artículos VI y VII del 
mismo; que dicha responsabilidad r2sulta claramente señalada en los proyectos de resol 11d l:n 
presenta.dos por dichos Estados no nucleares y que aparecen incorporados al r:iresente 
documento final; y que, en consecuencí2c, el consenso en que se basa la adopción del 
proyecto de Declaración de la Conferencia, elaborado por la Presidencia, está sujeto a la 
interpretación que contienen tales proyectos de resolución. 

Lüriginal: INGLE§./ 

REPUBLI C.A AR.ABE S IRI.A 

Señora Presidenta: 

En su intervención del 5 de mayo de 1975, declaró usted categóricamente que la 
Conferencia iba a emprender una importante tarea, cuyos resultados podían tener amplias 
repercusiones en el futuro. También nos recordó usted las consecuencias que podían 
derivarse de la imposibilidad de llegar a un acuerdo sobre los problemas fundamentales 
con que se enfrentaba la Conferencia, haciéndonos ver que 11 en todo el mundo, las personas 
conscientes, de buena voluntad y sentido común esperan de la Conferencia resultados 
positivos 11 • 

Esas observaciones se han mantenido vivas en nuestra mente durante las largas horas 
dedicadas a discusiones, negociaciones y debates. 

En las ho:;_~as más sombrías, cuando se hizo evidente que lo que estaba en juego era 
el futuro de la no proliferación: J_anzó usted lo que denominó con acierto Huna nueva 
iniciativa11 , que es la que ahora figura en Ja declaración que tenemos ante nosotros. La 
acogimos complacidos porque, al igual que usted, consideramos que la Conferencia tenía 
que producir 1lalgon 5 ya que, do lo contraTio, era probable que se derrumbara toda la 
estructura de la no proliferación;, Un derrumbamiento de ese tipo hubiera servido los 
propósitos del agresor$ del chantajistc::t;, del racista y del expansionista, y habría 
conmovido los cimientos de la adhesión universal al Tratado, que es la meta que todos nos 
hemos comprometido a alcanzar. . 

El documen-i,o que se acaba de aprobar contiene ese 11 algo 11 que, quisiéramos o no, 
tenímnos que producir, pero estoy seguro de que estará usted de acuerdo con nosotros, en 
que no resuelve los problemas básicos que se enunciaban en su declaración del 12 de mayo. 
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No obstante, pensando que más vale pim duro que ninguno, y deseando preservar los 
resultados ya conseguidos en virtud del régimen del Tratad.o sobre la no proliferación, 
hemos aceptado ese documento en espera de tiempos mejores. 

Ello no obsta paraque a continuación (cXpongamos las observaciones que nos inspiran o 
la interpretación que d:sJnos a las partes siguientes: 

l. ~ del artif.u~.o VII y ~r_oblemas de las garantías de segur~ 

Tal como está ahora formulada, esta parte frena el Ímpetu cada vez mayor con que, 
desde 1968, se han estado tratando d0, obtener garantías de seguridad destinadas a proteger 
contra la agresión y el chantaje nucleares a los Estados no poseedores de armas nucleares 
Partes en el Tratado sobre la no proliferación. Desgraciadamente, en esa parte de la 
Declaración no sólo no se formula, sino que ni siquiera se indica, la obligación de los 
Estados depositarios de dar garantías de seguridad, tanto positivas como negativas, a 
los Estados no poseedores de armas nucleares que sean partes en el Tratado. En lugar de 
eso, parece que se intenta desplazar esa apremiante obligación de las Partes directamente 
interesadas a los Estados no poseedores de armas nucleares, mediante la creación de zonas 
libres de armas nucleares, creación que nos parecería altamente encomiable si hubiera 
ido acompañado de un intento equivalente de apoyar las garantías de seguridad. A nuestro 
juicio, esa laguna reduce hasta cierto punto la confianza que se puede tener en las 
garantías previstas en la resolución 255 (1963) del Consejo de Seguridad y en la 
Declaración tripartí ta. 

2. ~xamen del artículo III 

Creemos firmemente que, independientemente de la esfera de competencia del OIEA, 
la Declaración debía haber hecho extensivas las medidas de salvaguardia a todas las 
actividades nucleares de los países que no son Partes en el Tratado y que ;eciben mate
rial o equipo nucleares. Por eso., cada vez que aparezcan en el texto la frase 11 la 
aplicación de esas salvaguardias a todas las actividddes nucleares pacíficas", u otra 
similar, la palabra 11 actividades 11 deberá interpretarse de modo que incluya las actividades 
de todo tipo, pacíficas o no, y declaradas o no como tales. 

3 Examen del artículo IV 

Reservamos nuestra posición con respecto a las partes relativas al artículo IV en 
las que no se ha previsto: 

la concesión de un trato preferencial a los países en desarrollo Partes en el 
Tratado, sin perjuicio de los intereses de cur.lguier país en desarrollo que no 
sea Parte en el mismo; 

la conclusión de acuerdos ·_prefere11ciales y· en co11diciones de favor para los países 
en desarrollo, sean o no Partes en el Tratado; y 

el establecimiento de un 11 Fondo Especial¡¡, así como de un 11 Fondo Nuclear Especial", 
como se preveía en el pá.rrafo 1 ele la parte dispositiva del proyecto de resolu
ción presentado por Filipinas, México y Nigeria (NPT/CONF/C.II/L.2) con objeto 
de institucionalizar y estabilizar la corriente de asistencia a los países en 
desarrollo, de conformidad con el artículo IV del Tratado. 
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Permítaseme plantear ahora dos cuestiones estrechamente relacionadas con nuestra 
labor, a saber, la cuestión de la participación y la de la asistencia. No podemos silen
ciar el hecho de que sólo 55 de los 94 Estados Partes en el Tratado han participado en 
nuestro trabajo. El absentismo, que es un fenómeno que habrá que estudiar cuidadosamente, 
refleja a nuestro juicio una falta de interés en mejorar el régimen del Tratado o una 
pérdida de la fe en la utilidad de un diálogo entre los Estados Partes en el Tratado 
poseedores y no poseedores de armas nucleares. En cualquiera de los dos casos, la ausencia 
de tantas Partes en el Tratado ha perjudicado inmensamente los resultados de la ConferenP-ia 
y es éste u..11 fenómeno que se ha dejado sent:i_r principalmente entre las filas de los países 
en desarrollo. 

Nuestra segunda observación se refiere a la autorización concedida a Israel y a 
Sudáfrica para asistir a la Conferencia en calidad de observadores. La Conferencia no 
adoptG una actitud positiva en relación con su petición, pero esos dos países no han 
mostrado ta~poco ningún interés positivo en los trabajos de la Conferencia. Estamos ya 
al final, y todavía no hemos visto por su parte ninguna contribución. Sólo se ha notado 
su presencia cuando ha llegado el momento de sabotear ciertas propuestas constructivas., 
o de ejercer presiones directas o indirectas. No nos opusimos a su presencia porc~l.le 
sabíamos de antemano que venían con fines de diversión y de propaganda. Ahora bien, la 
Conferencia no se ha dejado engañar, porque ya debe haberse dado cuenta de que la contri
bución de e2os países a la causa del Tratado ha sido nula, y ahora lamenta, seguramente 
su decisión. 

Podemos criticar los progresos logrados en esta Conferencia, pero nuestras críticas 
deben considerarse como co;_structivas. Deseamos toda suerte de éxitos al Tratado; y a 
pesar de los limitados objetivos conseguidos, intensificaremos nuestros esfuerzos para 
for·talecer en todos sus aspectos el régimen por él establecido. Y confiamos en que las 
Potencias poseedoras de armas nucleares Partes en el Tratado tomarán debidamente en 
consideración nuestras legítimas exigencias y preocupaciones. 

Permítaseme., finalmente, manifestar el deseo de mi delegación de que esta declaración 
sea incluida como anexo en el documento final de la Conferencia. 

Lüriginal: INGLE§/ 

REPUBLICA DEMOCRATICA ALEfvIP.NA 

En nombre de las delegaciones de la República Popular de Bulgaria, la República 
Popular Húngara, la República Popular Mongola, la República Popular Polaca y la República 
Socialista Checoslovaca, así como en nombre de mi propia delegación, deseo manifestar 
(l1Je eses delegaciones apoyan sin reservas la declaración de la delegación de la Unión 
de Repúblicas Socialistas Soviéticas, especialmente en lo que se refiere al contenido de 
la Declaración Final. 

Vinimos a esta Conferencia decididos a fortalecer el régimen de no proliferación y 
a contribuí:;.~ de ese modo a la causa del desarme y de la limitación de los armamt:mtos. 
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Le f:i.n:11 él.e 1 Conf'erenc:i E:, e1°<=.i. Tf:forzar el Tratado y hacerlo aún más eficaz. 
Con ese áJJimc, coüstn,ct.Lr.) 1':-,cr1cs, rarLi.ci 811 la C: ·? hc,:nos colaborado con 
otras Creernos ca1 e la Dec::;..an:,d 6n ai::,ro bada por la Conferencia contribuirá 
al logro ~e ese objetivo. En e~ curso de 12 Gonferencia s¿ ha~ aportado pruebas eviden
tes de qu.e el Tratado se ha crinverti:lr:, <c~1 una re:üicbd irreversible y extraordinariamente 
positiv 1 rle 1 viclr, EJ TrctacJo. no ,3 h 01 éiemostredo ser provechoso para 
las Pt::utE::s, ;-:;J_110 Cllléi 
todos los E tados. 

co::cTPsponde a Los :c.nteror es de todo;3 1013 pueblos y de 

~~~'.l hecbo <}o quej 11.rned.iataJ1en.tc~ c.::_n):.er) e:;::: lrt rJ,:,n.f:;rer1ci-:;, o er1 31 Cl1rso de ésta, se 
hayan adhe1 ·ido al Tratado ·-J~ r)cr imdJ, ú~y:m demostrado su ¿1cuerdo con él- otros diez 
Esté;dos 1 e,; ':,ambién ,en tes 1::mic l.,? su const,;1nte fFET zc:1. de ::rt:racción. Abrigamos la 
esperanz2 d.e que le:,, no 1o '.1:,u1 hechc ;:::O ·)dlüeY·r0.n al Tratado con el fin 
d,. :.cefor?:ar la r)a~ :l la tr1t-sJ~nrcior1el8s" 

Le ruego, sefiota ?res 
final de la Conferencia, 

se üria 0i.nciui:r ertt. d:c:clcracir.Sn en el documento 

Lüriginal: INGL~/ 

REPUBLICA FEDERAL DE i,LEMANIA 

La delegación de la República Federal de Alemania manifiesta su sa:tisfacción ante 
el hecho de que haya sido posible llegar a. un consenso ::10bre la Declaración Final. Al 
clausurarse la Conferencia deseamos que [,e haga constar en acta la siguiente declaración 
para que sea incluida en el anexo correspondiente del docwnento final f 

apoyamos las recomendaciones que se hacen en la Declaración Final y, en la medida 
de nuestras posibilidades, contribuiremos a su aplii.;aci6n; 

la República Federal de P.,lE@ania considera que el Tratado es un instrumento 
neeesario e import&nte para el manteninliento de la paz; 

por eso) el Gobierno de mi país e;stá firmemente convencido de que la mejor manera 
de promover la seguridad y la paz mundiales sería que todos los Estados se 
adhirierex1 al Tratado sobre la no proliferación; 

rei terarno::o la esperanza expresada en nuestra primera declaración de que todos 
los Este.dos I)arte~1 en el Tratado apliquen a su13 actividad.es nucleares de carácter 
pacífico las salvaguardias del OIEA; 

a este respecto, el texto de l:J Declaración Final puede considerarse alentadór; 

m~ delegación, que ha visto con satisfacción la buena acogida dispensada por la 
Conferencia e. las nornas comunes que, en relación con la::, salvaguardias aplicables 
a las exportaciones., han sido adoptadas por la gran mayoría de los países 
proveedores cie ma·:~eriales y equipo nucle.arEis, ea reiterar su firme decisión 
de reforzar y ampliar de forma gradual dichas normas en el futuro, teniendo bien 
presente el objetivo de la no proliferación; 
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los párrafos de la Declaración relativos al artículo IV también cuentan con 
nuestra aprobación, a pesar de que algunas delegaciones, incluida la mía, tuvieron 
que hacer algunas concesiones durante la negociación de esos textos. Aprovecho 
la ocasión para subrayar que, a nuestro juicio, el artículo IV se interpreta 
errónea'l1ente con harta frecuencia corno un simple recurso para establecer nuevos 
fondos de asistencia para el desarrollo. En realidad, se trata de una verdadera 
Carta para 1,l intercambio universal de conocimientos en la esfera nuclear. 

Lüriginal: INGLE§/ 

RUM.ANIA 

En la declaración que hizo el 7 de mayo ante esta asamblea el ,jefe de la delegación 
de Rumania subrayó la importancia que mi país atribuía a esta Conferencia, corno medio ·· 
colectivo de verificar, con la participación de todos los Estados, la aplicación de las 
disposiciones del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares. 

Transcn:r:ddos los primeros cinco años de vigencia del Tratado, nuestra conclusión 
t,Ás-i 00 fue, y sigue siendo actualmente, que mientras que los Estados no poseedores de 
u1·H1Rs rmcl pm·es han cumplido escrnpnl osnrnente los compromiso.s contraídos en virtud del 
Tratado de no fabrlcar o adquirir armas nucleares, la proliferación vertical de tales 
armas, así como la carrera de armamentos nucleares, han continuado e incluso se han. 
acelerado. Como 1·esnltado de la mayor capacidad destructiva de la nueva generación de 
armas rtucJ eares y del a1macenami ento en masa de armamentos, y de armas nucleares en 
particular, el mundo se encuentra en una grave situación de inseguridad. Al mismo tiempo, 
y a pesar de los esfuerzos del OIEA, los Estados no poseedores de armas nucleares, en 
especial los países en desarrollo, han recibido escasa asistencia para utilizar la energía 
nuclear como medio de promover su desarrollo económico. 

Teniendo en cuenta Jo expuesto, mi delegación acudió por consiguiente a la ConferenciR 
con la esperanza de que se examinasen y aprobaran medidas prácticas encaminadas a! 1) dar 
nuevo impulso a las negociaciones sobre el desarme nuclear; 2) contribuir a garantizar 
y fortalecer la seguridad de los Estados Partes en el Tratado no poseedores de aTmas 
nucleares, que en virtud del mismo hm1 renunciado a la adquisici6n de dichas armas; 3) pro
mover tma genuina cuoperación y asistencia ..Lnternacionales en el uso de la energía nuclear 
con fines pacíficos. 

Durante las cuatro Últimas semBJ1as se ha realizado una intensa labor, que viene a 
añadirse a la de la Comisión Preparatoria. En este proceso todas las delegaciones han 
tenido ocasión de exponer de manera responsable sus opiniones así como la posición de 
sus respectivos Gobiernos. 

Desgraciadamente, las negociaciones no han dado los resultados prácticos que se 
esperaban. Sólo han servido para poner de relieve las insatisfactorias relaciones 
existentes entre las Partes en el Tratado, las deficiencias de éste e incluso cierta falta 
de cómunicaci6n entre Estados poseedores y no poseedores de armas nucleares. 
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No :obstante la _ e 11a 'Jr-,nde:1 ,J a la;: ?artec, la oportHnidad de expresar 
,ms puntos de vista y hs, ;JeüaL,co las princ:Lpales esferas de interés vital para cada una 

ellm1 y con 11d:t';c1s 1:: cuys S(Úución de,)er·emos todos s traha5rmdo, co]ectivamente; 
en el futuro. 

Hcy tenemos ent~e nos )tros, 
que, en J.a difícil ütuación en 

t.ran~-:acción pero ,·Lue no 

¡;oTacLas "' '..U Jal)or, señora Presidenta, un texto 
que ¡;e ha c-,ncontrado la Confer(fflCin., representa un intento 

d(~ T'8S a n1.1est:eas E:fJper2t~saSe 

La ace·tacion tácita por nosotros, incluida mi delegación, de la 
Declaraci6n J_':inal prop'2 deue :Lnterpretarse Dnicame1lte como expresión de la plena 
adhesi6n de lot, Es Fcrts:::; a los nobles obj ~::vos y aspirociones oy.e se protende lograr 
con el 'J1rcJ;ado. :'.l mi~mo '~: emro deJeano¿-. ~,eí,alar queJ con:~:'.je:rado en su conjunto, el 
presente texto adoJece cJe: llll grave desequilibrio. En éJ no han quedado adecuadamente 
reflejacio5 J.os problcras vitalE.s de que di.~penden la viabilidad y la universalidad del 
Tratado, La Declaraci6'1. no contiene nin[Lll1a medida prsctica, capaz de dar el impulso 
necG~rn.rio s. l&,s n3goc:La,.::iones de dcsa.~'me, de garantizar la '."J 2gL1ridad de los E::; tados no 
posE:iedor2~, de armas nucleares o de ampliar 1a cooperación internacional en el uso de la 
emergía nuclear con fines pacíficos, como Gbperaba tocfa la humanidad. Expresamos nuestro 
profundo pesar y desagrado por nl hecho de no haber:;e podido llegar a un acuerdo sobre 
medidas generalmente aceptable:; acerc,s dE: esos problemas pendientes de interés mundial. 

El do.cumento. se limita a evalucir con exagerado optimismo las realizaciones del pasado, 
mientras brillan por su. ausencia" las medidas encai.ninadé::12 e, garantizar la realización de 
los propósitos del PreámbL1lo y las disposiciones del Tratado, medidas que constituían 
el objetivo básico de la Conferencia. 

Además, se he: 
algunos as pectOé'; y 
la energía nuclear 

tratado do ampliar la interpretación de los propósitos del Tratado en 
de acentuar aún el desequilibrio existente en la utilización de 
con fines pacíficos. 

Por lo que se refiere al examen del artículo III, que se hace en los p1frrafos 7 y 8 
de la Declaración, la dEJlegación de Rumania desea reservar sL1 posición, interpretándolos 
Única.111.ente con srreglo a la letra del párrafo 2 del artículo III del Tratado. 

Al mismo tiempo deseamos declarar que a nuestro juicio todas las medidas de salva
guardia :incluidas en la Declaración deben respetar estrictamente los derechos soberanos 
de todos los Estados. 

S·Ll aplicació11 debe l1acorse de n12nera tal que n.o obstaculice el desarrollo económico 
o tecnológico de las Partes o la cooperación internacional on la esfera do las actividades 
nucloares con fines pacíficos, incluido el intercambio internacional de equipo y mate
riales nucleares pan: la elaboración, utilización o producción de materias nucleares 
con fines pacíficos, según se prcJVé en el propio Tratado. 

Estamos f:i.r1,1emente convencidos 
beneficiarse en condiciones de 
nuclear. 

cm que ,-;Ólo de e:::e modo podrán todas las Partes 
de las aplicaciones pacíficas de la tecnología 

Por consiguiente, la c:l,:elegcción rrnne.na desea que se hagan constar debidamente 
estas res 1Jrve.Sa 
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Como ya he señalado, desde el momento mismo en que mi país pasó a ser Parte en el 
Tratado, decisión adoptada con plena responsabilidad por mi Gobierno considerando el 
interés general de toda la comunidad internacional, Rumania ha encaminado resueltamente 
sus esfuerzos a la consecución de los principales objetivos del Tratado, incluido el 
fortalecimiento de la seguridad de los Estados no poseedores de armas nucleares, cuestión 
que quedó Rendiente al concertarse el Tratado. 

Asimismo, con este propósito hemos prestado particular atención en la Conferencia a 
la cuestión de las garantías de seguridad para los Estados Partes en el Tratado no 
poseedores de armas nucleares. 

La solución de ese problema reside en el establecimiento de una obligación legal de 
los Estados Partes en el Tratado poseedores de armas nucleares de no recurrir jamás a la 
amenaza o al uso de armas nucleares contra los Estados Partes en el Tratado no poseedores 
de esas armas. Tal es la interpretación que la delegación de Rumania da a la sección 
de la Declaración relativa a esa cuestión y que pedimos conste en acta. 

. El proyecto de protocolo adicional (documento NPT/CONF/22) propuesto por Rumania 
pretendía remediar las deficienci11s del Tratado a este respecto. 

Habida cuenta de los intereses vitales de seguridad de todos los países, y en 
particular de los Estados no poseedores de armas nucleares, en su mayoría países pequeños 
y medianos, el proyecto de protocolo adicional representaba una medida práctica que podía 
adoptar la Conferencia para garantizar y fortalecer la seguridad de los Estados que se 
comprometiesen a renunciar a ese tipo de armas. 

Comprendemos la complejidad del problema y nuestro proyecto pretendía Únicamente 
exponer una idea para su negociación de buena fe. 

Desgraciadamente, ha resultado imposible entablar un diálogo sobre esa cuestión. E:s 
obvio que una conferencia internacional no puede hacer progresos si no concede igual 
trato a todas las opiniones expresadas por todos los Estados soberanos e independientes 
que participan en ella. Las deliberaciones de la Conferencia han demostrado sin embargo 
que la cuestión de las garantías de seguridad es de vital interés para la mayoría de 
los Estados. Se ha reconocido que constituye un problema fundamental de interés general 
para nuestra labor futura de fortalecer el Tratado. 

Esperamos que la remisión del proyecto de protocolo para su estudio por los Estados 
Partes en el Tratado, y posteriormente para su examen por la .Asamblea General de las 
Naciones Unidas, sirva de base para ulteriores negociaciones de carácter práctico. 

La posición de mi delegación en la Conferencia es reflejo de la política general 
de Rumania, firmemente empeñada en fortalecer la paz y la seguridad internacionales. 

De acuerdo con el mandato recibido de su Gobierno, la delegación de Rumania ha hecho 
todo lo posible para contribuir al logro de los objetivos comtmes de la humanidad: paz, 
desarme y cooperación con todos los Estados. Hemos cooperado de manera constructiva con 
todos aquellos que compartían estos mismos objetivos • 

.Al finalizar la Conferencia tenemos el convencimiento de que para lograr esos 
objetivos comunes habrá que intensificar los esfuerzos en el futuro. 
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La de 
artículo VII y de la s 
al pÉtrrafo qne se c~re a 
hace~~ cc,15tar 5 u. opinión de 
la :)0:,3 i de prestar 
sobre esa y sobre las 

Lüriginal~ INGLE§./ 

apoye 1a pcUºte de la declc.r1:tción general que trata del 
:::i.d rfo los Estados no poc:~eedores de armas nucleares. En cuanto 
la re::,olución 255 (1968) dd Consejo de Seguridad, desea 
que sier,pre que, en vixtud de esas disposiciones, se estudie 

a un país, ese debe tener derecho a pronunciarse 
condiciones en que ha de prestársele. 

Lüriginal: RUSQ/ 

lJNlON DE REPUBLICAS SOCIALISTA:: SOVIETICAS 

Durante cerca de tm mes, los participantes en la Conferencia han examinado detenida
mente y en todos sus aspectos la cuestión relacionada con el funciona111iento del Tratado 
sobre la no proliferación de la.s armas nucleares, han formulado sugerencias acerca de su 
aplicación y han presentndo diversas propuestac, sobre el cumplimiento de sus disposiciones. 

Resumiendo lo,, resultados logrado:3, cabe señalar. 
claramente el hecho innegable de c¡ue, en los cinco años 
quedado demostrada p1lenamente 3U ~iaÍJilidad. eficacia r , ,Y 

la Conferencia ha confirmado 
de vigencia del Tratado, ha 
oportunidad. 

En cuanto a la importancia de la Conferencia) hade señalarse ante todo que ha 
contribuido positivamente a conferir al Trat2cdo un carácter univer:c:a1 y a reforzar el 
régimen de no proliferación. Resulta ya evidente que la Conferencia ha facilitado la 
adhesión de buen número ele Estaclos al Tratado. Imnediatamente antes de la Conferencia 
o en el curso do ésta se h.an adherido é'.l Tratac~o muchos Estados, algtmos de ellos con tma 
industria nuclear rnuy desarrollada} lo que ha sido un paso importante para reforzar, 
aÚn más el Tratado. Es de esperar que los resultados ,de la Conferencia alienten a otros 
:1aíses a adherirse nl Tratado y acelE::ren el proceso de ratificación de los Estados 
signatarios. 

Todas las delegaciones han opinado que todas las Partes aplicc:m estrictamente los 
artículos I y II, que contienen las disposiciones esenciales del Trate.do. 

Una confirmación tan unánime del cumplimiento efecti.vo de esos artículos, así como 
de las disposiciones ::;obre el control internacional, es el resultado rná.s importante de 
la Conferenóia, y es satisfactorio observar que ese resultado. se refleja en la Declaración 
Final. 

Cabe sefialar, a este respectoJ que la Conferencia ha estudiado también una serie de 
propuestas encatniné1das a conferir la mayor efic :1cia posible al Trata1fo. Durante la 
Conferencie. ,se han suscrito uná:nü1emente las propuestas relativas al párrafo 2 del 
artículo III, a la física de los materüües nucleares, al establecimiento de 
centros regionales de transformación cíclica del combustible nuclear, y a otras varias 
cuestiones. 
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.En cuanto a la aplicación del artículo IV, es alentador que el Tratado sobre la no 
proliferación haya contribuido en gran medida al desarrollo de la cooperación internacional 
para la utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. 

Son importantísimas las recomendaciones aprobadas por la Conferencia en relación 
con la aplicación del artículo V del Tratado, en virtud de las cuales todo Estado no 
poseedor de armas n.1cleares que desee aprovechar, conforme a 1 o dispuesto en el Tratado, 
las explosiones nucleares para impulsar su desarrollo economómico puede recibir una ayuda 
eficaz tanto de los Estados depositarios como del Organismo Internacional de Energía 
.Atómica. 

Todas estas recomendaciones constructivas, encaminadas al afianzamiento del régimen 
de no. proliferación de las armas nucleares, han quedado debidamente reflejadas en la 
Declc\_·ación Final de la Conferencia. 

No debe olvidarse que en la Conferencia también se han presentado propuestas cuyo 
objetivo no e:i;¡3. reforzar el Tratado, sino más bien revisarlo. Durante los debates la 
delegac:ión soviética ha expuesto su actitud sobre tales propuestas. Ahora bien, esas 
propuestas; que sólo reflejan la opinión de ciertas delegaciones y que no han contado 
con el apoyo de la Conferencia, no han sido, naturalmente, determinantes ni para la 
marcha de los trabajos ni para los resultados de la Conferencia. 

La delegación soviética celebra que la Conferencia haya logrado redactar un proyecto 
de documento final cuyas disposiciones tienen, en general, un carácter constructivo. Gin 
embargo, desea hacer constar sus reservas en cuanto a ciertas disposiciones de la 
Declaración Final relativas a la aplicación de los artículos VI y VII del Tratado. 

La Unión Soviética, que es partidaria del desarme nuclear, opina que las medidas que 
se adopten en esta esfera no deben redundar en menoscabo de la seguridad de las Partes. 
Considera, además, que las decisiones sobre las cuestiones fundamentales del desarme -y, 
en particular, sobre el desarme nuclear- sólo pueden tomarse con la participación de 
todas las Potencias nucleares. 

En lo que se refiere a la suspensión permanente de los ensayos de armas nucleares, 
cabe señalar que la Unión Soviética propugna la cesación de todos los ensayos, incluso 
los subterráneos, por todos los Estados. Esa es su posición de principio. 

En cuanto a la parte de la Declaración Final concerniente a las negociaciones entre 
la Unión Soviética y los Estados Unidos sobre la limitación de las armas estratégicas, 
la Unión Soviética atribuye gran importancia a esas negociaciones y considera que los 
acuerdos logrados son de excepcional importancia para la paz y la seguridad internacionales 
La posición de la Unión Soviética a este respecto se expone en la declaración aprobada 
por los dos Estados en. la reunión de Vladivostok de noviembre de 197L}. 

En cuanto a las garantías de la seguridad de los Estados no poseedores de armas 
nucleares Partes en el Tratado, la resolución 255 (1968) del Consejo de Seguridad y las 
declaraciones pertinentes de la Unión Soviética, los Estados Unidos y el Reino Unido 
constituyen un instrumento eficaz a ese respecto. 
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rec::oluc:Lón 36 (XXVII) e la Lc:a~rb2.ea General :::obre 1a no utilización de la 
fuerza on las relacioYH:lS interncccionoles y la prohibición permanente del uso de las armas 
nuclea:::e:J tiene por objeto fortalecer la seguridad de los Estados. La adopción por el 
" · º '' d 1 • • p ' ' • • '" 1 1 · p f 1· ri"' ,JonseJo cie ,.) · .8 una etecl,3lon en .1-a que niciera suya cticna re:so.Lucion con er a 
a ésta fuer'~ª obli[atoria 7 contribuiría en grado i~1:_:iortante reforzar la seguridad de 
los Estado,:: LO poseedores de armas nucl.eares, 

La seguTidr,d de osos ;:staclos t2Jnbién quedaría reforzac1a por el establecimiento de 
zonas librc3c dE, a:nnas naclea::ces. L,,, Uiüón ;3oviética apoya la creación de tales zonas 
en distintas ::cegiones del mundo 9 a condición de q 1"1e to e tomen medidas eficaces paxa 
garantizQr que lo,s territorios de los tacios de e::,a:=: zonas estén total1 nente libres de 
armas nucleecres, y qLle no haya niü[:Una escapatoria que permita violar el régimen de 
tales zonm:;. En euanto al Tratado sobre el ,:,s !Jlnc:~r1:Lento de una zona libre de armas 
mceleares en 12. A;:t1érica Lat:i.na, le po:J:Lción de J.a Unión .Soviética et:3 de sobra conocida, 
por lo que no es necesario rei teraxla. 

La delegación soviética no eE.:tá. c1.e acuerdo con la propuesta de la Declaración Final 
de invitar a :1...as HacioneE: Ui1idas a que estudien lo,3 medios de mejorar los servicios 
existentes para el acopio, la elaboración y 18. difusión de información sobre cuestiones 
relacionadas con el desarme. Los organismos existentes de las Naciones Unidas cuentan 
ya con los medios necesarios para que todos los Estados y la opinión pública mundial 
estén debidamente informados de esos problemas. 

En cuanto a la recomendación que se hace en la Declaración Final sobre la convocación 
de una segunda conferencia, cabe señalar que el procedimiento que ha de seguirse para 
examinar la aplicación del Tratado está claramente definido en el párrafo 3 del 
artículo VIII del propio Tratado. 

En conclusión, la delegación de la Unión Soviética está convencida de que la 
Conferencia ha aumentado la eficacia del Tratado sobre la no proliferación, c.ontribuyendo 
a:d a la disminución de la tirantez internacional. 

Finalmente, pide que su exposición se incluya en la DecJ.aración Final de la Conferencir 

YUGOSLAVIA 

Señora Presidenta~ 

En su declaración ina1J.gural planteó usted muy acertadamente varias de las cuestiones 
que esta Conferencia debía resolver. Veamos ahora qué resultados se hecn obtenido 
ef ecti vrunente. 

La delegación de Yugoslavia en la Conferencia de las Partes encargada del examen 
de1 Tratado opina que: 

1os Estados po,rnedores de armas nucleares no han cwnplido las obligaciones básicas 
qu.o habían asumido un virtud del propio Tratado: 



l. No han interrumpido la carrera de armamentos nucleares 

2. No han suspendido los ensayos nucleares 

J. Ha continuado la proliferación vertical de armas nucleares 
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L~. No se ha prestado ninguna asistencia significativa a los Estados no poseedores 
de armas nucleares, es decir, a los países en desarrollo, para la aplicación 
de la energía nuclear con fines pacíficos. 

Los Estados no poseedores de armas nucleares han cumplido, en todos los aspectos, 
las obligaciones que habían contraído en virtud del Tratado. 

La Conferencia ha puesto de relieve la existencia de contradicciones tanto en cuanto 
a la idea que se tiene del contenido y el significado del Tratado como en cuanto a los 
temas fundamentales del programa: 

l. Los Estados poseedores de armas nucleares y los Estados que comparten sus 
puntos de vista se han esforzado por que el Tratado siga siendo un instrumento que les 
permita conservar todas las ventajas que les ofrece; 

2. Los Estados no poseedores de armas nucleares, en especial los países en 
desarrollo, reclaman un programa de medidas que fortalezca y consolide el Tratado, y que 
promueva al mismo tiempo la igualdad entre Estados poseedores y no poseedores de armas 
nucleares en lo que a sus derechos y obligaciones se refiere. 

La Conferencia no ha conseguido, ni en los grupos de trabajo oficiosos ni en las 
comisiones, llegar a un consenso sobre ninguna cuestión de fondo. Ese resultado pone 
de relieve la existencia de profundas divergencias sobre cuestiones fundamentales. 

Los principales responsables de esa situación son, a nuestro juicio, los Estados 
poseedores de armas nucleares, los Depositarios. 

El proyecto de Declaración Final que se reproduce en el documento NPT/CONF/30 no 
refleja fielmente las deliberaciones de la Conferencia ni las posiciones que en ella 
se han mantenido, ni contiene todos los elementos pertinentes de los documentos propuestos. 

La delegación de Yugoslavia declara que, si la Declaración hubiera sido sometida 
a votación, ella se habría abstenido. No obstante, como no se ha seguido ese procedi
miento, no impedirá que se llegue a lm consenso, siempre y cuando se reproduzca íntegra
mente la presente declaración. 

Permítaseme precisar por último que mi Gobierno, teniendo en cuenta lo antedicho, 
se verá obligado a revisar su actitud ante el Tratado y a sacar de esa revisión las 
conclusiones que se impongan. 
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PROYECTOS DE RESOLUCION NPT/CONF/L.2/Rev.1, NPT/CONF/L.3/Rev.1 
Y NPT/CONF/L.4/Rev.1 

Véase en el anexo II el texto de las tres resoluciones citadas. 
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PROYECTOS DE RESOLUCION NPT/CONF/L.l*; NPT/CONF/C.I/L.1 a 3; 
NPT/CONF/29; NPT/CONF/C.II/L.l y 2 
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l. Se adjuntan los proyectos de resolución NPT/CONF /L.P y NPT/CONF /29. 

2. Véase en el anexo II el texto de los proyectos de resolución NPT/CONF/C.I/ 
.. L .1 a . }. y NPT/CONF/ G •. II/L.l y 2 •. 
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BOLIVIA, ECUADOR, FILIPINAS, GHANA, HONDURAS, JAMAICA 
LIBANO, LIBERIA; MARRUECOS; MEXICO, NICARAGUA 
NIGERIA, PERU, REPUBLICA AR.ABE SIRIA, RUMANIA 
SENEGAL, SUDAN, TAILANDIA, YUGOSLAVIA Y ZAIRE 

Proyecto de resolución _ ___, ___ , __ _ 
(do~umento NPT/CONF/L.P) 

La Conferencia de las Partes ene;argada ~9&L..e~n del Tratado sobre la no 
Broliferaci6n de las armas...lEl~le~~ 

Habiendo examinado el funcionamiento del Tratado de conformidad con lo previsto 
en su artículo VIII, 

Advirtiendo que tal examen ha demostrado la necesidad de que se tomen medidas 
eficaces para promover el cumplimiento de los fines del preámbulo y de las disposi
ciones del Tratado, 

Convencida de la conveniencia de quE:: dentro de cinco años se convoque una segunda 
Conferencia con los mismos propósitos que la primera, 

Persuadida además de que se requiere que la Asamblea General de las Naciones 
Unidas tenga oportunidad de examinar cada dos años la aplicaci6n que reciban las 
resoluciones y otros instrumentos adoptados por la primera Conferencia, 

l. Pide al Secretario General de las Naciones Unidas que i~cluya en el programa 
provisional del trigésimo primer período de sesiones de la Asamblea General el siguiente 
tema: "Aplicación de las resoluciones Y' otros instrumentos adoptados por la primera 
Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre la no proliferación 
de las armas nucleares"; 

2. Pide asimismo al Secretario General de las Naciones Unidas que incluya en 
el programa provisional del trigésimo tercer período de sesiones de la Asamblea General 
el siguiente tema: "Aplicación de las resoluciones y otros instrumentos adoptados por 
la primera Conferencia de las Partes encarf~da del examen del Tratado sobre la no proli
feración de las armas nucleares y creación de una com~sión preparatoria de la segunda 
Conferencia que deberá celebrarse en 1980 con los mismos propósitos que la primera11 • 



ITALIA 

Propuesta sobre medidas ulteriores a la Conferenciª 

(documento NPT/CONF/29) 
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La Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre la no 
2roliferaciÓn de ias armas nuclearfi.s, 

Considerando que en el párrafo 3 del artículo VIII del Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares se dispone que 11 a intervalos de cinco años" 
después de la primera conferencia de examen prevista en dicho párrafo, 11una mayoría 
de las Partes en el Tratado podrá, mediante la presentación de una propuesta al res
pecto a los Gobiernos Depositarios, conseguir que se convoquen otras conferencias con •• 
objeto de examinar el funcionainiento del Tratadoº, 

Considerando que las conferencias de examen constituyen un importante instrumento 
para asegurarse de que 11 se están cumpliendo los fines del Preámbulo y las disposiciones 
del Tratado", por cuanto garantizan la continujdad en la evaluaci6n de las medidas que, 
separada o conjuntamente, adopten o apliquen las Partes con objeto de cumplir plenamente 
las obligaciones que les incumben con arreglo al Tratado, 

Considerando que los resultados de la Conferencia demuestran que, teniendo en 
cuenta la necesidad de proceder en fecha próxima a una nueva evaluación de la aplica
ción del Tratado, debiera celebrarse cuanto antes una segunda conferencia de examen con 
arreglo a lo previsto en el párrafo 3 del artículo VIII, 

Considerando que las delegaciones en la Conferencia han manifestado su firme 
creencia en la necesidad de esa segunda conferencia de examen, 

Insta a todas las Partes en el Tratado a que, lo antes posible, presenten a los 
Gobiernos Depositarios una propuesta para que en 1980 se celebre en Ginebra (Suiza) una 
nueva conferencia de examen, con arreglo a lo previsto en el párrafo 3 del articulo VIII 
del Tratado y con las finalidades que en el mismo se indican. 
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Informe definitivó de la Comisión Preparatoria 

Informe definitivo de la Comisión Preparatoria 
Corrección al anexo I 

Arreglos para hacer frente a los gastos de la Conferencia: 

A. Artículo 12 del proyecto de reglamento 
B. Exposición revisada de las consecuencias financieras 

de la Conferencia 

Documento bl'.lsico sobre los hechos ocurridos dentro del 
marco.de las Naciones Unidas en relación con la realización 
de los propósitos de los artículos I y II del Trata.do sobre 
la no proliferación de. las armas nucleares 

OIEA - Actividades realizadás ~n virtud del artículo III del 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nuclenres
Informe analítico y técüico 

Recomendaciones para la protección física de los materiales 
nucleares (se trata del documento al que se hace referencia 
en NPT/CONF/6/Rev.l) 

Lista de instrumentos de ratificación o de adhesión 
depositado$. 

Documento básico sobre los hechos ocurridos dentro del marco 
de las Naciones Unidas en relación con la reali.zación de los 
propósitos del artículo VI del Tratado sobre la no prolife
ración de las armas nucleares 

Documento básico sobre los hechos ocurridos dentro del 
marco de las Naciones Unidas en relación con la realización 
de los propósitos del artículo VI del Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nuclares 
Suplemento 

Documento básico sobre los hechos ocurridos dentro del 
marco de las Naciones Unidas· en relación con la realiza·
ciÓn de los propósitos del décimo párrafo del preámbulo del 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares 
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NPT/CONF/8/Add.l 

NPT/CONF/9 

NPT/CONF/9/Add.l 

NPT/CONF/10 

NPT/CONF/10/Add.l 

NPT/CONF/11 

NPT/CONF/11/Add.l 

NPT/CONF/12 

NPT/CONF/12/Corr.l 

NPT/CONF/12/Add.l 
Anexo E 

NPT/CONF/13 

Documento básico sobre los hechos ocurridos dentro del 
marco de las Naciones Unidas en relación con la realización 
de los propósitos del décimo párrafo del preámbulo del Tratado 
sobre la no proliferación de las armas nuclares 
Suplemento 

OPANAL - Informe sobre la aplicación del Tratado de Tlatelolco. 
y algunas observaciones y opiniones del OPANAL acerca del 
articulo VII y otras disposiciones conexas del Tratado sobre. 
la no proliferación 

OPANAL - Informe sobre la aplicación del Tratado de Tlatelolco 
y algunas observaciones y opiniones del OPANAL acerca del 
artículo VII y otras disposiciones conexas del Tratado sobre 
la no proliferación 
Adición 

Documento básico sobre los hechos ocurridos dentro del marco 
de las Naciones Unidas en relación con la realización de los 
propósitos de los artículos IV y V del Tratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares 

Documento básico sobre los hechos ocurridos dentro del marco 
de las Naciones Unidas en relación con la realización de los 
propósitos de los artículos IV y V del Tratado sobre la 
no proliferación de las armas nucleares 
Suplemento 

OIEA - Actividades realizadas en virtud del artículo IV 
del TNP 

Datos estadísticos sobre la prestación de asistencia técnica 
por el Organismo en 1974 

OIEA - Actividades realizadas en virtud del artículo V 
del TNP 

OIEA "Actividades realizadas en virtud del articulo V del TNP 

Las explosiones nucleares con fines pacíficos: viabilidad y 
utilidad de su empleo y a.spectos de seguridad y protección de 
la salud 

Carta de fecha 18 de diciembre de 1974 dirigida por el 
Secretario General de las Naciones Unidas al Presidente de 
la Segtuida Reunión de la Comisión Preparatoria de la Conferen
cia de las Partes encargada del examen del Tratado sobre la 
no proliferación de las armas nucleares 
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NPT/CONF/14 Carta de 5 de febrero de 1975 dirigida al Presidente de la 
Tercera Reunión de la Comisión PreparatoriH de la · 
Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado 
. sobre la no. proliferación de las armas nucleares por el 
Jefe de la. Delegación de México en la Comisión Preparatoria 

NPT/CONF /15 Ghana, México, Nigeria, Perú, Rrnnania, Sudán, Yugoslavia 
y Zaire - Documento de trabajo ,sobre los documentos finales 
de la Conferencia encargada del examen del Tratado sobre la 
no proliferación de las armas nucleares 

NPT/CONF/16 Aprobación del orden del día y del programa de trabajo 

NPT/CONF/17* y Add.l a 4 Bolivia, Ecuador, Filipinas, Ghana, Honduras, Jamaica, Líbano, 
Liberia, Marruecos, México, Nepal, Nicaragua, Nigeria, Perú, 
Rwnania, República Arabe Siria, SUdán, Yugoslavia y Zaire -
Documento de trabajo que contiene un proyecto de Protocolo 
Adicional al Tratado sobre la no proliferación de las armas 
nucleares relativo a los ensayos de armas nucleares 

NPT / CONF /181} y Add .1 a 3 Bolivia, Ecuador, Ghana, Honduras, Jamaica, Líbano;, Libe ria, 
Marruecos, México, Nepal, Nicaragua, Nigeria, Perú, Rumania, 
República Arabe .Siria, SUdán, Yugoslavia y Zaire - Docwnento 
de trabajo que contiene un proyecto de Protocolo Adicional 
al Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares 
relativo a la observancia del artículo VI del propio Tratado 

NPT/CONF/19 Programa de la Conferencia de las Partes encargada del examen 
del Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares 
aprobado en la cuarta sesión plenaria celebrada el 7 de mayo 
de 1975 

NPT/CO.NF /20 y Add.l Reglamento de la Conferencia 

NPT/CONF/21 Texto de una resolución aprobada el 6 de mayo de 1975 por el 
Senado de los Estados Unidos, junto con el texto íntegro del 
mensaje del Presidente de los Estados Unidos a la Conferencia 
mencionado en la resoluci6i1 · 

NPT/CONF/22 y Add.1 a 2 Bolivia, Ecuador, Ghanay Mético, Nigeria, Perú, Rumania, 
,Sudán, Yugoslavia y Zaire - Documento de trabajo que contiene 
un proyecto de Protocolo Adicional al 'rratado sobre la no 
proliferación de las armas nucleares relativo al estableci
miento de un sistema de garantías de seguridad dentro del 
marco del Tratado 

NPT/CONF/23 y Corr.l Informe de la Primera Comisión 

NPT/CONF/24, Informe de la Segunda Comisió~ 

NPT/CONF/25 Plan revisado para la distribución de gastos 
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NPT / CONF / 25 /Rev. P· 

NPT/CONF/26 

NPT/CONF/27 

NPT/CONF/28 

NPT/OONF/29 

NPT/CONF/30 y Rev.l 

NPT/CONF/31 y Corr.l 

NPT/CONF/32 

NPT/CONF'/33 

NPT/CONF/34 

NPT/CONF/35 

NPT/CONF/L.1* 

NPT/CONF /L.11" / Add.l 

NPT/CONF/L.P/Add.2 

NPT/CONF/L.l*/Add.J 

NPT / CONF /L .11" / Add. 4 

NPT/CONF/L.2 y Rev.l 

Plan revisado para la distribuci6n de gastos 

Declaración de la Sra. Inga Thorsson, Presidenta de la 
Conferencia de las Partes encargada del examen del Tratado 
sobre la no proliferación de las armas nucleares, formulada 
al terminar el debate general 

Informe de la Comisión de Verificación de Poderes 

Documento de trabajo presentado por los Estados Unidos de 
América sobre el artículo.VI 

Italia - Propuesta sobre medidas ulteriores a la Conferencia 

Proyecto presentado por la Presidencia - Declaraci6n final 
de la Conferencia de las Partes encargada del examen del 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares 

Proyecto de informe del Comité de Redacción 

Informe del Comité de Redacción 

Proyecto de documento final de la Conferencia de las Partes 
encargada del examen del Tratado sobre la no proliferación 
de las armas nucleares 

Declaración de la Delegación de Turquía 

Documento final de la Conferencia de las Partes encargada 
del examen del Tratado sobre la no proliferación de las 
armas nucleares 

Ghana, Marruecos, México, Nigeria, Perú, R~unania, Sudán, 
Yugoslavia, Zaire - Proyecto de resolución 

Agréguense Ecuador, F'ilipinas, Honduras, Jamaica, Libano, 
Liberia y Tailandia como copatrocinadores 

Agréguense Nicaragua y República Arabe Siria como 
copatrocinadores 

Agréguese Bolivia como copatrocinador 

Agréguese Senegal como copatrocinador 

Bolivia, Ecuador, Filipinas, Ghana, Honduras, Jamaica, 
Libano, Liberia, Marruecos, México, Nepal, Nicaragua, Nigeria, 
Perú, República Arabe Siria, Rumania, Sudán, Yugoslavia, 
Zaire - proyecto de resolución 



NPT/CONF/L.2/Add.l 

NPT/CÓNF/L.3 y Rev.l 

.NPT/CONF/L.3/Add.l 

NPT/CONF/L.4/Rev.1 

NPT/CONF/L.4/Add.l 

NPT/CONF/C.1/1 

NPT/ÓOJ'{F/C.I/2 
NPT/CONF/C.II/1 

NPT/CÓNF/C.I/3 

NPT/CONF/C.I/4y·A'1.cll..l 

NPT/CONF/C.I/51y Add.l 

}IPT/ CONF /C. I/6 
NPT/CONF/C.II/2 

NPT/CONF/C.I/7 

NPT/CONF/C.I/8 

NPT/CONF/C.I/9 

Agréguese Senegal como copatrocinador 
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Bolivia, Ecuador, Ghana, Honduras, Jamaica, Líbano, Liberia, 
Marruecos, México, Nepal, Nicaragua, Nigeria, Perú, República 
Arabe i'.3:i,.ria, Rumania, Sudán, Yugoslavia, Zaire - Proyecto 
de resolución 

Agréguese Seneg.l como copatrocim lor 

Bolivia, Ecuador, Ghana, México, Nigeria, Perú, Rumania, 
Sudán, Yugoslavia, Zaire - Proyecto de resolución 

Agréguese Senegal como copatrocinador 

PRIMERA COMISION 

Temas del programa de la Conferencia asignados a la Primera 
Comisión en la cuarta sesión plenaria, celebrada el 7 de 
mayo de 1975 

Documento de trabajo presentado por la República Democrática 
Alemana en el que se incluyen formulaciones para la decla
ración final (Preámbulo) 

Documento de trabajo presentado por Australia, Canadá e 
Irlanda - Proyecto de párrafos de una Declaración Final 

Documento de trabajo que contiene un proyecto de· texto para 
la declaración final relativa·al artículo VI del Tratado 
sobre la no proliferación de las armas nucleares presentado 
por Checoslovaquia, Hungría y Mongolia 

Documento de trabajo en el que se proponen fórmulas para 
la Declaración Final sobre el artículo VII y l.as garantías 
de seguridad, presentado por la República Popular de 
Bulgaria, Mongo~ia y Polonia 

Documento de trabajo presentado por Italia 
Proyecto de preámbulo de una Declaración Final 

Documento de trabajo en que se sugiere una fórmula para la 
Declaración Final sobre 11ParticipaciÓn", presentado por la 
República Federal de Alemania, Australia y Canadá 

Documento de trabajo presentado por Suecia en relación con 
el artículo VI 

Documento de trabajo que contiene enmiendas al proyecto de 
párrafos iniciales para el preámbulo de una declaración 
general (documentos NPT/CONF/C.I/2, 2 y 6),presentado por 
México 
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NPT/CONF/C.I/L.l 

NPT/CONF/C.I/L.2 

NPT/CONF/C.I/L.3 

NPT/CONF/C.II/1 
NPT/CONF/C.I/2 

NPT/ CONF /O. II/ 2 
NPT/CONF/C.I/6 

NPT/CONF/C,II/3 

NPT/CONF/C.II/4 

NPT/CONF/C.II/5 

NPT/CONF/C.II/6 

NPT /CONF /C. II/7 

NPT/CONF/C.II/8 

NPT/CONF/C.II/9 

NPT/CONF/C.II/10 

Ghana, Nepal, Nigeria, Rumania, Yugoslavia - Proyecto de 
resolución 

Irán -· Proyecto de resoluci6n sobre el artículo VII del 
Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares 

Proyecto de resolución sobre el artículo VI, presentado por. 
Rumania 

SEGUNDA COMISION 

Documento de trabajo presentado por la República Democrática 
Alemana, en el que se incluyen formulaciones para la decla
ración final (preámbulo) 

Documento de trabajo presentado por Italia -· Proyecto de 
preámbulo de una Declaración Final 

Bélgica, Checoslovaquia~ PaÍses·Ba,ios, República Democrática 
Alemana - Fórmulas sugeridas para la Declaración Final 
sobre el artículo III 

Filipinas - Fórmulas que se sugieren para la Declaración 
Final sobre el artículo III 

Polonia y República Federal de Alemania - Fórmulas que se 
sugieren para la Declaración Final sobre la protección 
física de los materiales nucleares 

' ··, : 

Rumania~ Proyecto de resolución relativo al artículo IV 
del Tratado 

Bulgaria, Canadá, República D~mócrática Alemana - Fórmulas 
que se sugieren para la Declaración Final sobre el ar-
tículo IV ' 

Alemania (República Federal de), Australia, Austria, Canadá, 
Mongolia, Polonia, Reino Unido - Fórmulas que se sugieren 
para la Declaración Final sobre el artículo V 

Suecia - Enmiend,a. a las fórmulas sugeridas par~ la Declaración 
Final sobre el artículo V por Alemania (República Federal de), 
Australia, Austria, Canadá., Mongolia, Polonia y el 
Reino Unido 

Estados Unidos de Amérfoa, Grecia, Hungría - Fórmulas que 
se sugieren para la Declaración Final sobre el artículo IV 



NPT/CONF/C.II/11 

-
NPT/CONF/C.II/1.l 

NPT/CONF/C~II/L.1/Add.l 

NPT/CONF/C.II/L.2 

NPT/CONF/C.II/L.2/Add.l 

NPT/CONF/SR.l a 14 

NPT/CONF/C.I/SR~l a 14 

NPT/CONF/C.II/SR.l a 16 

NPT/CONF/DC/SR.l a 5 

NPT/CONF/INF.l 

NPT/CONF/INF.2 

NPT/CONF/INF.3 
(inglés solamente) 

NPT/CONF/INF.3/Rev.l 
( inglés solamente) 

NPT/CONF/INF.3/Rev.2 
(inglés solamente) 
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Canadá, Finlandia, .Países Bajos - Fórmulas que se sugieren 
para la Declaración Final sobre el párrafo 2 uel artículo III 

Ghana, Filipinas, México, Nigeria, Perú, Rumania, Yugoslavia -
Proyecto de resolución 

Agréguese la República Arabe Siria como cop5t~ooinador 

Proyecto de resolución presentado por Filipinas, México 
y Nigeria· 

Agréguese la República de Corea como copatrocinador 

SESIONES PLENARIAS 

Actas resumidas de las sesiones primera a 14ª 

PRIMERA COMISION 

Actas resumidas de las sesiones primera a 14ª 

SEGUNDA GOMISION 

Actas resumidas de las sesiones primera a 16ª 

GOMITE DE REDACCION 

Actas resumidas de las sesiones primera a q~inta 

Información básfoa para las delegaciones sobre las disposi
ciones adoptadaJ para la Confer3ncia 

Lista de documentos 

Números de las oficinas y teléfonos del Presidente y de la 
Secretaria de la Conferencia - 5 a 11 de mayo de 1975 

Números de las oficinas y tel~fonos del Presidente y la 
Secretaría de la Conferencia - 12 a 30 de mayo de 1975 

Números de las oficinas y teléfonos del Presidente y la 
Secretaría de la Conferencia - 19 a 30 de mayo de 1975 
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NPT/CONF/INF.4 
(inglés solamente) 

NPT/CONF/INF.4/Rev.l 
(inglés sólarnerite) 

NPT/CONF/INF.4/Rev.2 
(inglés solamente) 

NPT/CONF/INF.5 y Add.l 
(inglés solamente) 

Números de las oficinas y teléfonos de las delegaciones en 
las Naciones Vnidas y el Organismo Internacional de Energía 
Atómica 

Números de las oficinas y teléfonos de las delegaciones en 
las Naciones Unidas y el Organismo Internacional de Energía 
At6mica 

Números de las oficinas y teléfonos de las delegaciones en 
las Naciones Unidas y el Organismo Intern.acional de 'Ener.gía 
Atómica 

Lista de delegaciones 
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ENGLISH ONLY 

Address: 56-58 ruede Moillebeau, Petit-Saconnex, 1209 Geneva 
Tel. No: 34.62.00 

:i~ H. E. Mr. R. W. Furlonger 

* H. E. M:r. O. L. Davis 

~f Dr .. .A .. R. W. Wilson 

* Mr. K. I. Gates 

Mr. M. J. McKeown 

Miss I. Svenne 

Mr • .A. O. Kevin 

.Ambassadm.~, Vienna 
Representative and Leader of the Delegatfon 

.Ambassador 
Permanent Representative, Geneva 
.Alternate Representative and 
Deputy Leader of the Delegation 

Australian Atomic EnerE;Y Commission 
Alternate Representative 
Counsellor, Geneva 
.A.lternate Representative 

Counsellor, Washington 
.Alternate Representative 

Department of F'oreign Affairs, Canberra 
.Alternate Representative 

Fic~st Secretary, New York 
Alternate Representative 

AUSTRIA 
Address: 
Tel. No; 

9-11 ruede Varembé, 1211 Geneva 20 
33.77.50 

lfr. J ohann lfa.11z 

Mr. Richard. Ptílac.zek 

* Spouse present in Geneva 

Head 0f Delegation 
Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary 
Federal Ministry for Foreign Affairs 
Vienna 

Director 
Department for Atomic Energy 
Federal Chancellery, Vienna 
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Mr. Rudolf Torovsky 

1'1r. Fritz W. Schmi.dt 

Minister Counsellor 
Permanent Mission of Austria, Geneva 

Department far Atomic Energy 
Federal Chancellery, Vienna 

BELGIUM 
Address: 
Tel. No: 

58 ruede Moillebeau (6e étage), 1209 Geneva 
3J.8L50 

* Mr. P~ Noterdaeme 

Miss S. Herpels 

* Mr. A. Onkelinx 

Mr. J. Koninckx 

Mr. L. Engelen · 

1ªQYJZI4 

·· Ambassador 
Permanent Representative of Belgium to the 
United Nations Office at.Geneva 
Chairman 

Director 
Ministry 
fü•ussels 
.Alternate 

nf the Scientific Department 
of Foreign Affairs 

Counsellor of the Permanent Missiori td the 
United Nations Office at Geneva 
Alternate 

Head of the Disar:rnament Department 
Ministry of Foreign Affairs 
Brussels 
.Adviser 

Attaché of the Permanent Missidn to the 
United Nations Office at Geneva 
Adviser 

Address: 16 chemin de .la TourellE':l, 1211 Geneva 28 
Case postale 251, ,121),.Gen~va 19 

Tel. No: 99.40 •. 12 
. \ 

1~ H. E. Dr. Jó'sé 8errate Aguilera 

* Mr. Julio Egttino ;Ledo 

Mrs. Vilma Banzer L. 

Ambassador 
Permanent Representative of Bolivia 
at Geneva 

Minister, Alternate Permanent Representative 
at Geneva 

First Secretary·'' ' 
Permanent Mission of Bolivia at Gen8va 
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BULGARIA 
Address~ 
Tel. No; 

16 chemin des Crets-de-Pregny, 1218 Grand-Saconnex, Geneva 
33.91.39 

H. E. Mr. Luben Petrov 

i~ H. E. Mr. Raiko Nikolov 

}ir. Stefan Todorov 

·' 
Mr. Barouh Grinberg 

Mr. Yanko Vekilov 

;E Mr. Ilia Petrov 

Mr. Ognian Mitev 

Deputy Vtl.nister for Foreigr:í'°Affairs 
Chief of the Delegation 

.Ambassador 
Permanent Representative of Bulgaria 
to the United Nations Office and the 
International Organizations· at Géneva 

Chief 
United I'Jations and Disarmament Department 
JViinistry of Foreign Af.fairs 

Deputy Chief 
United Nations and Disarmament Department 
Ministry of Foreign Affairs 

Lecturer 
Faculty of Law 
University of Sofia 

Fin,t Secretary 
Permanent Mission of Bulgaria 
Gene va 

Ministry of Foreign Affairs 
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QANllDA 
.Address: 
TeL No: 

10-A avenue de Budé, 1202 Geneva 
19 .. 50 

'1} H. E., Mr. W. H. Barton 

Beattie 

Mr. P. E. Hamel 

Mr. T.. e.. Ham.mond 

{} Mr. A. D .. Rowe 

Mr. P. Slyfield 

~r Mr •. J. O. Ca.ron 

Am.bassador a.nd Permane:b.t Representative 
to the United Nat:i,ons Office a.t Geneva 
Permanent Representative to the Conference 
of the Comroittee on Disarma.ro.ent (CCD) 
Head of Delegation 

Director 
Arms Control and Disarrnament Division 
Department of External .Affairs, Ottawa 
.Alternate Leader of Delegation 

Diroctor1 Office of Control of Nuclear 
Hat-erials and Matériol1 i1tomic hnergy 
Control Cor..:r.:rl.Bsion, Adviser . 

Alternate Representative, Permanent 
Mission of Ganada to the International 
Atomic Energy Agency, Vienna, Adviser 

Counsellor, Permanent VD.ssion of Ganada 
to the Conference of the Commíttee on 
Disarmament, Geneva., Adviser 

Head. of Section, A:rms Control and 
Disarmament Di vision, Depa.rtment of 
External Affairs, Adviser 

Second SeGl"'0ta:cy, Pe:rr;;¡anent Miesion of 
Canáda to the Un:_ted Mations Offioe at 
Geneva, 
Adviser 

CYPRUS 
Address: 
Tel. No: 

34 chemin Frangois-Lehmann., 1218 Grand.-Saconnex, Geneva 
98. 21. 50 

Mr. Micha.el Sherifis Perma.nent Representátive of CYPrus 
to the United Nations Office in Geneva 



CZECHOSLOVAKIA 
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Address: 9 chemin de 1 1.Ancienne Route, 1218 Grruid-Saconnex, Geneva 
Tel. No: 34.95.56 

H. E. Mr. Milos Vejvoda 

H. E. Dr. Ilja Hulinsky 

H. E .. Dr .. Vladi.mÍr Soják 

Mr. Karel Barabas 

Mr. Ján Strucka 

Deputy Minister of Foreign Affairs 
Head of the Delegation 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
Head of Department for International 
Organizations 
Federal Ministry of Foreign Affairs 
Deputy Head of the Delegation 

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
Head of the Delegation of the Czechoslovak 
Socialist Republic to the Conference of 
the Conuni t tee on Di sarmament a t Gene va 
Member of the Delegation 

Deputy Chairman of the Czechoslovak 
Ato1nic Energy Commission 
Member of the Delegation 

First Secretary 
Federal Ministry of Foreign Affairs 
Deputy Head of the Delegation of the 
Czechoslovak Socialist Republic to the 
Conference of the Committee on Disarmament 
at Geneva 
Member of the Delegation 
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DEID1l!JY{ 
Address: 

Tel. No: 

58 rue de Moille boa u ( 20 6 ~¿5'<:i) 
Case postal.e 205, 1209 Gene 1 

.71 .. 50 
"' 

1r l1.ir .. Hans Henrik Koch 

Mr .. Arne Belling 

Professor P. L. Oelgaard. 

Mr. Per Frederiksen 

Hrs. Anne.tte Hoffman 

Perm.anent Under Secretary o.f State 
Chairman of the Government Disar.mament 
Com.mittee 
Head of Delegation 

Counsellor 
M:inistry of Foreign Affairs 
Deputy Head of Delegation 

First Seeretary 
Permanent Mission, of Denmark to the 
United Nations Office at Geneva 
Adviser 

Technical Uni versi ty of Denmark, Adviser' 

H8ad of Safeguards Office 
Atomic Energy Co.rnntlssion, Advi.ser 

Secretary 
.1i:r.0mic Energy Comrnissioh 

ECUADOR 
Address: 16 rue de Rovera,r f 2e éta je '1 1207 Geneva 

" \ b ' J 
Tel. No: 36.óS.25 

* H. E. Mr .. Guillermo Maldonado Lince 

~ Mr~ Eduardo Tobar 

Ambassador 
Permanent Representative of Ecuador 
Gene va 

Counsellor 
Perma11ent Mission of Ecuador, Geneva 



* 
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AddreE,a: 56 rue de Moillebeau, 1211 Geneva 19 
'I'el. N0 3Li-. 4,0. 80 

H. E. Mr. Berhanu Wakwaya 

1i1antaye Bif'tu 

.Am.bassador Extraordinary and Plenipotontiary 
Ethiopia 1 s Permanent Representative to the 
United Nations, Geneva 
Head of Delegation 

COLmsellor 
Ethiopian Mission to the United Natirns 
Gene va 
Delega te 

,t lf.tr. Tadesse Gebru First Secretary 
Ethiopian Hi.ssion to thi:i Uni ted Naticns 
Gene va 
Delega te 

JL!]JLAND 
Address: 
Tel. No:: 

149-A route de Ferney, 1218 Grand-Saconnex, Geneva 
34.97.60 

H. E. Mr. Risto Hyvifrínen 

* Mr. Erkki Laurila 

Mr. Jaakko Blomberg 

Nr. Martti Mutru 

Mr. Ilkka Makipentti 

:Mr. Juhani Suomi 

Mr. Dieter Vitzthwn 

Jnrma K. Miettinen 

Mr. Raimo Vayrynen 

AmbasfJador Extraordínary and Plenipotentü_ny 
Chairman <'.'f the Delegation 

Acadetnician 
Chairman ()f the Atr:mic Ener¡;ry Conunissi0n 
Vice-Chairman of the Delegation 

Assistant Direct()r for Political Affairs 
Ministry for Foreign Affairs 

Head of the Atomic Energy Office 
Ministry <'.'f 'frade and Industry 

Inspector General ()f the Atomic Ener&,7 
Office 
Ministry of Trade and Industry 

Chief nf Section 
lflinistry for F()reign Affairs 

First f:;ecretary 
Permanent Mission of Finland to the 
Un.i ted Na tions 

Professor of Radiochemistry 
Chairman of the Finnish Pugwash Comrnittce 

Director ()f tho Tampere Peace Research 
Institute 
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GABON 
Address: 25 chemin Franoois-Lehmann, 1218 Grand-Saconnex, Geneva 

98,29,37 -Tel. No: 

* H • E. Mr. Léo n N t Do ng 

* Mr. Aloise Mboumignanou-Mbouya 

G~u~N DEMOCRATIC REPUBLIC 

Ambassador 
Permanent Representative of Gabon'to the 
United Nations Office at Geneva 

First Counsellor 
Permanent Mission of Gabon to the 
United Nations Office at Geneva 

Address: 49 ruede Moillebeau, 1209 Geneva 
Tel. No: 33. 67 .50 

H. E. Mr. :E}wald Moldt 

H. E. Dr. Harald Rose 

ne. Walter Roehnsch 

Mr. Klaus-Dieter Ernst 

Dr. Gerhard Thomas 

Mr. Manfred Graczynski 

Deputy Minister for Foreign Affairs 
Head of Delegation 

.Ambassador 
Head of the United Nations Department 
of the Mi:nistry of Foreign Affairs 

Head of Main Department 
State Office for Atomic Security a:nd 
Radiation Protection 

Counsellor 
Head of Section 
Ministry of Foreign Affairs 

Scientific Adviser 
Ministry of Foreign .Affairs 

Captain of the Navy 
Ministry of National Defence 



GERMANY, FEDERAL REPlJBLIC __ QF 

NPT/C01ifF /35/1 
Annex VI 
pagr~ 9 

Address: 28D chemin du Petit-Saconnex, 1209 Geneva 
Tel. No: 33.50.00 

H. E. Mr. Karl Moersch 

* H. E. Mr. Joachim Schlaich 

H E. Mr. Hellmuth Roth 

Mr. Kurt W. Andreae 

Dr. Otto Hauber 

Dr. Henrtlng Wegener 

~' Dr. Werner Boulanger 

Dr. Arno Freytag 

* Mr. ,Johannes Bauch 

" Dr. Konrad Hannesschlager 

Minister of State 
Foreign Office 
Head of Delegation 

J,mbassador 
CCD Delegation Geneva 
1,lternate Head of th9 Delegation 

Ambassador 
Commissioner of the Federal 
for Arms Control and Disarmament 
Foreign Office 

Minister Counsellor 
:F.'oreign Office 

Minister Counsellor 
Foreign Office 

Counsellor 
Permanent Mission of the Federal Republic 
of Germany to the United Nations, Geneva 

Minister Counse;Llor 
Federal Ministry for Fesearch and 
Technology 

Counse::)llor, 
Mission of tho Federal R.epublic of 
to thc International Atomic Energy 
Vienna 

Counsellor 
CCD Delegation, Geneva 

Counsellor 
CCD Delegation, Geneva 



NP'l'/CONF/35/I 
Annex VI 
pege 10 

GHANA 
Address: 56 ruede Moillebeau, 1209 Geneva 
Tel. No i 34. 91. 50 

Professor F. K. A. Allotey 

Dr. A. K. Fiadjoe 

Dr. I. K. A. J\m.uh 

1< Dr. H. Limann 

Chairman 
Ghana Atomic Energy Commission, Acera 
Leader of Delegation 

Member 
Ghana Atomic Energy Commission, Acera 
Alternate 

Head of Biological Sciences Department 
Ghana Atomic Energy Commission, Acera, 
Member 

Counsellor, Permanent Mission of Ghana 
to the Uni ted Na tions, Geneva 
Ad vi ser 

GREECE 
Address: 
Tel. No~ 

3 rue Pedro-Meylan, 1208 Geneva 
36.16.27 

H. E. Mr. André Metaxas 

1~ Mr. Antaine Exarchos 

-lt- Mr. Anastase Sideris 

Mr. P. Papadimitropoulos 

11.mbassador 
Permanent Representative of Greece at Geneva 
Head of the Delegation 

Embassy Counsellor 
Permanent Delegation of Greece at Geneva 

Embassy Counsellor 
Permanent Delegation of Greece at Geneva 

Director of External Relations 
Greek Atomic Energy Board 

HOLY SEE 
Address: 
Tel. No: 

24 chemin Colladon (8e étage), Petit Saconnex, 1209 Geneva 
98.51.11 

Mgr. Achille Silvestrini Head of the Delegation 

Mgr. Pier Giacomo de Nicolo 

Mgr. Francesco Canalini 

Mgr. Faustino Sainz Muñoz 
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HONDURAS 
Address: 
Tel. No: 

6 chemin de la Tourelle, Apt. 52, Petit-Saconnex, 1209 Geneva 
98.46.34 

H. E. Mr Mario Carías 

HUNGARY 

.A.mbassador 
Permanent Representative to the United. 
Nations Office and the International 
Organizaticns at Geneva 

--· Address: 
TeL No: 

20 rue Crespin (3e étage), 1206 Geneva. 
L~6. 03. 23 

H. E Mr. Károly Szarka 

Mr. Gyorgy Osztrovszski 

H. E. Mr. Imre Komives 

H. E. Dr. Mátyás Domokos 

Mr. Dávid Meiszter 

Mr. Káro1y Gombos 

Dr. F'erenc Gyarmati 

Dr. Tibor Gyula Nagy 

Mr. István Kormendy 

Deputy Minister :Cor Foreign Affairs 
Head of the Delegation 

Academician 
Chairman of the Hungarian Atomic Energy 
Commission 
Representative 

±unbassador 
Assistant Deputy Minister for Foreign 
j\.,ffairs 
Deputy Head of the Delegation 
Representa ti ve 

.Ambassador 
Permanent Representative of Hungary to the 
United Nations Office at Geneva 
Represer.:tati ve 

Counse1lor 
Deputy Fermanent Representative to the 
United Nations Office at Geneva 
Representa ti ve 

Colonel 
Ministry of Defence 
Alternate 

Counsellor 
Ministry :Jf Foreign Affairs 
Alterna te 

Head of Division 
Hungarian Atomic Energy Commission 
Alternate 

Third Secretary 
Permanent Mission of Hungary to the 
United Nations Office at Geneva 
Alternate 



NPT/CONF/35/I 
Annex VI 
page 12 

ICEL.Al\TD 

Address: 
Tel. No: 

9-11 ruede Varembé, Case postale 86, 1211 Geneva 20 
33,96.8? 

* H.E. V.lr. Einar Benediktsson 

1é Mr. Kornelius Sigmundsson 

Ambassador and 
Permanent Representative to the 
International Organizations at Geneva 
Head of Delegatíon 

Secretary of Embassy 
Deputy Permanent Representative to the 
International Organizations at Geneva 

.Address: 
Tel. Ne: 

27-31 chemin du Velours, 1211 Geneva 
47.22.22 

,1, H.E. Manouchehr Fartash 

Mr. Dariush Bayandor 

Mr. Houshang Ameri 

lvJiss Shirin Tahmaseb 

Mr. Dariush Shilati 

Mr. Shahram Chubin 

Mr. H. Parnian-Pour 

_i\.mbassador Extraordinary and Plenipotentiary 
Permanent Representative to the 
lTnited Nations Office at Geneva 
Head of Delegation 

Coimsellor 
Permanent Mission of Iran to the 
Uní ted Nations, lfow York 
.Alternate Hepresentative 

First Secretary 
Permanent Mission of Iran to the 
Uni ted ífotions Office at Geneva 
.Alterna.te Representative 

First Secretary 
Permanent Mission of Iran to the 
United Nations Office at Geneva 
A..lternate Representative 
Third Secretary 
Permanent Mission of Iran to the 
United Nations Office at Geneva 
Alternate Representative 

Institute for International Political 
and Economic Studies, Tehran 
Adviser 

Iranian Atomic Energy Organization, 
Tehran 
.Adviser 

IRAQ (See Section II, Statee Parties participating as Observers at own request) 
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Address~ 
Tel. No: 

17-19 chemin du Champ d 1imier, 1209 Geneva 
98. 51.40 

H.E. Mr. Sean Gaynor 

Mr. Patrick McKernan 

·>* Mr. Donal Clarke 

~} Mr • F. Cogu..'1 

Mr. E. Smyth 

Mr. J. Biggar 

.A:mbassador 
Permanent Representative of Ireland to 
the United Nations Office at Geneva 

Co1msellor 
Department of' Foreign M'f airs 

Deput~r Permanent Representative of 
Ireland to the United Nations Office 
at Genava 

First .Secretary, Permanent Mission of 
Ireland to the United Nations Office 
at Geneva 

First Secretary 
Department of Foreign Affairs 

Second Secretary 
Department of Foreign Affairs 

Address: 
Tel. No~ 

10 chemin de 1 1Impératriée; 1292 Pregny~ Geneva 
34.93.50 

H.E. Mr. Alessandro Fara.ce 

H.E. Mr. Nicolo Di Bernardo 

Mr. Emilio Bettini 

Mr. Erick Da Rin 

Mr. Stefano D1Andrea 

Mr. Emanuele Costa 

Mr. Ferdinando Salleo 

Mr. Giovanni Ferrari 

Ambassador 
Permanent Representative of Italy to 
the United Nations and other Inter
national Organizations in Geneva 
Head of Delegation 

Ambassador, Head of the Permanent Mission 
for Disarmament 
Alternate Representative 

fftlnister Plenipote11tiary 
Adviser 

Minister Plenipotentiary 
Ad vi ser 

Minister Plenipotentiary 
Adviser 

Counsellor of Embassy 
Ad vi ser 

Counsellor of Embassy 
Adviser 

Counsellor of Legation 
Ad vi ser 
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Mr. U. Zamboni 

Mr. b..ntonio Heri 

Dr. Giuseppe Valdevit 

Col. Arcang8lo Bi·z,zarini 

Col. Adolfo A.mato 

Dr. Roberto Levi 

Dr. Achille Albonetti 

Hr. Giovanni NaEochi 

Dr, Aldo Lamparelli 

Dr • .Antonio Piechinenna 

Dr. Pierluigi Segnani 

J\'1r. Piotro Lorenzotti 

Mr. B .. Zaffiro 

Mr. Vincenzo Lon~hi 

JAMAICA 

C01.m.sellor of Legatüm 
lidvi,:1er 

C01msellor of Legatio:n 
Aa_viser 

CounseJ.lo:r: of Legation 
Adviser 

Permanent J\Iir:::sion for Disarmament 
AclvÜ,éff 

Permanent M.;_ssion for Disarmament 
Adviue:r 

Ministry of Defense 
Advü:er 

Ministry of Scientific Research 
Ad vi ser 

C .N .E.N, i A<lviser 

O .N .E.O. i Advisrn' 

C.N.E.N., Adviser 

E. N. I., Adviser 

E.N.I., Adviser 

I.R. I., Adviser 

E.N.E.L., Adviser 

M:inistry of Foreign Affairs 
Administrative Secretary of' the 

Delegation 

AddTess; 
Tel. JITo ,; 

42 rue de Lausanne, 1201 Gcmeva 
31.57 .80 

*H.E. I1r, H.S, Walker 

Mr. F.A. McGilchrist 

Pen11anent Re:presentative of Jamaica to 
the Office ,:rné!_ SpeciaJ.ized Agencürn of 
ths, Uni ted Nations? Geneva 
Leader of the Delegation 
Representa ti ve 

Second Secretary 
Permanent lV[ü,,,ion of Jamaica to the 
Offj_ce and Specialized Agencies of the 
United Nations 1 Geneva 
A1ternate 
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JORDAN 
Address: 
Tel. No~ 

81 ruede yon (7e étage), 1203 Geneva 
44.71.60 

H. E. Dr. Waleed M. Sadi 

1¡. Mr. Kamal Hasa 

~OJ;lCA, REPUBLIC O:[ 
Address~ 75 ruede Lyon, 1203 Geneva 
Tel. No: 45.49.20 

H. E. Dr. Kun Pak 

Dr. Byoung Whie Le~ 

·lt Mr, Choo Young Loe 

,¡. Mr. Keun Taik Kang 

Dr. Kyung Hoon Jung 

.AmbassadorJ Permanent Representative of the 
Hashemite Kingdom of Jordan to the United 
Nations Office at Geneva 

Second Secretary, Permanent Mission of the 
Hashe:mi:te Kingdom. of J ordan to the Uni ted 
Nations Office at Geneva 

Ambassador 
Eorean Em.bassy in Bern 
Representativo 

Director, Atomic Energy Bureau 
Ministry of Scíence and Technology 
Republic of Korea 
Alternate 

Second Secretary 
Korean Mission in Geneva 
Alternate 

Third Secretary 
Korean Mission in Geneva 
li.lternate 

Advise:c 

LEBANON 
Address: 
TeL No: 

4 avenue de Budé (2e étage), 1202 Geneva 
33.81.40 

* H. E. Mr. Mabmoud Banna 

Mr. Samir Charo:ma 

Ambassador 
Permanent R.epresentative of Lebanon to 
the UnHed Nations Office at Geneva 
Head of Delegation 

Counsellor 
Deputy Representative 
Permanent Mission of Lebanon to the 
United Nations Office at Geneva 



NPT/CONF/35/I 
Annex VI 
])O ge 16 

LIBERIA 
Address~ 
Tel. No: 

50 ruede MoiJ.lebeau, 1209 Geneva 
33.89.05 

-lé H. E. !Vlr. David M. Tho:m.as 

LlDIBMI30URG 

Ambas[,ador 
Permanent Representative. of Liberia 
to the United Nations, Geneva 

Address: 
Tel. No: 

28--B chemin du Peti t-Saconnex, 1209 Geneva 
.34,01.77 

* H. E. Mr. A1bert Duhr 

% Mr. Melchior Schumacher 

MAURITIUS 

Permanent Representative of Luxembourg 
to the United Nations Office at Geneva 

Legation Secretary 

Address: Apt. 702, Res:Ldence Cavalieri, rue de Lansanne, Geneva 
Tel. No: 32. 51. 33 

H. E. Mr. Radha Ramphul .Ambassador 
Pel?IlJ.anent Representative of Mauritius 
to the United Nations, New York 
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MEXICO 
Address: 
'I'el. No: 

6 chemin de la Tourelle, 1209 Geneva 
98.4,7.10 

H. E. Mr. Alfonso Garcia Robles 

H. E. Mr. Emilio Calderón Puig 

Mr. Carlos Castillo Cruz 

Mr. Fernando Prieto Calderón 

Mr. Miguel Marin Bosch 

Mr. M:,tguel Angel Cáceres Calvíllo 

A:mbassador 
Permanent Representative of Mexico to the 
UrJi ted Nations 
Head of Delegation 

J\Jnbassador 
Ministry for li.ffairs 

Chief of the Reactor Safety Programm.e 
National Institute of Nuclear 
Alternate 

Adviser to the Reactor Safety Programme 
National Institute of Nuclear Energy 
Alternate 

First Secretary 
Permanent Mission of Mexico 
to the Uní. ted l\fations, New York 
Alterna te 

Secretary 
Permanent Mlssíon of V1e:ldco 
Ge neva 
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MONGOLIA 

Address; 
Tel. No: 

5 chemin des Crettets, Conches, 1211 Geneva 
46.66.03 

H.E. lvfr. Dugersurengiin Erdembileg 

* H.E. lvfr. Mangalyn D1..1.gersuren 

lflr. Jalbugyn Choinkhor 

~i- Mr. Louvsandor j in Bayarte 

MOROCCO 

Address: 
Tel. No: 

137 ruede Lausanne, 1202 Geneva 
31.27 .oo 

,~ H.E. Mr. Ali Skalli 

Mr. Sidi Moharm:ned Rahhali 

Deputy .Minister for Foreign Affairs 
Head of Delegation 

Ambassador, Permanent Representative 
to the United Nations Office at Geneva 

Minístry of Foreign Affairs 
Alternate Representative 

Permanent Mission at Geneva 
Adviser 

Ambassador 
Permanent Representative of Morocco 
to the Office of the United Nations 
and International Organizations in 
Switzerland and Austria 

Secretary of Foreign .Affairs 
Permanent Missio:1 of Morocco at Geneva 

Address: 
Tel. No: 

711 Third Avenue, New York 5 N.Y. 10017. 
986-1989 

H.E. Mr. Shailendra Kumar Upadhyay 

Mr. Narendra Bikram Shah 

Ambassador 
Permanent Representative of the Kingdom 
of Nepal to the United Nations, N.Y. 

Counsellor, 
Royal Nepalese Embassy 
New Delhi 
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Address: 
Tel. No; 

56 ruede Moillebeau, Case postale 273, 1209 Geneva 
33. 73. 50 

H.E. Dr. P.R. Kooijmans 

;f H.E. Dr .. C.A. van der IG.aauw 

JYfr. H.R.. van der Valk 

lYfr • .A,.J. Meerburg 

Mr. R. Bosscher 

JYfr. W.W. Timmers 

NEW ZEAL.AND 

State Secretary of Foreign ll..ffairs of 
the Netherlan.ds 
Head of Delegation 

Perm.anent Representative , 
of the Netherlands to the Office of the 
United Nations and other international 
organizations at Geneva 
Deputy Head of Delegation 

Head, Disarmament and International Peace 
Affairs Section, Ministry of Foreign 
Affairs, The Hague 
Adviser 

Permanent Mission of the 
Netherlands at Geneva 
Second Secretary of Embassy 
Adviser 

Atomic Affairs Section, Ministry of 
Foreign Affairs, 'rhe Hague 
Adviser 

Disarmament Affairs Section 
Ministry of Defence, The Hague 
Adviser 

.Address: 
Tel. No: 

28-B chenrin du Petit-Saconnex, 12ll Geneva 19 
34.95.30 

H.E. lv.!r. H.V. Roberts 

% lYfr. C.J .M. Ross 

JYfr. B.W.P. Absolum 

Ne'W Zealand .Ambassador to the Netherlands, 
81tJeden and Nor'Way 
Head of the Delegatíon 

Counsellor 
Permanent Mission of Ne'W Zealand, Geneva 
Representative 

Assistant Head 
United lifations Division 
Mi.nistry o.f Foreign Affairs 
Wellington 
Representa ti ve 
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Tel. ·No 

NIGERIA 

.Address: 
Tel. No: 

1+2{.S'.J.37 

44 ruede Lausanne, 1201 Geneva 
31.91.40 

'~ H.E • .Ambassador B. Akporode Clark 

Mr. Olu Adeniji 

JVIr. Ol&j ide JQo 

JVIr. R. O, Egbeyemi 

G. S. ,Sainaki 

J\J.U:bas sador 
.tlternate Permanent Representative 
Permancct Mission of l'ficaragua to the 
Uni kid. Nations úffice at Geneva 

Permanent Representative of Nigeria 
to the Uni ted í\lations Off ice at Geneva 
.C.,eader o.nd Head of Delegation 

Director 
Interrí:1,tional Organizations Dept. 
Ministry of External Affairs 
Lagos, Nigeria 
DeJ.egatE, 

Minioter 
Permanent lüssior1 of Nigeria 
Geneva, Swi tzerlaad 
Dele gato 

Senior State Counsel 
Ministry of Justice, L¿1.gos 
Al terna,te :Jelegate 

Third ,Secretary 
Permanent Mission of digelia 
Geneva, 8witzerland 
Alternate Delegate 
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Address: 
Tel. No: 

58 ruede Moillebeau (4e.étage), 1209 Geneva 
34.97 • .30 

* H.E. Mr. Edvard Harnbro 

H.E. Mr. Haakon Nord 

Mr. Georg Krane 

Mr. Osear Vaern~ 

JVir. Sverre .Helseth 

Mr. Sverre Lodgaard 

Mr. Knut M¡Srkved 

Ambassador 
Permanent Representati ve of lforway 
to the International Organizations 
in Geneva 
Head of Delegation 

Junbassador 
Royal Ministry of Foreign Affairs 
Deputy Head of Delegation 

Head of Division 
Royal JVIinistry of Foreign .Affairs 
Delega te 

JVIinister-Counsellor 
Royal'Nor~egian Embassy 
Vienna 
Delega te 

Civil Engineer 
Norwegian Research Institute for 
Atomic Energy 
Delega te 

Research Director 
International Peace Research Institute 
of Oslo 
Member of the Norwegian Cormnittee for 
Disarmrunent and Arms Control 
Delega te 

Secretary of Embassy 
Permanent Mission of Norway to the 
United Nations 
New York 
Secretary to the Delegation 
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Address: 
Tel. No: 

1 rue ,]. 1 Italie, 1204 Get1ovr: 
28 ¡,7 .02 

Mr •. Jaime Cá.ceros 

·Jt Ivlr. Luis Chá.vez-Godoy 

·)tc Mr. Gilbert Chauny 

PHILIPPINES 

Address: 
Tel. No: 

72 ruede Lausanne, 1202 Geneva 
31.8).29 

H.E. J.'ftr. Manuel Collantes 

H.E. Mr. Hortencio J. BrHlante.s 

Mr. Domingo L. Siazon, Jr. 

Mr. Librado Ibe 

'' Mr. Nelson D. Laviña 

.Arnt:·fa0 st:~dor 
Permenent Representative of Peru at Geneva 
lfo,,ú ,::if Dolegstion 

M:Lni st,3:r 
Ali:,erna;::,e P,Jr:8m.n8nt Representative of Peru 

Crn.1.nsellor 
Perü:anent, Delegation of Peru at Geneva 

Second Secrets.ry 
PermanoD.t Delegation of Peru at Geneva 

Axnbas sador 
Undersecretary of Foreígn Affairs 
Department of' Foreign Affairs, Manila 
Chairman 

Ambassador Extraordinary and Plenípotentiary 
Permanent Representatiye,. 
Philippine Mission, Geneva 
Vice-Chairman 

Miníster 
Chargé d 1Affaires a.i. 
Philíppine Embas,1y, Vienna 
Resident Representative to t,he ü\EA 
Meniber 

Commissioner 
Philippine Atomic Energy Comm.ission 
Manila 
Hember 

First Secretary 
Phílippine Mission, Geneva 
Mernber 



POL.AND 

NPT/CON:F'/35/1 
Annex. VI 

Y)·\· ,·:r-

páge 23 

Address: 
Tel. No: 

Le rue Munier-Rornilly, 1206 Ge neva 
46.28.44 

H.E. Mr. StanisXaw Trepczynski 

1:- H.E. Mr. Eugeniusz Wyzner 

H.E. Mr. Henryk Jaroszek 

H.E. Mr. Jan Wi tek 

Mr. Stanistaw Wasowicz 

'~ Mr. Stanis;iaw Topa 

Mr. Tadeusz Fiecko 

Colonel Antoni Czerkawski 

Mr. Ryszard Karpiuk 

Mr. Andrzej Towpik 

Mr. Henryk Pac 

{~ Mr. Mieczys;l'.aw Paszko-wski 

Deputy Minister for Foreign Affairs 
Warsaw 
Chairman of the Delegation 

Am.bassador 
Permanent Representative of Poland to the 
Office of the United Nations, Geneva 
Representative 

Am.bassador 
Head of the Department of International 
Organizations 
Ministry of Foreign Affairs, Warsaw 
Representa.ti ve 

Ambassador 
Head of the Legal and Treaty Department 
M:i.nistry of Foreign Affairs, Warsaw 
Representative 

Head of the Department for International 
Co-operation 
Office of Atomic Energy, Warsaw 
Representative 

Counsellor 
Permanent Representation of Poland to the 
Office of the United Nations, Geneva 
Alternate Representative 

Counsel:Lor 
Permanent Representation of Poland to the 
Office of the United Nations, Geneva 
.Alterna.te Representative 

Ministry of Defence, WarsavJ 
.Alternate Representative 

Deputy Permanent Representative of Poland 
to IAEA, Vienna 
.Alternate Representative 

Adviser to the Minister for Foreign Affairs 
Ministry of Foreign Affairs, Warsaw 
Ad vi ser 

Senior Expert 
Ministry of Foreign Affairs, Warsaw 

First Secretary 
Permanent Representation of Poland to the 
Office of the United Nations, Geneva 
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ROM.!UUA 

Address: 6 chemin de la Perriere, Villa n1a Perriere11 , Route de Cologny, 
1223 Cologny, Geneva 

Tel. No: 52.10.90 

H.E. Mr. Vasile Gliga 

'' H. E. J\1r. Constan tin Ene 

Mr. George Elian 

1~ Mr. Valeriu Tudor 

Mr Valentin Ionescu 

lVf.r. Teodor Melescanu 

Ytr. Gheorghe Tinca 

1• Mr. Constantin Ivascu 

Deputy Minister for Foreign Affairs of 
the Sodalist Republic of Romanía 
Head of Delegation 

Ambassador 
._.v,~.i..,;;u....1.St Permanent Representative of the 

Republic of Romania to the United 
Office at Geneva 

1\Jations 

iU ternate Head of Delegation 

Ambassador 
Director of the VJinistry of Foreign Affairs 
Member 

Counsellor at the Permanent Mission of 
the Socieiist Republic of Romania to 
tha United Nations, Geneva 
Member 

Chief of' the Co-operation and International 
Relations Section of the 
State Committee on Nuclear Energy 
Member 

.Second Secretary at the Ministry of 
Foreign Affairs 
Hember 

Second Secretary at the Permanent YJission 
of the Socialist Republic of Romanía, to the 
United Nations Off'ice at Geneva 
Member 

Second Secrotary at the Permanent Mission 
of the Socialist Hepublic of Romania to 
the United Nations Office at Geneva 
Member 
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Address: 
Tel. No: 

1-3 avenue de la Paix, 1202 Geneva 
31.45.20 

Ms. Maria Antonietta Bonelli 

1~ J'fir. Guy des Closieres 

Mr. Dieter Thomas 

Mr. Marco Belluzzi 

SENEGAL 

Director General of the Foreign A.ffairs 
Secretariat, San Marino 
Chief of Delegation 

Minister Plenipotentiary, Special Envoy 
Chief of the Permanent Observer Mission 
to the United Nations Office in Geneva 

Counsellor, Deputy Chief of the Permanent 
Observer Mission to the United Nations 
Office in Geneva 

Member of the Secretariat for Foreign 
Affairs, San Marino 

Address: 
Tel. No: 

28 chemin Frangois-Lehmann, 1218 Grand-Saconnex, Geneva 
98.21.77 

H.E. Mr • .Amadou Cisse 

Mr. Youssouph Barro 

Ambassador, Permanent Mission of Senegal 
to the United Nations Office at Geneva 

:F'irst Counsellor, Permanent Mission of 
Senegal to the United Nations Office at 
Gene va 

Address: 15 rue du Jeu-de-1\Arc (2e étage), 1207 Geneva 
35.46.49 . Tel. No~ 

H.E. Mr. Muzamil Syliman Gondour 

Dr. Moham:rned El Amin Abu Sineina 

Dr. Abdalla Hidaytalla 

Mr. Hassan Ibrahim Gadkarim 

Adviser of the Presídent for 
Economic Co-operation 
Head of Delegation 

Ambassador 
Permanent Representative of Sudan in Geneva 
Member of Delegation 

Member of UNSCEAR 
Member of Delegation 

Third Secretary 
Sudan Mission., Geneva 
Member of Delegation 
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SWEDEN 

5/I 

Address: 
Tel. No; 

9-11 ruede Varembé, 1211 Geneva 20 
31~.36 ·ºº 

1} I-I.E. l\1rs. Inga Thorsson, M .. P. 

-lé H.E. Baron Gustaf Hamilton 

if Mr ~ Ove Heyman 

H.E. Mr. Lennart Petri 

H.E. Mr. Olof Dahlén 

Mr. Nils Ísling 

Ms. Lisa lviattsson 

1'1r. Allan Hernelius 

Mr. Bo Turesson 

Mr. Ola Ullsten 

Mr. Sture Ericsson 

Mr. Rune 1\ngstrom 

Mr. Olof Johansson 

" Commodore Gote Blom 

* Captain (R.S.N) Ulf Reinius 

Dr. Ulf Ericsson 

Under-Secretary of State 
Head of Delegation, Representative 

Ambassador 
Deputy Head of Delegation, Representative 

Ministry far :forei.gn .Affairs 
Representa ti ve 

.Ambassador 
British Embassy, Vienna 1 Adviser 

.Ambassador 
Ministry for Foreign Affairs' 
Ad vi ser 

Member of Parliament 
Adviser 

Member of P.arliament 
Adviser 

Member of Par liament 
Ad vi ser 

Member of Parliament 
Adviser 

Member of Parliament 
Adviser 

Member of Parliament 
Adviser 

Member of Parliament 
Adviser 

Member of Parliament 
Adviser 

1rhe Swedish Defence Staff 
Adviser 

The Swedish Defence Staff 
Adviser 

Ministry for Foreign Affairs 
Adviser 
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Dr. Jan Prawitz 

Mr. Lars Georgsson 

Mr. Paul Ek 

§YRI.AN .ARA.B REPUJ3LIC 

Ministry of Defence 
Ad vi ser 
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Ministry for Foreign .Affairs 
Ad vi ser 

Swedish Nuclear Power Inspectorate 
Adviser 

Add:eess~ 
Tel. No: 

72 ruede Lausanne (3e étage), 1202 Geneva 
32.65.22 

I-LE. Mr. Día Allah El-Fattal 

Miss Mawia Sheikh Fadli 

?(· Mr. Adnan Jouman-Agha 

THA.ILJIND 

Ambassador, Permanent Representative of the 
Syrian Arab Republic to the United Nations 
Office at Geneva 
Head of ]elegation 

Minister Co-;..:insellor, Permanent Mission of 
the Syrian Arab Republic to the United 
Nations Office at Geneva 

Minister Counsellor, Permanent Mission of 
the Syrian Arab Republic to the United 
Nations Office at Geneva 

Address: 
Tel. No: 

28 chemin Frangois-Lebmann (9e étage), 1218 Grand-Saconnex, Geneva 
9s.30.90 

* H,.E. Wichian Watanakun 

Dr. Swasti Srisukh 

Mr. Sukho Suwansiri 

-~¡. Mr. Sanan Plangprayoon 

Ambassador, Permanent Representative of 
Thailand to the United Nations Office at 
Ge neva 
Head of Delegation 

Secretary General 
Office of Atomic Energy for Pea.ce 
Ministry of Industry, Bangkok 
Representa.ti ve 

Chief ~f Political Division 
International Organizations Department 
Ministry of For<:ügn Affairs, Bangkok 

First Secretary, Permanent Mission of 
Thailand to the United Nations Office at 
Geneva 



Annex VI 
¡:iage 28 

1'UNISI1 

Address: 
Tel. No: 

55/1 

58 rue de Moille beau, 12~-~-
34. 2J,. 50 

l} Jvir. Mohamed Ben Fadhel 

Mr. Ali Jerad 

U~IOJ1 OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICs 

19 

Permanent Representative of Tunisia 
to the United Nations Office at Geneva 
Hcad 0f DelegatJ.on 

Counsellor 
Permanent Mission of Tunisia to the 
Uni ted llhtions (lffice at Geneva 
Member 

Address: 
Tel. No: 

5 avenue de la Paix, 1211 Geneva 20 
JJ.18.70 

H.E. Dr. I.D. Morokhov 

H.E. Dr. V.L. Issraelyan 

l{,E. J:i1r. A.A. Roshchin 

IL E, r!J.r. G.P. Arkadiev 

lvtr, N. V. Pesterev 

DT. R.M. Timerbaev 

Hr. B.P. Krassulin 

First Deputy Chairman 
State Coro..rnittee on the Utilization of 
Atomic Energy 
Head of Delegation 

.fün"bassador; Men::ber of' Collegium, 
Head of International Organizations Dept. 
Ministry of' Foreign Affai:rs 
Mo:rnb3:¡_·· 

Jr,1,as sador 
R.epresent8tive of the USSR on the 
~·isarriiament Comm:Lt~cee 
j\íember 

-1\l'lbas sador 
Permanent Representative of the USSR 
to the International Organisations at Vienna 
~::omlJ,-.:1r 

M·.:ijor General, Mi".list:c;y of Defence, 
Mer:1.ber 

Envoy., Deputy Hend, International 
Organizations Department 
Ministry of Foreign Af.fairs 
Ad vi ser 

Hea.d of Section 
International Organizationr: Department 
Ministry of Foreign J\~fairs 
Advisor 
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UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS (cont 1d) 

Mr. M.V • .Antyassov 

Mr. I.P. Glazkov 

Dr. V.M. Shmelev 

Dr. K.V. Myasnikov 

Mr. A. I. Belov 

Mr. P.H. Abdullaev 

Mr. D.L. Tolchenkov 

N_r. V.N. Misharin 

V.ir. P.I. Pogodin 

Mr. V.N. Pozdnyakov 

Counsellor, Permanent Mission of the 
UdSR to the International Organizations 
at Vienna 
Adviser 

Counsellor, Permanent :tvlission of the USSR 
to the Office of the United Nations at Geneva 
Adviser 

Head of Section, Institute of Scientific 
and Technical Information 
State Committee on the Utilization 
Atomic Energy 
Adviser 

Head of Department, Institute of the 
Physics of the Earth 
Academy of Sciences 
Adviser 

First Secretary, Ministry of Foreign Affairs, 
Secretary General of the Delegation 

Second Secretary, Ministry of Foreign Affairs 
Expert 

First Secretary, Permanent Mission to the 
International Organizatíons at V:j.enna 
Expert 

Fírst Secretary, Permanent Mission to the 
International Organizations at Vienna 
Expert 

F'irst Secretary, Vlinistry of Foreign Affairs 
i:xpert 

Attaché, ~linistry of Foreign Affairs 
Expert 
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UNITED KINGDOJ\1 OF GRE.AT BRITAIN AND NORTHER.."J\f IREL.i:UJD 

Acülress~ 37-39 r. 2 ele Vermont, 1211 Gene.a 20 
Tel. No; 34,38,00 

The Rt. Han. David Headley Ennal:::,, PC: 9 liP. Minister of Sta te for Forei¡;,"TI and 
Commonwealth Affairs 

* H.E. Mr. Mark E. Allen, CMG 9 CVO. Ambassador 9 Geneva 

Mr •. J . .A. Thomson 9 CMG. 

J\'Ir. J'. G, Tay1 or 

J\'Ir. J.C. Edmonds 9 CVO. 

Mr. F.H. Jackson 9 OBE. 

Mr. M.J. Wilmshurst 

Mr. :o. Thomas 

-)(- Mr. A. White, OBE. 

* Mr. C.H.V. McColl 

Mr. A,j. Coles 

Mr. A. Deuchar 

Assistr:::.nt Under-Secretary 
J?oreign nnd Commonweal th Off ice 

Cou:rrnell01: , Geneva 

Head of Arms Control and Disarmament 
Department 
Foreign and Commonwealth Office 

Counsellor 9 Vierma 

First Secretary i London 

First Secretary 1 London 

First Secretary 9 Gene va 

Fh-2,t Secretary 9 Gene va 

First Secretary; London 

Seconcl Secretaif, London 



UNITED STATES OF A.11/fERICA 

NP'l'/CONF /35/I 
Annex VI 
page 31 

Address: 
'rel. No: 

80 rua de Lausanne, 1202 Geneva 
32.70.20 

The Honourable Fred C. Ikle 

Mr. Da.vid Klein 

Mr. Charles van Doren 

Lt. Col. Gil os Harlm,1 

Mr. John P. Boright 

Mr. Robert W. Drexler 

Mr. Robert Du.ff ,rn 

** replaced from 12.5.75 by 
:tvlr. Robert N. Slawson 

Di:cector, United Sta tes .Ar:ms Control 
and DisarmeJaent Agency 
Washington, D,C. 
Chairman of Delegation 
Represent1.dive 

Acting Assistant Director 
Internatio:nal Relations Bureau 
United StattjfJ .Axrns Control and 
Disarmament Ag0nc:.y 
Washington, D.C. 
Vice-Chairman of' Delegation 
iuternate Hopresentati ve 

Deputy Assis"cant Director for 
Non-Prol.iferation 
Uni ted Sta tes A11ns Control and 
DJ..sarmament Agency 
·washington, D. C • 
.Alternate Representative 

1u'::uü1t,l11t f'or Stratü¡ctié:,,:P:tüicy 
IntGIT1cttíonal Securi4\y Affaírs 
Ticpaxt,:k•Jü o.f Defcnse, Washington 9 D.C. 
Aéivi:?,eT 

Un:i.ted ,States Arms Control an.d 
JJisarmament Agency 
Washington, D.G. 
Adviser 

Counsellor 
Un:i.ted States Hj_ssion, Geneva 
Adviser 

Energy Research and Development 
Administration 
Washington, D.C. 
Ad vi ser 

Assistant Director for .11.groemonts and Liaison 
Energy Research and Development 
Administration 
Washington, D.C. 
Adviser 
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UNITED STATES OF AMERICA (cont 1d) 

Mr. Robert J. Einhorn 

Mr. Allan Labowitz 

Mr. Michael J" Matheson 

Mr. Samuel Thompson 

URUGUAY 

United States Arms Control and 
)isarma.ment Agency 
Washington, D.G. 
Ad vi ser 

United States Mission to the 
International Atomic Energy Agency 
Vienna 
Adviser 

Office of the Legal Adviser 
Department of State 
Washington, D.C. 
Adviser 

Energy Research and Development Agency 
Washington, D.C. 
Adviser 

Address; 
Tel. No.: 

66 rue Rothschild, Apt. 43, 1202 Geneva 
31.71.08 

Mr. Pablo Bosch 

,} 11!.trs. Raquel Rodríguez Larreta de 
Pesare si 

Chargé d 1Affaires a.i. 
Permanent Mission of Uru~Aay to the 
United Nations Office at Geneva 

First Secretary 
Permanent Vtission of Uruguay to the 
United Nations Office at Geneva 



YUGOSLAVIA 

Address: 
Tel. No: 

5 chemin Thury, 1206 Gene va 
46.44.33 

1, H.E. Milos Lalovié 

~ti:'. Stevan Krivokapié 

Professor Milorad li\ladjenovié 

,t Mr. Miodrag Mihajlovié 

Mr. Dragomir Kjokié 

Mr. Srdjan Mitrovié 

Mr. Radojko Maksié 

Mrs. Mary Radosevié 

Ambassador 
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Permament Representative of the Socialist 
Federal Republic of Yugoslavia to the 
United Nations Office at Geneva 
Chairman of Delegation 
Special Adviser 
Federal Secretariat for Foreign Affairs 
Vice-Chairman of Delegation 

Scientific Adviser 
_HBoris .Kidricn Insti tute. of Nuclear Science 
Member 

Connsellor 
Permanent Mission, Geneva 
Member 

Counsellor 
Federal Secretariat for Foreign Affairs 
Member 

Adviser 
Federal Office for Social Planning 
Member 

Adviser, Fed.eral Office f'or 
I.nternational Co-operation in the 
Scientific, Cultural, and Technical Fields 
Member 
Secretary of the Delegation 

Addrsss: 
Tel. No: 

32 ruede 1 1Athénée, 1206 Geneva 
L¡.7.SJ.22 

>f Dr. Yakembe Yoko 

1} Mr. 1ukabu-K 1Habouji 

·l~ Mr. Elc:,be Lisembe 

Deputy Permanent Representative of Zaire 
at Geneva 
Head of Delegation 

Second Counsellor 9 Zaire Mission at Geneva 
Member 

First Secretary, Za.ire Missíon at Geneva 
Member 
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II. STATES P ARTIES (participating as Observers at. 9wn regue§t) 

Address: 
Tel. No: 

72 ruede Lausanne, 1202 Geneva 
Jl.0 5.35 

H.E. Mr. Mustafe Ka.mil Yasseen Ambassador 
Ministry for Foreign .Affairs 
Iraq 



III. SIGNATORIES 

EGYPT 

Address; 
Tel. No~ 

72 ruede Lausanne, 1202 Geneva 
31.65.30 

}LE. Dr. Abmed Osman 

Dr. Ibrahim F. Hamouda 

Mr. 111ahrnoud Aboul Nasr 

Dr. Mohammed Shaker 

Dr. Nabil Elaraby 

* Dr. Sayed Abou-Ali 

JAPAN 

Ambassador 
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Permanent Representative of Egypt to the 
United Ho.tions Office at Geneva 
Head of Delegation 

Director 
Nuclear Research Centre 
AEE 1 Cairo, EgY};lt 

Counsellor 9 Permanent Mission of Egypt 
to the United Nations Office at Geneva 

Cou..YJ.sellor, 
Ministry of Fr,reign Affairs 

Counsellor, Permanent Mission of Egypt 
to the Uni tea. lfations Off ice at Geneva 

First Secretary 
Permar1ent Mission of Egypt to the United 
Nations Office at Geneva 

Address: 
Tel. No: 

10 avem .. H3 de Budé ( 7 e étage) 9 1?02 Geneva 
34.84.00 

* H.E. Mr. Masahiro Nisibori 

Mr. Hirohike Otsuka 

Mr. Isulrn Watanabe 

* Mr. Atsuhiko Yatabe 

1-llYlbassador Extraordinary and 
Plenipotentiary 

Leader of the Permanent Delegation to 
the Conference of the Committee on 
Disarmament, Geneva 
Representa ti ve 

Couns(ülor 
Embass;y of J a.pan in Austria 
Representa ti ve 

Counsellor 
Secretariat of the Minister of State for 
Defence 9 :;)efence Agency 
RqJrecEmtati ve 

Counsellor 
Permanent Delegation to the Conference 
of the Committee on Disarmament, Geneva 
Representa ti ve 
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J.AP.AN (continued) 

Mr. Yukino bu T alrnoka 

Yoshito:mo Tanaka 

Mr. Hiroshi TakeJ.1ashi 

:,t :r:t.rr. Mitsuo Iijima 

* 1·'.r. Hikaru Oka 

Mr, Tetsushi Kuramochi 

Mr • Ryuki chi Im.ai 

Jvir. Koichi Obata 

lV.tt:' Nobuyoshi Takabe 

Jvir. Mas ahi:ro O bata 

Gounsellor 
Embassy '">f .:rapan in Austria 
1Uternate Representative 

Counsellor 
Embassy of Japan in lmstria 
Alterna.te Representative 

Director 
Nuclea:c Power Generatinn Division 
Public Utilities Depart:ment 
Agency of Natural Resourc:es a:tld Energy 
.i\lternate Representative 

001.msellor 
Permanent Mission to Johe Uni ted Nations 
JJ.ternate Rep~esentative 

Fil~st Secreta..ry 
Permanent Delegation to the Conference 
of the Connni ttee on Disarmament 
1Uternate Representative 

First Secreta:ry 
Embassy of Japan in France 
10:ternate Representative 

Special Assistant to the Ministe1~ 
for Foreign Jú'fairs 
Special Adviser 

Staff of the Policy Planning Di visi11n 
Research and Plamüng Department 
l"'Jinistry of Fo:ceign 1-uf airs 
Adviser 

Staff of the Scientific iú'fairs Di vision 
United Nations Bureau 
lvúnistry of Foreign Lffairs 
Ad vi ser 

Staff of the Disar:mament Division 
United Nations Bureau 
Ministry of Foreign Mf airs 
Adviser 
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.Mdress: 
Tel. No: 

Case postale 45 1211 Geneva 16 
47.21:,33 

E. Mr. José M. Esp,ino Gonzalez 

SWITZERL.AND 

.Ambassador 
Permanent Representative of Panama 
to the Office of the United Nati0ns 
Geneva 

Í\ddres-s: 9..:11 rue de Va1'.'embé, 1211 Geneva 20 
Tel. No: JJ.52.0C 

E. Mr. Rudolf Bindschedler 

Professor Claude Z.sngger 

~Jr. Jean Schn8eberger 

Col. E.M. G. Willi lviark 

Y.Ir. He:r bert Von 11rx 

TRilUDLD lJ.ID TOBAGO 

li.mbassador 
Legal Adviser of the Federal Political 
Dep a:rtment 
Head of Delegation 

Deputy Director rf the Energy Econorrzy· 
Office, li'ederal Depai.-..tment o.f Transpo:rt, 
Corrm1u...11icatirns and Energy 

Embassy Ccunsellor 
Permanent Mission of Switzerland to tho 
International Organizations at Geneva 

Operation Section 
General Staff Group 
Feder,11 jvfilí tary Department 

Legal Assistant te the Legal Ad·v:Lser 
of the Federal p,üi tic al· Department 

1ddress: ~de Vermont, l202 Geneva 
Tel. No: 34.91.30 

Mr. Terrence Baden-Sempe1~ l\ürdster Counsellor 
Erábassy cf Trirtldad and Tobago 
Brussels, Belgium 
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TI¿RlIBY 
J\ddress: 
Tel. No: 

56 ruede Moillebeau, 1209 Geneva 
34.39.30 

H.E. r1r. A~ Cosku,.11 Kirca 

.M..r. Turgut ';t1ul.ümen 

Major General Nihat Ozor 

FTofessor Nejat Aybers 

Mr. Pulat Tacar 

1'1L~. li¡ydemir Erman 

YJNE~:1:\ 

i\mbassad0r 
Pen'1.anent Representative of Turkey to 
the Uni ted Nations Office at Geneva 
and the 0ther International Orga.nizations 
in 3witzerland 
Head of Delegatinn 

Minister Plenip0tentiary 
J\:linistry 0f Foreign Ji.ffairs, Juikara 
Deputy Heaé. of Delegation 

Headquart2rs nf the General Staff, .l\nkara 
Delegate 

Director of the Institute of Nuclear 
E:nergy, lmJrn.ra 
Delegate 

Ool~~sellor of Embassy 
1'ünistry of Fnreign .1\ffairs, .Ankara 
Delegate 

First Secretary 
Tu:rki,sh Per:manent Mission, Geneva 

J'i.ddress: 100 rue du Rhélne (5e étage), 1204 Geneva 
Tel. Ho: 28. 25 • 66 

Mr. Victor Rodl'Íguoz 

Miss Rosa Lisboa 

Second Secretary 
Permanent l-.lission of Venezuela 
to the United Nati<il1S Office 
in Geneva 

Third Secretary 
Permanent Mission cf Venezuela to the 
United lfations Office in Geneva 



IV. QI3SERVERS 

J.:filERlA 
,Address: 
Tel. No: 

8 :rue Vol tairo, ]202 Geneva 
44.69.60 

:Mr. Brahim ldssa 

JIBGE1JruJA 

Cou...nsellor 
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Permanent Nission nf Algeria 
Genmra 

Address: 93 rue de la Servette ( 6e étage), 1202 Geneva 
Tel. No: 34.18.00 

1'1:r. Vicente E. Berasategui 

:Mr. Santos N. Jv.tartinez 

Mr. José R. Sanchis Hufioz 

Minister Plenipotentiary 
Permanent Mission nf the Republic 
of Argentina in Geneva 
Head of the Delegation 

Counsellor nf E111bassy 
Permanent Missic:in of the Republic 
of iD'.'gentina in Geneva 
Ju ternate Delegate 

Counsellor of Embassy 
Permanent Mission of the Republic 
of Argentina in Geneva 
Ad vi ser 

BRJIZIL 
Address: 
Tel No: 

33 rue li.J1toine-Cateret) 1202 Geneva 
33-31.50 

H.E. :Mr. George A. Maciel 

Jl!rr. J:f.tilton Torres da Silva 

Mr. Luiz Henrique Pereira da Fonseca 

1'\mbassadC'r 
Head of the Permanent Delegation 0f 
Brazil in Geneva 

Seccnd Secreta:r:y of Embassy 
Permanent Delegation nf Brazil in Geneva 

Seccnd Secretary of Embassy 
Pormanont Delegation of Brazil in Geneva 
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CUBA 
J\d.dress: 
Tel. No: 

75 ruede Lyon (5e étage), 1211 Geneva 13 
45.25.20 

E. Mr. Carlos Lechuga Hevi.a 

Ms. Vera Borodowsky 

Mr. Pedro Nuliez 

.llm.bassador 
Permanent Representative 0f Cuba 
to the International Organizations with 
headquarters in Switzerland 
Head of the Delegation 

Official of the M:i..nist~J f'lf Foreign 
li.ffairs 
Representative 

Official of the Ministry of Fo:reign 
Affairs 
Adviser-

l§MEL. 
Address: 
Tel. No: 

9 chemin Bonvent, 1216 Cointrin, Geneva 
34.19.74 

Mr. Meir Rosenne 

:tv.ó::'. Ephraim Tari 

SOUTH J..FRI CA 
A~4 rue du Rh6ne, 1204 Geneva 
Tel. Ne: 35.78~03 

H.E. Mr. K.R.S. von Schirnding 

Legal Adviser 
Hi.nistry for Foreign Affairs 
Jerusalem 

Director 
Foreign Relations Departm.ent 
Israel .Atomic Energy Conmtlssion 

}..rnbassador 
Resident Representative to the 
Internatio11al 11.tomic Energy Ji.gency 
Vienna 

fil1i1N 
Address: 
Tel. No: 

72 ruede Lausanne (2e étage), 1202 Genova 
31.22.30 

}fr. Carlos Vinuesa First Ser:~etary 
Perinanent Mission of Spain, Geneva 
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V,. 1.fill..UNITED NATIONS .ANJ) TEE INTERNATIONJlL .ATOI{[C EN'ERGY i\.GENCX 

lli&:!&d Natior§. 

Mr. A,N. Shovchenko 

l'Ít', R" B j ornersted t 

Miss A. Segarra 

rJr. L. Bota 

ILE. Mr. Sigvard Eklund 

Mr. Rudolf Rometsch 

Hr, John A. Hall 

ll'Ir. David Fischer 

Hr. Lev Issaev 

Mr. Ben Sanders 

Hr. Reinhard Rainer 

M.rs. Merle Opelz 

Under Secretary-General for 
Political and Security Council Affairs 
Representative of the Secretary-General 

Director, Disarnament 1üfairs Di vision 
Deputy to the Representative of the 
Secrctary-General 

Senior Poli tical lJ'f airs Officer 

Political llffairs Officer 

Director General 

Inspector General 

Deputy· Director General for .A.clnúnistration 

Director 
Division of External Relations 

Representative of the Director General 
'"lf the Agency .;o the United Nations 

Department of Saf eguards and Inspection 

Logal Division 

Head of the IABL Office in Genev2., 
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VI, OBSERVER AGENCIES 

LEAGDE OF ARAB STATES 

Address ;: 
Tel. Noi. 

7 avenue Krieg-, 1208 Geneva 
47,77.22 

H. E Mr. Akram .Al Deiry 

Dr. A("1nan Amad 

OP.AN.AL 

Address: Morelos 110-506~ Mexico D.F. 

Dr. Hector Gros Espiell 

Ambassador 
Chief of the .A.rab League Permanent 
Müision in Geneva 
Head of Delegation 

.Alternate 

Secretar;¡ General 
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13 rue de 11UDion des avocats arabes, Garden City, Cairn, Egypt. Tel: 3n973 

Mr, .Abdorra.l:una;;.3, Ynussoufi Deputy Secretary-General f or Europeon 
1:Sfairs and Permanent Representativo 
to tho Sp :ocio.l Cr:irnmi ttee f'lf NGO Is f, ,r 
Disarmament 

_Carnegie ~dowment f or Inte-:r,:~ional Peace 
58 rue de Moillebeau, 12ll Geneva 19 Tel: .34.23.5c 

Mr.. ,John Goormaghtigh 
Vir, .Tean Siotis 
Mr, Thomaa A. Halsted 
Ms. Joy Halsted 
JVir, Om.i Marwa 
Mr. ílenj ru.r.in Schiff' 
Ms. Macha Levinson 

Ch~istian Peace Conferenc~ 
Prague 1: Jungmaru.wva 9, Czechoslnvalda. Tel: 24.88.66 

Dr. Heinrich Hellstern Vice-President ::if the Christian 
Peace Conf'erence 

Co:mmission of the Churches nn International 1li.'fairs cf 
Th~"iiorld Cnw~il of Ghur~ ~ -- " • ......_.. 
150 route de lerney, 1211 Geneva 20,, ~'el: 33.34.00 

Mr. Ni.nian Koshy 
Mr. Dw ain e. Ep p s 

Exocutive Secretary '"'f the CCIA 

C,,ns"-rti1.!fil._;0~~ Research, EdUilli-~n and Develomnent ( COPRED) 
Instituto of Behavioral Science, University 0f Colorad'"', B0ulder, Colorado. 

Dr. Atan Geyer Dag Ha..:ünarskj0ld Pr0fessor of Peace 
Studies, Colgate University, 
Hamilt0n, N.Y • 

.[riends Worlg_Qg:mmittee for Qon2ul~n 
Draytcn House, 30 Gordon Street, London WClH nJ1X, England. Tel: 01-388 0497 

lv'Er. J. Duncan Wocd 

Mrs. Katharine M. Wood 

Qualrnr representati ve of tho Uni tod 
lfations: Geneva (Also Chairman, 
Special NGO Committee on Disarmament, 
Geneiva) 
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International Association for Religious Freedo~ 
2906 Radius Road, Silver Spring, MD. 20902 
Dr. Milton G. Johnson 

International Continuing Connnittee 
9 avenue Krieg, ·1208 Geneva 

Mme Ge±itrudé Baer 

International Federation of University W0men 
37 Quai Wilson, 1201 Geneva, Switzerland Tel. No: 31.23.89 

Miss F.D. Mackenzie Whyte 

Mrs. Gonstance Janes 

Jnternational Peace Bureau 
41 ruede Zurich, 1201 Geneva 

Mr. Arthur Booth 

:Virs. Rose Booth 

Tel. No: 

Second Vice-President 

IFUW Representative át ECOSOC 

Chairman of IPB 

International Studies Association '·· ·· 
Centre for International Studies, University of Pittsburgh, Pittsburgh, Pa 15260 

Mr. Daniel S. Cheever 

.International Union of Students 
Vocelcva 3, Praha 2, Czechoslovakia 

Mr, Manuel Coss 

International Youth and Student Movement for the United Nations (ISMUN) 
41 ruede Zurich, 1201 Geneva Tel. No: 32.60.88 

Mr. Keith Suter 

JC)J!an Qouncil Against A and H Bombs 
Gensuikyo, 6-19-23 Fhimbashi, Manatu-Ku, Tokyo, Japan 

Mr. Gyotsu N. Sato 

LEtbour Action for Peace 
81 Orchard Avenue, GB-CROYDON, GRO 7NF .• 

Dr. Ave:cy Joyce 
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Organisation Fédération démocratic;ue international des femmes 

Dr. Schahnas AJ.ami Permament Representative of FDIF to 
ECO,SOC 

:E_1_1fil:1.ash Conference on Science and World Affairs 
9 Great l:tusseJlMans:Lons, 60 Great Russell Street, London WClB 3BE 
TeL No~ 01 405 6661 

P:'.'Jfessor Bernard T. Feld 

Dr, Martin M. Kaplan 

Professor Jorma K. Miettinen 

Professor Joseph Rotblat 

Secretary-General 

Director, Office of Research Promotion 
and Development, WHO, Geneva 

Professor of Physics 
Department of Radio-Chemistry 
University of Helsinki 
Helsinki, Finland 

Professor of Physics 
Department of Physics 
St. Bartholome~ 1 s Hospital Medical College 
London ECl, England 

Sane • • • A Ci tizens I Organization for a Sane World 
318 Massachusetts Avenue, N.E., Washington D.C. 20002 

ProfGssor William C. Davidon Representa ti ve 

Sierra Club 
8 avenue de Budé, 1202 Geneva 

Mr. D. Stansby 

_:'3.;¿f.2ptimist Jnternational 
63 BaysvJater Road, London W2 3PJ, England 

llj ss Dorothea Mackenzie-Whyte, MBE, MA 

{3t9ckholm International Peace Research Insti tute ( SIPRI) 
,Sveavagen 166, S-113 4.6, Stockholm, Sweden. Tel. 15.09.,L,O 

Dr, Frank Barnaby 
Dr, Josef Goldblat 

Women 1 s International League for Peace and Freedom 
::L rue de Varembé, CP 28, 1211 Geneva 20 Tel. 33.61.75 

Ms. Sybil Cook son 

Mrs. Edi th Ballantyne Secretary-General 
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World Association of World Federalis!§. 
Leliegracht 21, Amsterdam-C, The Netherlands fel; (020) 22 75 02 

Prof. René V.L. Wadlow 
Ms. Mala ti Jadhav 

World Gon.f'erence on Religion 8.l].d, Peag_§ 
?77 United Nations Plaza, New York, NY lC1017, USA Tel: (2J2) 687-2163 

Dr. Homer A. Jack Secreta:ry-Goneral (Also Chairman, NCD 
Co:m:rn.i tt.ee on Disa:t'lLe,:rr:,<?n·t at Heudqua.rtcrs 
New York 

}1rs. Homer A. Jack F.ep1·es0ntative 

World Federatinn of Democratic Youth 
Buqape,st, Il, Ady Endre u. 19, IIungm:y Tel: 128-6.L;.O 

Mr. Irenousz Matela 
Mr. George Prisecabu 

World Fedoration of Scientific Work.ers 
10 rue Vauquelin, 75231 ~~ Ce~05, 

Professor P. Biquard 

Dr. Marc Roth 

Mr. Roland Nonnet 

World Peace O·lUlcil 
Lcrnnrotiñk:at'.G:-25.'ievr 00 180 Helsinki 18 

Professor G.J. Morozov 

Mr. lfazimien K:Lelan 

Secretary-G,:<'.leral 

Duputy to the Se c1·eü.i.ry-General 

World Ycugg_Wom.en l s Cl::g:.~~ll Assoc!fil12I!-
37 Quai Wilson1 1201 Gen8va Tel: 32.31.00 

Dr. l\lice lirnold 

A. T .o .M. (AggiJnst Testing_Q_i:LMur.:.01·oaj_Q2,12w; .. ::tE:2 
Box 534, Suva, Fiji 

Mr. Jean Vidal 
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Please make the following additions and changas to the List ~f Delegations: 

GHANA 

Add: 

Dr. L. Twum-Danso 

Mr. Hirohike Otsuka should read: 

Mr. Hirobiko Otsuka 

TURKEY 

Add: 

Majar General Cemil 9uha 

UNITED STATES O;f_AME.~l_CA 

Add~ 

Maj 0r >'::eneral Wm. Y. Smi th 

J~. 75-66f:,95 

(}nana .M,omic Energy Commission 

Turkish General Staff 

USAF 
International Security Affairs 
Department of Defense 
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